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ITPOAOI'OX

Me v eokaipia 111G ooprAnpwong 50 xpovov amo THg
16pvoewg Tov XopPovriov Yoatompounbeiag Adpvakag
(ZYA), To 6101x1T1KO COYPOVDAIO TOD OPYAVIOHUOV ATTOPATITE
va ekdaoer To mapov PifAio oo Tov Titho «H arnBera yia
T0 vepo tH§ Adpvakag Mia 10topiky avadpoun»,
oy EXAyuiky ka1 ot Ayylikn yAwooa, to omoio
Paoilerar otyv mponyoduevy kdoon Tov ZopfovAiov vmo
Tov TiTA0 «YOatonpounOeia Aapvakag 4000 Xpovia
Iotopiagy, mepiéyer opws mAnbwpa véov rAnpopopidv kat
oTo1YEl@V MOV 0VYKEVTIpWONKav 0TO0 S140THUA TTOD
peoorafnoe perald TV 000 £k600ewV, 01 0m0iEg
amokaorroov véeg anbeieg yia To vepd tng Adpvaxag. H
mpw11 €xboor kvkAopopnoe To 2005 pe TV evkaipia Twv 40
Xpovwv Aeitovpyiag Tov YA ka1, wépav T1G 10TOPIKNG KAl
axadnpaixng rov adiag, o fifAio aroredodoe pia aravrnon
7Pog TG ASIWOEIS TOD TOVPKOKDIPIAKOD OpHoKenTIKOD
10pvparogrov EPxap yia vmomibOéuevn yprnon amo to XY
TOV EYKATAOTACEDV TOV vépaywyeiov Tov Mrexip maod.
Tovg OVYKEKPIUEVODS 10YVPIOUOVS KAl, YEVIKOTEPA, THV
EVTOTT@OY] JTOD EMKPATHOE y1a ToAAd Ypovia 0Tt To matio
vopaywyeio g Adpvakag kataokevaothke ex Oepeliov o
1746-48 amo tov 10T OBwpavo ookt 117G Kdmpoo
Mirexip maoa e§eTadoov oo mapov PifAio o1 ovyypapeig Too
oe peyarvrepo Pabogavaokevalovrag péoa amd avto
10TOPIKEG avaxpifeieg kar 01a0TpefAwoerg ponyodpevV
10T0p1K@V 100 acyoAOnkav pe to Oéua. Ilpokeitar yia éva
Piprio péow Tov omoiov OracwleTal 1 KOIP1IAKY 10TOPIA KAl
Apadoot oyeTikA pe THY voatompounBea tng Adpvaxag
amo g ek mpobéoewg Aavbaouéveg Oiatomwoelg 1 TIg
akovoteg, A0y ayvoiag kai IePIoPIoUEVOV TTAYPOPOPIGIV,
ATIOWELG TIPOIYOVUEVDV 10TOPIKOV KAL JEPINYTOV THG
Adpvakag.

Kara tqv mpwtn €xdoon, o1 diexdiknoeig tov Efxagp
amotéleoav spokAnon yia Tovg ovyypageig oo PifAioo,
apov Ogv LITHPYE PEYP! TOTE Kapid O oKApwpév 10TopIKY
UeAéTn oo va piyver pwg 0TH Paxpa rapadoor TS ToANG oe
oyéon pe v mpoptBeia Tov moAdTIHOD avTOL ayabod, Tov
VEPOV, O Y1A YEQYPAPLKH] TIEPIOYH UE OVYVESG AVOuPpieg kal
Aetyodpia amo THY apyn THS KATAYEYPAUUEVNG 10TOPIAG OTO
vnoi. To axadnuaixo amotéleopa oo emtevyOnke nrav
adroonueiwto ovveTédy tehika pia aliomorny Tnyn
TAnpo@opiwv yia THV 10T0pia THS vOaTompounbeiag Trg

PREFACE

On the occasion of the completion of 50 years since the
establishment of the Water Board of Larnaca (WBL), the
Governing Board of the organisation has decided to publish
the present book under the title“The truth about the
water of Larnaca: A historical overview”, in the Greek
and in the English language, which is based on the previous
publication of the Board under the title “Larnaca Water
Supply: 4.000 Years of History”, including though a
plethora of new data and information gathered between the
two publications, which reveal new truths about the water
of Larnaca. The first edition was published in 2005, on the
occasion of the 40th anniversary of the WBL and, besides its
historical and academic contribution, the book had also
served as a response to the claims raised by the Turkish-
Cypriot religious institution of Evkaf regarding the WBL's
alleged use of the Abu Bekir pasha aqueduct. The specific
allegations and, in general, the impression that prevailed
for many years that the old aqueduct of Larnaca was built
from scratch in 1746-48 by the then Ottoman Governor of
Cyprus Bekir pasha, are examined in the present book by the
authors in greater depth, reviewing historical inaccuracies
and distortions of previous historians who studied the
issue. This is a book that contributes to the preservation of
the Cypriot history and traditions with respect to the water
supply of Larnaca from intentional distortions or
unintentional inaccuracies, due to ignorance and lack of
adequate information, by previous historians and visitors
of Larnaca.

In the first publication, the Evkaf claims became a challenge
for the authors of the book to overcome, since there was no
other comprehensive historical study up to that point
shedding light on the details of Larnaca's long tradition in
providing the valuable resource of water in a geographical
area of severe droughts and water shortages ever since
beginning of recorded history on the island. The academic
achievement accomplished was remarkable;, an
authoritative source of information on the whole history of
water supply of the city of Larnaca for a period of 4000 years
was finally composed. The study covered all the historic
periods of the city, recording the organised efforts made
through the millennia by the respective local authorities to
find enough and adequate water supplies and to make these



Adpvaxag yia mepiodo tecodpov ythiemiov. H pelérn
kalvwe O0Aeg TIG 10TOPIKEG TTEP1OO0VS THS TOANS, KATA-
ypapovtag Tig opyavuéveg mpoomabeieg oo Eywav Oia
UETOD TOV MOVAOV Ao T KATA KAIPOVG TOMIKESG APYES Y1a
TNV e§e0peTt] 1Kavomo TIKWV POt Og1dv vepoD kai yia 11
0140e0m 100G 7TPOG OA0DG TOVS TOAITEG THG Adpyakag. AvTo,
Katd kaipods, arotédeoe éva peyalennfolo eniteoypa kar
amodery adtompooextov molitiopov. H 10topia apyier amo
™ YaAxohbixky emwoyny oty Kompo, mod mio mpwv amd 1
ovyKkpdTHON TOL PactAeiov Tov apyaiov Kitiov, kar kaAvrrer
Téooepig ythietieg, oon ka1 1 {wn THS TOANG OG AOTIKOD
KEVTPOO.

O1 ovyypageig otnpiéav v épevva kat Ti§ UEAETEG TOVS OTO
sporyodpevo alla kar oro mapov Pifdio, oe vmapyovia
dedopéva aro ta apyeia Too Afpoo Adpvakag, THG
Erapyraxng Awiknong Adpvaxag kar tov Zoufoolioo
YoarompounOeiag Adpvakag. Emiong, Paciotnkav otig
apyaoAoy1kég avapopég kar 0Ta eVPHUATA Amo THV
mpoioTtopikyy moAy tovo Xala ZovArav Texé, oo
Kataypagnkav amd tov apyaoAdyo Paul Astrom amo ta
péoa g Oekastiag Tov 1970 péypr Tig apyeg 11§ dekaeriag
Tov 1990. Kata tov i010 tpomo to Piffdio ypnoipomorei
TTAYpoQopieg ard TIG AVATKAPES TTOD EY1VAV OTO YWPO TOD
apyaiov hipaviov oo Kitiov amo tov Zovnoo apyaioAoyo
Einar Gjerstad tn dexaeria too 1920. Emiong, yproo-
moigitar wAnpo@opnon amo Tig €k000€lg Tov Bdoov
Kapayiopyn oxerika pe T1g avackagég oty torobeoia oo
elval oNpuEPa yvooTH &G 0 AaTpenTIKOg YWPOS TOO ApYaiov
Kitiov. Axoun, avrAeitar mAnpo@opnon amo ta ypapopeva
G apyatoldyoo Margquerite Yon, mov avéokaye THV
[aprovAa, omov Ppiokerar o apyaioAoy1kog Ywpog Tov
apyaiov hipéva. O1 yVoOei§ TV 00y ypaPEDV OTHY TApOVOA
éxdoon eurhootiovtar e VG TApopopieg amo poopata
eopnpata Too Tunuarog ApYaioTTOV 0TI EKOKAPES Y1 TO
ATTOYETEVTIKO 0VOTHUA Adpvakag kar 0 véa oTotyeia rov
O0AEYOnKAV 0e emTOMIES EMOKEYEIS KATA UNKOG TV
DPIOTAUEVOV EYKATATTACEDV TOV JTAAOD DOPAY WY ELOD TN
Adpvakag pe T Ponbeia pyavikov oo e§e1d1kevovtar oTig
apyaieg eykaraoraoeis. Télog, o1 ovyypageig adiomoiodv Tig
DITAPYODOEG 10TOPIKES TTNYES, Ta Keipeva SEVov TaioioToV
Kar THV TOmKY 7mapadoon. AvoTtoyws, Ogv vrdapyovV
ATPAVTAYTA 10TOPIKA 1] APXALOA0YIKA VIOKOOUEVTA KAl

available to all the citizens of Larnaca. At times this had
been a great achievement and proof of remarkable
civilisation. The history starts in the Chalcolithic period in
Cyprus, well before the time of the establishment of the
ancient kingdom of Kition, and it spans a period of four
millennia, as long as the urban life of the city.

The authors based their new research and their study,
similarly to the previous, on existing facts from the archives
of the Municipality of Larnaca, the District Office of
Larnaca and the Water Board of the city. Also, they relied
on archaeological finds from the prehistoric city of Hala
Sultan Teke recorded in the reports of the archaeological
excavations carried out by Paul Astrom between mid-
1970s and early 1990s. In the same vein the book includes
information from the excavations at the site of the ancient
port of Kition carried out by the Swedish archaeologist
Einar Gjerstad in the 1920s. Also, archaeological
information is used from the publications of Vassos
Karageorgis, who excavated the site known today as the
religious area of ancient Kition. In addition, information is
taken from the writings of Marguerite Yon, who excavated
the Bampoula site, where the ancient port of the Kingdom is
situated. The knowledge presented by the authors in the
present publication has been enriched with new
information from the recent findings of the Department of
Antiquities, based on rescue excavations undertaken
during the installation of the sewerage system of Larnaca
and new data collected on site visits along the existing and
surviving facilities of the old aqueduct of Larnaca, in the
company of engineers specialising on ancient installations.
Finally, the authors utilise existing history sources, texts
written by foreign travellers and stories from local
tradition. Unfortunately, there are no undisputed
historical or archaeological documents and scientific
evidence concerning the exact dating of all the various
water sources and distribution systems supplying the city
with water in antiquity and the middle ages. Dating of such
installations is done by the archaeologists in historical
periods since the same practice methods were used on the
island for long periods of time. There are more written
records including more accurate information for the period
after 1748, when the well-known aqueduct of Bekir pasha



EMOTHUOVIKA TEKUNPIA 000V apopa THY akpiPr] YpovoAod-
Y1on ToV 01aQOpeV THYWV VEPOD Kal TWV OVOTHUATDV
owavoung oo mpounfevoav T oAy pe vepo katd THY
apyaotyTa ka1 1o peoaiova. H ypovodoynon avtov tov
EYKATAOTATEDV YIVETAL ATTO TOVG APYAI0AOY0DG OF 10TOPIKES
TEP10600G, aPod o1 101G Pébodo1 yapaxTnpifovV TPAKTIKEG
700 O1atprOnKav y1a pakpeg ypovikég mep1060vg 0To VHot.
Ileproootepn ka1 axpiféotepr wAnpopoprnon vrapyer yia
THV srepiodo pera to 1748, otav 1éOnke oe Aeirovpyia To
YV®OOTO Dépay @Y eEio TOV kapdpwv Tov Miekip maod.

Iapadidovrag oto xowo avtyv 1 PelTiopévy €xdoor,
emKkalodpAoTe THY EMEIKEIA TOD AVAYVWOOTH Yia Kevd 1
mapainperg oo mbavov va evromorodv, Ta omoia Oev
opeilovtar oe ampooedia 1 apédeia,alda oo yeyovog ot yia
KATO1EG 10TOPIKES TTEPLO00VS 1] peAéTy PacioTnke o€
mepropiopéveg 01abéorpeg Anpogopieg, wov oe TOANEG
TIEPUTTWOELS HTAV AOPIOTEG KAl ACAPELS, KATOIEG POPES
pahiora arldndoovykpovdueveg kar 61a0TpePAOUEVES.
Evedmorovue 011 T0 Véo avTo eyyeipnpa tov YA mapéyer
kabapotepn erxova yia TV 10Topia THG vOaTompout ferag oty
Adpvaka xar o1 omoieconmote mbaveg eAdeiperg Oa
amoteléoovv kivnTpo yi1a peALOVTIKODG €pELVNTEG Kai
apyaioA0yoog yia maparépa peAETH y1a va fpoov aravrioelg
ota oANd avOIKTA EPOTHUATA TTOD APIVEL 1] TAPOLOA
€xdoor].

I'a axopa pa @opd, exppalovye TG E0YAPIOTIEG HAG OF
0000G ovVEfalav oTH OVYKEVIPWON TTANPOPOPIOV Kal
oToyeiwv oyeTika pe TV voatorpoutnbeia oty Adpvaka:
oTov spanv onuapyo Adpvaxag k. Avépéa Mwvoéwg, oo
ébeoe Ta oyerika mpaxTikd Tov O1poTIKOD oVUPOVAIOD 0TH
owuibeon TV ovyypagéwv, otov mpwnv Oieobovty TOD
Tunuatog Avartodewg Yoatov k. Xpiotooovdo Aptéun,
7o €Dgoe LIOYN TV EPELVNTOV TOADTIHES TTANPOPOpIES,
oTov mpnv vrevbovo Tov erapyiaxod Movoegiov Adpvakag
k. Mapivo APpady, mov eméTpeype 11 POTOYPAPHOT
oxeTIKoD pe THY voatompourbeia apyatroloy1kod vAikoD srov
@olayerar oto Movoeio, kar 0Tov emayyeAuatia poToypagpo
k. Xapn [lavAdky, mov oovepydothke mpodoua otn 6doroly
PRTOYPAPHON TOV AayovpieV kal TOV AAA@V eykataoTd-
oe@V T0D DOPaywyeiov kar O1beoe dwpeav TIG PwTOYpPaPieg

was put into operation.

In presenting the public with this improved publication, we
ask for lenience for any gaps or omissions that may be
identified, which are not a result of negligence or
carelessness, but due to the fact that for most of the historic
periods the study depended on limited information which in
many instances was vague and ambiguous and sometimes
even contradictory and distorted. We hope that this new
endeavour of the Water Board of Larnaca will give a clearer
picture of the 4000 years history of the water supply in
Larnaca. Besides that, its probable insufficiencies may give
incentive to future researchers or archaeologists for further
study and archaeological excavation, in order to find
solutions to the many unanswered questions the present
publication is raising.

Once again, we express our thanks to those who
contributed to the collection of information and data
concerning the water supply of Larnaca: the former mayor
of Larnaca Mr. Andreas Moyseos, who put the relevant
minutes of the municipal council at the disposal of the
authors, the former director of the Water Development
Department Mr. Christodoulos Artemis, for the valuable
information he made available to the researchers, the former
head of the district Museum of Larnaca Mr. Marinos
Avraam, who allowed the photographing of archaeological
material relevant to water supply that is kept at the
Museum, and the professional photographer Mr. Harris
Pavlakis, who willingly cooperated in the challenging
shooting of the ganats and the other old installations of the
aqueduct and provided the pictures that intersperse this
publication, free of charge. Thanks are also addressed to the
archaeologist Mrs. Anna Satraki, who allowed the spot
examination of related archaeological finds at the
excavations for the trenches of the sewerage system of
Larnaca, the chief foreman of the WBL Mr. Kyriacos
Mappouras, who repeatedly escorted the authors and other
experts during the inspections of the installations of the old
aqueduct, the engineer Mr. Tim Gilbert, for the special
interest he developed and for his valuable contribution in
the further exploration of the available data and
information in relation to the old aqueduct, and Mr. Robin



mov OrtavBifoov TV mapovoa ékdoorn. Evyapiorieg
arevbovooue eriong mpog TV apyaioldyo ka Avva
2AaTpaky, OV EMETPEWE THV ETIOKOMNON OXETIKOV
apyYaloloy1K@V EVPHUATOV 0TI EKOKAPES TOD ATO)E-
TELTIKOV, TOV apytemotaty Tov LY k. Kopraxo Masmovpa,
JI0V EMAVEIAUUEVA TOVOOEDOE TODS OVYYPAPElS kKat AAAovg
€101k00G KATA THV embewpPnor TOV eyKATAOTATEDV TOD
malio0 vépaywyeion, Tov €101k0 0€ APYALOAOYIKES eyKkaTa-
otaoerg pnyaviko k. Tim Gilbert, yi1a To 101aitepo evoia-
Qépov mov emédele kat yia THY TOAOTIUY o0pPoAN ToL OTHY
TEpAITEP® O1epevVnon TV Obéoipwv otoyeiov kai
AN poPoOpIRV OF O)éon pe To TaMO vépaywyeio, ka1 TOV K.
Robin Brown, mov pe 11§ ee101kevpéveg yV@OeLg Kal
0e§10TTEG TOV 0TH pafdookoria ovvéPale oe emPefaioTiky
XPOVOAOYH 01 TOV €YKATAOTACEDV TOV TaA100 DOPAYYEIOD
ka1 AV OyeTIKOV evprudTeV emTomov. Evyapiotieg
arevbvvovtar erxiong oe 0lovg 0001 emérpeav TN
0N p00ie0N POTOYPAPIV TOLG 0TO P1ffAio.

I61aitepeg evyapioTieg arepbvvoVTAL TIPOG TOV OVYYPAPEA K.
AMNESH Muyanion, mponv avtidonuapyo Adpvakag, yia tqy
avekTipnTy oLUPoAY Tov 0TH ovYYpagpyn Tov PiPAiov, yia
THV TIPOOONKI TOV VEDV TOADTIUGV TANPOPOPLOV KAl yia
T peragpaor ota ayylixa. I'a toog 16100 Aoyoog evyapi-
OTOOHE KAl TOV o0yypagéa k. Xo@okAn XpiotodovAidr,
oevfovrry o0 ZYA, o omoiog emiong empueAnOnke ta
Kketpeva g mapovoag éxdoons. Téhog, evyaproTovpe Ty ka
Eleva Kopuaxion yia tig tehixég 610p0woeig ota eAnvixa
ka1 ayylixad keipeva.

Oodvooéag K. Xar{norepavoo
Emapyog Adpvakag
ITpoedpog ZopPoviiov YéarompourOeiag Adpvarkag
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Brown, for the divination employed along the course of the
aqueduct and the help he provided with his dowsing skills
in the confirmation of dating of the old installations and
other findings. A special thank is also addressed to all those
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EIXAT'QI'H

H Kbmpog oty pakpaiovy 10topia tH¢ €ivar yvwoTo 0T
OTEPEPE KAl DITOPEPEL A0 TAPATETAUEVES TTEPLOO0DG
avouPpiag kar oofapry ENAeryn vepoo. Kata tov id10 TpoTO
kar 1 Adpvaxka amo THV apxaioTHIa OTELOVOVTAV
IKAVOTTO TIK@OV JTT000THT®OV KAAYG 7010THTAS TTO0IHOD
vepod. Tyvn katoiknong kar dnpiovpyiag aoTikwv
KOW@UIOV 0THY €vpuTepr) meptoyr] Adpvakag Ppiokovue
amo 11§ apyes 1 2ng yrheriag m.X., oty Torobeoia Xala
ZovAtav Texé ka1 oTovg Ywpovg Tov apyaiov Kitiov. Eivar
emoy Tov YaAxoo, pe THV avakdaAvyy Tov omoiov 11 Kompog
ATEKTHOE TOAD peyaly onpacia oG TOMOG TAPAY®OYHS,
katepyaoiag kar epmopiag tov perailov, Aoyw TV
TA0DOIOV KOITAOUATWV YaAkoD 0To VNOoi, THG OTPATHYIKHS
yewypapikng 0éong tng Kompovo oty vavourloia trg
Avarolixng Meooyeiov ka1 ToV QooIK@V Mpaviov mov
01€0eTe KATA P1KOG TAOV AKTWV THS THV emoyN] ekeivy. 'Etot
ka1 1 Adpvaka avantoyOnke og éva amd Ta KvPIOTEPA
Mpavia g Kompoo, éva yveopiopa mov 01atnpei pexpr
onuepa 01a péoov 111G TOADYPovHS Kar ToAvKOUaVTHS (N
TG, XZTHV apy1n, ot avaykeg trng Adpvakag oe vePO
1KAVorolodvTav amd mryadia Jov UmIopovoav va
TIPOOPEPOVY  EMAPKELG TTOOOTHTES VEPOD A0 TO DEPOPOPO
OTOOTPOUA THG TOANG, oTadiakd Opwg o rAnboouog péoa
ota Telyy, mov KrioTnkav amo Tovg mpwTovs EAAveg
katoikovg 111G, Tovg Moknvaiovg-Ayaioog (1250 .X), odo
ka1 peyalwve. Ioaitepa amo Ty Apyaikiy) emoyn uexpt kar
1 Popaixi) mepiodo (700 w.X. — 330 u.X.) 0 mAnBooudg tng
0N G 1Tav moAv peydlog. ‘ETot o1 kATorkor kat 01 apyeg T1g
mOANG karépoyav oe moAAEG aldeg pebodovg yia
epmAooTiono g mpourifeiag vepod, mépa ard ta rnyadia,
O7T@S y1a Iapadelypua, oryv arobnxeoon vepod tng Fpoxns
o¢ voyeleg apyrAwoerg oTEPVEG 1] dANov TOTTOL DOATOOTEYH
vremoQita, Ta omoia €yovv amokalvglel kata kaipodg awo
To0G apyatoAoyovs. Otav rAéov kar avta Oev pmopodoav va
Sedrypacoov to peyalo mAnBoopuo tng moAns, perapépbnrav
amo 1o e§WTEPIKO VEEG TeYVIKES, Omws Ta [lepoika xavar,
0TS EUevav yvwoTa OTHV 10T0pia, 7mpog emiAvor Tov
mpofAnparog.

H teyvoloyia tov weporkwv kavat (Aayoduia) epevpdnxe
oty Ilepoia mepi 1o 1000 m.X. kar paiverar va eonyOnxe
oty Adpvaxa katd T O1dpkela THS TIEPOIKNG EMKOPIAPYIAG

11

INTRODUCTION

It is very well known that Cyprus through its long history
has suffered and suffers from prolonged periods of drought
and severe water shortages. Similarly, Larnaca has suffered
from antiquity from insufficient quantities of good quality
drinking water. Traces of habitation and establishment of
urban communities in the greater area of Larnaca can be
found from the beginning of the 2" millennium BC, in the
location of Hala Sultan Teke and at the site of ancient
Kition. It is the time of copper, with the discovery of which
Cyprus gained great importance as a place of production,
processing and marketing of the metal, due to the rich
deposits of copper on the island, the strategic geographical
position of Cyprus for the navigation of the Eastern
Mediterranean and the natural ports available at that time
along the island's coastline. Hence Larnaca grew as one of
the main ports of Cyprus, remaining one till this day,
withstanding the test of time through the city's long and
turbulent life. Initially, Larnaca' s needs in water were met
from wells that could provide sufficient quantities from the
city's aquifer, but gradually the population within the
walls of the city, which were built by its first Greek
inhabitants, the Mycenaeans-Achaeans (1250 BC), grew.
From the Archaic time to the Roman period (700 BC - 330
AD) in particular the city's population became too large.
So, the inhabitants and the authorities of the city resorted to
many other methods for the enrichment of the water supply,
besides from the wells, by storing for example rain water in
underground clay-argil cisterns or other watertight tanks,
which are discovered from time to time by archaeologists.
When these could not suffice anymore for the large
population of the city, new techniques were transferred
from abroad, such as the Persian ganats, in order to tackle
the problem.

The technology of the Persian ganats, known in Persia since
1000 BC, seems to have been imported to Larnaca during
the Persian domination on the island (546-330 BC),
perhaps even earlier. The ending channel of a Persian
qanat system had been discovered in the early 1990s at the
archaeological site of the port of ancient Kition of the
Classical times (480-312 BC). This sophisticated water
supply system was obviously bringing sufficient quantities
of water from sources outside the walls and away from the



oto vnoi (546-330 m.X.). Aev amoxAeieTar opws avtd va
xpnoworoOnkav og Adoy yia véatiky emapkela kai
npoyevéotepa. To katalnkTikd xavili evog ovOTHUATOG
mepoikwv Aayovpiwv eixe amoxkalopOei T Oexagria TOL
1990 oro Mipavi Tov apyaioo Kitioo tng KAaoikng Iepiodoo
(480-312 m.X.). To mepimhoxo avtd odornua orabepng
JIAPOY1G VEPOD EPEPVE OTHV TOA 1KAVOTTOIN TIKEG TTOOOTH TEG
VEPOD amd myég mov PPioKovIav eKTO TOV TELYWV KAl
HaKp1a amo THY TOAY. ZKOTTOG THG PeyAA§ avTHS ETEVODONS
nrav va ixkavoroinBodv o1 avaykeg oe VePO Hiag
moAvrrAnbovg mAéov oxyopwuévng TOANG Kar Tov EVTOG TV
TEWYWV T1G TOADOVYVAOTOD OTPATIOTIKOD KAl EUTOPIKOD
Mpéva. H eriteoln to0 okomod avtod frtav ovwiotyg
onpaciag yia pia @iAo6o&ny moAn-Paocilelo, edika o€
TEP10000G TTOAENOD, OTAV 1] ToA10pKOVUEVH TOAY €iye va
AVTIPET@ITIOEL GOVATOVS 0TPATODS KAl ATOADTO AToKAg1op0
y1a peyaleg ypovikeg meprodoos. Mia emroupia oAy g
JIEPI000D AVTHG AVAPEPETAL OF KAmo10 'adioparodyo' Tov
Paothid Tov apyaiov Kitioo, mov fjtav vrevbovog yia Ty
7apoY 1 vepod atnv oAy, Oéon oo kateiye 1 orkoyEvela Tov
vekpod yia €51 yevigg mpwv amo avtov!  Emopévag, n
opyaveuévy kai veddovn drayeipion T mpopt Oeiag vepod
otnv 0An Tov apyaiov Kitiov {exva TovAdayiotov amo th
Apyaixi) sepiodo (700-480 m.X.), evw amo ta apyaiodoyixa
eoprpata oty mpoioropikt] oAy Too Xalda ZovArav Teké,
O1mOTOVETAL 0TI 01 TOMIKEG APYES 1]TAV AVAUEUETYUEVES
oTHV IapoyH vepod ard 1o 15° mwva . X.

To 45 u.X. o1 Ay1o1 Bapvapag kar lodvvy Mapkog épacav
armo to apyaio Kitiov ka1 oto fiffdio «Or Amoxpopeg ITpaderg
TOV AT00TOA@V», Ypaupévo amo Tov Televtaio, yiverar
AerrTopepng avagopa os avty 100G THY emiokey. Me 1
ovVvo0Ela TODS OTAUATHOAV Y1A4 p1a WPA OTHV €10000 TN
TOANS y1a va §edrpacoov amo To 61pooio vépaywyeio, O
pnra avapépetar. H moAn ntav 10te otrv molowAnOéotepn
THS Qdon ka1 1] Aettovpyia OnpooIOV vopPAyWYEIOY HTAV
AnmapaiTy T, VO NTAV yVOTO OT1 1] Pouaikn ka1 apyotepan
BoCavrivy moliteia mpowbodoav pe apooiwon 11
XPHUATOOOTHON TETOIQV EPyV. Apyaioloyikég
avakaloyeig avtig THG mEPIO000 delyvovy 0TI LITHPYAV
EKTEVH] OLOTHUATA O1AVOUT]S VEPOD OTHV TTOAY jie OTEYAVELG
KEPAUIKES O1A0WANVWOELS, IOV QAIVETAL VA UETEPEPAV VEPD
AV amo Aogovg kar koiAadeg, mapa TH YEVIKN U1
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city. The purpose of this large investment was to meet the
water needs of a populous fortified city and of its busy
military and commercial port. The achievement of such an
objective was of paramount importance for an ambitious
kingdom, especially in times of war, when the city had to
face strong enemies and long-lasting sieges. A tomb
inscription of this period refers to a ' Minister' of the king of
ancient Kition responsible for the water supply of the
kingdom, an official position held by his family for six
generations before him! Therefore, organised and official
administration of the water supply of the city can be traced
even before the Archaic period (700-480 BC), whereas
archaeological evidence at the prehistoric city of Hala
Sultan Teke implies that the local authorities were involved
in the water supply since the 15" century BC.

In 45 AD Saint Barnabas and John Mark passed by ancient
Kition and the book “Secret Acts of the Apostles”, written
by the latter, gives a detailed account of their visit to
Larnaca. With their companions they had an hour's stay for
refreshment at the public aqueduct of Kition, which is
explicitly mentioned. The city was at the time most
populous and the operation of public aqueducts was a
necessity, while it is known that the Roman and later the
Byzantine States promoted with dedication the finance of
such projects. Archaeological discoveries of this period
show the existence of extensive distribution networks in
Larnaca with clay pipes, which seem to have carried water
over hills and valleys despite the general non-scientific
view of the Romans that such thing was impossible. It
seems that due to ignorance the Romans were constructing
sophisticated arched bridges and well levelled open
channels to carry water over valleys, while the hydraulic
wisdom of the Persian qanats was applied in Larnaca many
centuries before Pascal identified the principle of
communicating vessels.

During the Turkish occupation of Cyprus (1571-1878),
when Larnaca became again the main port and populous
centre of the island, the then Ottoman Governor of Cyprus,
Bekir pasha, constructed in 1746-48 a new aqueduct for
Larnaca, using his own money. His intervention with
respect to the water supply of Larnaca included the



EMOTHUOVIKY] avTiAyypy THG €m0oYHG 0T TOUTO 1TAv
advvarov. Ekalerar 0Tt mBaveg Adyw dyvoiag, or Popaior
kataockevalav mepimAokeg apidOTEG Yépupeg Kkar kald
DYOUETPNUEVA AVOIKTA KAVAALA VEPOD, WOTE VA UETAPEPODY
TO VEPO TAV® amo KotAddeg, evew OlamoTwverar OTL 1]
0OPAVAIKY YVWDON TOV JEPOIKOV KAVAT eQappoloTav oty
Adpvaka moAodg aioveg mpoyevéoTepa 1S avakalvwng
TS ApYHS TOV 00y KOIVVODVTOV 00)ElwV amo Tov I1aokaA.

Otav kata v Tovpxokpartia (1571-1878) n Adpvaka €yve
§ava oAomrAnBég kévtpo xar To kvpio Mpdavi Tov vio100, 0
Obopavog tote o101k 11 1S Kdmpov Miekip maoag éxtioe
e Oika Tov yprpata, To 1746-48, éva véo vépaywyeio yia
THv moAy. H mapéufaon tov oe oyéon pe tnv
voarompouniBeia g Adpvakag mepihaufave To KTioo
KATIOIOV VE@V €ykATAOTAOE®V ka1 TV &emdiopbwon
TOADV amd 11§ DPIOTAUEVES apyaieg eyKATAOTACELS,
onpovpyVTag éva oAokAnpwpévo Asitovpyixo vopaywyeio
mepimov 13,5 y1hopérpav, aro ta omoia 4,5 ythioperpa nrav
DTTOYELA YE TV TEYVOAOYIA TOV TIEPOIKWV KAVAT KAL YE TTHYT]
mpoptOeiag tov motapd Tpéu16o. To vepd otnv €000 TOV Ao
TOV DTTOYE0 Ay@Y0 ETeQTE 0€ AVOIKTO KkKavdadi, wov
arotelovoe 10 vrOdoiTo pEPOG TOV VOpaywyeiov, Kai
JIEPVOVOE TTAV® ATIO TPELS OEIPEG KAUAPGV, IOV YEPUPDVAV
AVTIOTOLYEG PIKPEG KOIAADEG OTHV TTOpELa TOV VEPOD TIPOG THY
7oAy O1 kataokevég avTeg padi pe 6vo alevpopvoog kar Tig
ONuooIeg kpHveg, Omov KATEANYE TO VEPO OTHV TOAY],
amotelodv éva pvnueio peyalng otopixng agiag, agov
avadeikvoovV TH O1aypovIKY g0pia TV TP0yOVV HAg y1a
1 Oraopalion TG voatompounbeiag g Adpvaxag.
Tunuata Tov vopaywyeiov, OTWG 0 LIOYEIOS AYDYOG He Ta
QPEATIA ETIOKEWH]S, 01 TPELG OEIPEG TV KAUAPOV, HEPOS TOV
em@avelaxov kavariov, o évag alevpopuvAog kai 600 kprveg,
owlovtar puxpt onpepa Kxat 1] ToAiTeia opeiler va ppovTioer
Y14 TH OLVTHPY O Katl TV IPo0Tacia Tovs.

Ia ™ ooyypapr tov wapdvrog Pifdiov éyovue pelerroer
JIPOOEKTIKA TO  OLAYEIPIOTIKO EYypaQo THG OWPEAS TOD
Miexip maca. Me mpoooxn eSetaoape emiong Tig
apyaroloyikég avaxalowerg kar Tig Oagpopeg Orabéopeg
YPATTEG papTopieg ka1 kKATAOEIKVOOVHUE OTL TO DOPAY@YEL0
T00 Mtekip aod 1jTav oTnv IpaypaTikoTyTa va €pyo o0
TPOEKVYE amo pia ekTeVr] emO10pbwon-avakaivion
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construction of some new installations and the repair of
many others that pre-existed, creating an integrated
functional aqueduct of an approximate length of 13.5 km, of
which 4.5 km were the Persian qanats, having as their
supply source the river Tremithos. Upon exiting the
underground canal the water was falling into an open
channel, which formed the remaining part of the aqueduct,
and travelled over three rows of arches, known today as
“kamares”, bridging three corresponding valleys in the
course of the water to the city. These installations together
with two flour mills and the public fountains, where the
water was terminating in the city, are a monument of great
historical value, since they highlight the timeless wisdom of
our ancestors to secure the water supply of Larnaca.
Sections of this aqueduct, like the underground canal with
its visiting wells, the three rows of arches, part of the open
channel, one of the two mills and two fountains, still
survive today and the State should take every necessary
measure to maintain and protect them.

In writing the present book we have studied carefully the
administrative document of the donation of Bekir pasha.
We have also carefully examined the archaeological
discoveries and the various available primary evidence and
we demonstrate that the Bekir pasha aqueduct was in
reality an extensive repair and renovation project of pre-
existing installations of the ancient aqueducts of the city,
many of which were in operation even during the medieval
period (1200-1570).

The aqueduct of Bekir pasha remained in operation until the
1940s, but throughout its lifetime the city authorities had to
pay large amounts of money for repairs. During the last
years of its operation, Evkaf, as the administrator of the
aqueduct, neglected it and the supplied water presented
dangers to the public health. The colonial Government
during the English domination (1878-1960) replaced the
open channels with closed pipes and carried out extensive
repairs to the remaining underground ganat system. The
rapid growth that followed resulted in a substantial
increase in the population of Larnaca, so the available
quantities of water supplied by the system were insufficient
and there was an urgent need to find new water sources and



TIPOVITAPYOVOWV EYKATATTACEDV TV APYAIDV DOPAY DY EIDV
T1G TOAN G, mOANEG amo T1g omoieg Ppiokovav oe Aeitovpyia
ka1 katd Tyv Meoarwvik mepiodo (1200-1570).

To vopaywyeio Too Mrekip aoa mapéueive oe Aertovpyia
uéypr t Oekaeria Tovo 1940, alka o1 apyég 1ng MOANG
mApwvav peyala xovdvha yia emdropbwoerg kal' oAr tn
ordpkera 11¢ Cwng tov. Kard ta televraia ypovia
Aettovpyiag too To EPrap, wg O1ayeipioTég 10D
vopaywyeiov, wapauédnoe T OLVIHPNON TOL KAl TO
TIAPEYOUEVO VEPO KATEDTH] EMIKIVOLVO Y1a TH O1jjo01a vyeia.
H amoixioxpatikyy xoPépvnon emi Ayylokpatiag (1878-
1960) pepipvnoe yia 111 01a00AV@OT TOD VEPOD UETA THV
€§000 TOL Ao TOV LITOYELO AY YO, OTTOTAV TO DITOAOLITO UEPOS
T0V DOpaywyeiov eykataleipOnke. H payoaia avamrod woo
axolovOnoe erépepe karaxdpopn avénon orov wAnboopuo
¢ Adpvakag, pe amotéleopa o1 61a0é01pieg amd To ovOTHUA
JTOOO0THTEG VEPOD VA KATAOTOVV AVETAPKELG KAl VA
onuiovpynbei emeiyovon avayxn ya TV eSedpeoy Vv
TNY@V VEPOD Kai y1a AVTIKATAOTACY TOD JIEMAAAIOUEVOD
OLOTHUATOS O1aVOUTIG VEPOD eVTog THS mOoAnS.  Me v
i6pvon g Kompiakng Anpoxpatiag to 1960 avopvyOnxav
Praotikd 6vo ye@dTproelg otV koitr Tov ToTauod Tpéuibov
ka1 KATAOKEVAOTHKE TO Ppdypa Tov Kitiov yia epmAootiond
TOV Aayovpiov. Me tnv idpvon too ZouPfovliov
Yoatorpounbeiag Adpvaxag to 1965 avopdyOnkav k1 aAAleg
YEDTPHOEIS KAl KATAOKEDAOTHKE €VA EVTEADS Karvovpy1o
OVOTHUA UETAPOPAS KAl O1AVOUTIG TOD VEPOD HUE AY@)YO0DS
peyarvrepng Orapérpov kar aveyéplnkav delapevég
arobnKevog TOL VEPOD O LpoueTPIKd WPHAY Tomobeoia yia
OHOI0UOPPY] KATAVOUY TOD VEPOD EVTOG THS TOANG e
tkavoroi Tikt) srieor]. Ev to peradd ta mpyadia too Mrekip
maod amoSnpavinkav tedeiog amo To kalokaipt Tov 1966 kat
eykataleipOnkav. H avouPpia oo emxparnoe ta mpota
xpovia tng Oekaeriag Tov 1970 vmofabuioe dpapatia T
oTdbur Tov vepov aTo véPoPApo vdoTPHA Tov Tpéu1bov,
pe amotéeopa 1 oAy va Prwoer yia moAda ypovia évrovy
Aerpodpia. H xardoraony emoevwlnke pe v élevon
ythiadov mpoopdywv oty Adpvaka to 1974, Aoyw 1ng
TOVPKIKNS €10P0oANG. Me thv ektevn pelétn ka1 palixn
KATAOKEDY PPAyUATOV a0 T0 KPATOG KAl Ye THV DAoroinon
10D Zyeoiov Tov Notiov Aywyod, Tov peyalvtepov épyov
voatikng avantodng oty Kompo, avriperomioTnke
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to replace the obsolete water distribution system within the
city. With the establishment of the Republic of Cyprus in
1960 two boreholes were hastily drilled in the riverbed of
Tremithos and the Kiti dam was constructed for the
enrichment of the chain-of-wells. With the establishment of
the Water Board of Larnaca in 1965 more boreholes were
drilled and a completely new water transport and
distribution network was installed, with larger diameter
pipes, and water reservoirs were erected in a location of high
elevation for the uniform supply of water within the city at
sufficient pressure. Meanwhile the wells of Bekir pasha
dried up completely by the summer of 1966 and they were
abandoned. The drought that prevailed in the early years of
the 1970s lowered drastically the water level in the aquifer
of Tremithos and as a result the city experienced intense
water shortages for many years. The situation was
aggravated with the arrival of thousands of refugees in
Larnaca in 1974 following the Turkish invasion. With the
massive study and construction of dams by the State and
with the implementation of the Southern Conveyor Plan,
the largest water development project ever in Cyprus, the
island's water problem was temporarily solved until the
last years of the previous millennium. However, the rapid
development of tourism in Cyprus combined with the
population growth and the improved standard of living of
the Cypriot consumers, resulted in a huge increase in water
demand and the State was forced to apply seawater
desalination, despite the high financial and environmental
costs. This technical-industrial choice closed a cycle of
ingenuity and inventiveness for the exploitation of water
resources in Cyprus and completes the history of 4000
years of water supply of Larnaca, the topic of the book in
your hands.



IPOoWPIVA TO DOATIKO JIPOPANpua Tov TOTOL MEYPL TA
TedevTaia ypovia g ponyovuevng yrhieriag. H payoaia
Op®g avartody Tov Tovp1opuod oty Kompo, og oovovaouo
pe TV mepaitépw avdron tov wAnboopod kar ) Peltioon
To0 Protikov emmédov TV Kompiov karavalotov,
emEPepav kataxopopy avénon oty {HTHon vepov, ue
ATMOTENEOUA TO KPATOG VA AVAYKATTEL VA Ipoo@yel 0TH Avon
THG KATAOKELHS povadwV apalitoong Oalacovov vepo,
7apa 10 YHAO o1kovouKko xat reprfarlovtikd koorog. Aot
n texvikn-frounyaviky emroyn Exleioe Tov kdkAo
TIPWTOTVITIAG KAl EVPYUATIKOTHTAG Yia eKUETAAAEDOY TOV
vdatikwv wopwv TG Kompoo kar ooprAnpwver v 10topia
tov 4000 ypovov vdatorpounbeiag otnv moAy 1Hg
Adpvaxag, to Oéua moo mpaypateverar to PifAio moo
Ppiokerar ota yépia oag.

Iavopapixy dmoyn tov Kapdpwv 6irda amd 1ty Aeopopo Nikov xar Aéomorvag Iattiyn, Nopyog Kapayiwpyns, Erxavog, Aiaywviouds Potoypapiag 2015
Panoramic view of Kamares next to Nicos and Despina Pattichis Avenue, Giorgos Karayiorgis, Praise, Photography Contest 2015

15



MEPOZX IIPQTO
2000 m.X. - 1571 p.X.
H YAATOIIPOMHG®EIA AAPNAKAX KATA THN
APXAIOTHTA

Kepalaiol
Tanyyadia oryv npoioropiky mody Xara XovoArav Texé

Avmikeipeva ¢ Neohbikng Emoyng (8000-2500 m.X.)
EYOOV EVTOMIOTEl OTOV apyaioloyiko Ywpo THG 0000
XpooomoAitiooag oty Adpvaka aAld, agod avta pmopei va
petaxivnOnkav otov om0 000 PPEONKAV A0 HETAYEVE-
0TEPODS, Oev Tapéyovv addoeloty amodelsy 0Tt oTHY oAy
omhpée veohibixog oikioudg'. Evrovroig, éva téTolo
evdeyopevo eivar mbavo, avaydyovrag 1o spofAnua tng
voarompounbeiag oty Adpvaka otnv mpwTH TEPI0dO
vrapéng avlpwmvng {wng oto vnoi. ESaAAov, o1
mpoanaitodpeveg avaykeg Tov veolibhkov avbpwmroo THg
Kovmpov oe vepo 1xavomolovvtav pe 10 mAPATAV®D OTHV
meproy 1 Adpvakag.

Baowo kpitipio povipng eykaraoracng tov veoAibikov
avBpomov g Kdmpoo oe ovykexpipéveg tomobeoieg nrav,
perasv alov, n vmapsn Tpeyoduevoo vepod 11 afabodg
DEPOPOPOD VITOOTPWHUATOG, WOTE va €xel oTH O1dbeon 100
pdAiko vepo oe 6)eg Tig emoyeg Tov ypdvov 2 ‘Etot, mpiv Ty
eykaraoraoy], énpeme npwta va Avbei To mpofAnua g
01a0e010THTAG VEPOD Y1a THV 01KOYEVELA KAL THV KOWOTHTA
yevikd, oo nrav Oéua emPioong ot okAnpEg Kaipikeg
ovvbijkeg Tov Vo100 pe Tig emavalapfavousveg rep1odovg
avouppiag. I'a aotd to Adyo edAlov o1 mo peydlor
veohibixoi orkiopoi g Adpvakag avakalopOnkav otig
0y0eg Tov Baothomotapoo, Tov orapod tov Mapavioo kai
tov smotapod Tpéuioo. Olor Ppioxovrar  oe pixpr
amooTacy amo Tov vépofidtomo TV alvkwv Adpvakag, o
ormoiog eivar yeparog sovlid ka1 edxolo kvvyy1, To Kat'
eoynv emdyyelpa TOV IPOTOV AVTOV KATOIK®OV THG
Kvmpov®,

Daitverar oA Aoyiko otV sEPIoYN TOV AADK®V, 060G
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PARTI
2000 BC - 1571 AD
THE WATER SUPPLY OF LARNACA IN
ANTIQUITY

Chapter 1
The wells at the prehistoric city of Hala Sultan Teke

Neolithic objects have been identified at the archaeological
site of Chrysopolitissa Street in Larnaca, but as someone
could have brought these from another site at a later point in
time', they cannot provide solid proof that a Neolithic
settlement existed in the city area. Nonetheless, Neolithic
life within the present day area of Larnaca is a possibility
and, in this case, the problem of the water supply of the
Larnaca area may have existed from the first period of life on
the island, the Neolithic Era (8000 - 2500 BC). After all,
the water prerequisites for early man in Cyprus were more
than fulfilled in the Larnaca area.

A key criterion for permanent settlement of the Neolithic
man in Cyprus at specific sites was, inter alia, the existence
of running water or a rich underground water source at a
shallow depth so that he would have access to sufficient
quantities of water throughout the year? Thus, before
settling anywhere the problem of water supply had to be
tackled for the family and the community in general, as a
matter of surviving in the hot weather conditions of the
island and the recurring droughts. This explains why the
extensive Neolithic settlements discovered in the Larnaca
district can be found along the Vasilopotamos River, the
Maroni River and the Tremithos River; all within short
distance from the salt lake area of Larnaca, a water habitat
full of birds and easy hunting, the main occupation of these
first inhabitants of Cyprus?®,

It seems wvery logical that the area of the salt lakes and
probably other locations within the Larnaca contemporary
urban limits became settlement areas of the early
inhabitants of Cyprus. They all had satisfactory conditions



mbavorata ka1 oe dAdeg Tomoleoieg péoa oty onpepivi]
aoTiky sepioyy Adpvaxag, va €yvav 01k10pol yia Toog
POTOVG KAaToikovg THS Kompoo, agpod O1éberav agpBovo
yAoko vepo kar mAovowo kovnyr. To wAodoio vOpopdpo
DITOOTPWUA, JTOD LITAPYEL UEXPL ONpEPa, eivar Tooo apabés,
wote kabioTatar advvaty 11 KATAOKEDY] LIOYEIDV OTa OTiTIA
¢ mahiag moAng. Emmpdobera, vmdpyoov xar vmoyela
PEVUATA VEPOD, ONTWS AVTO JTOD EUQPAvifeTar KOVTA OTO
Meomwviké Kaotpo. To ovykexpipévo 010)eTe0THKE TO
2002 oTo KeVIPIKO ATOYETEVTIKO 0VOTHHA OUPpiV THS
Adpvakag yia va unv ekpéer oty 0araooa xar va ernpealer tn
onpopiAy appwon raparia v owikoddwv oty AewPopo
Abnvov*

Me v mipodo TOV ooV Kar T 0TAd1AKY KOIW@VIKY
e§eMiln Tov mpeToyoveV katoikov THS Adpvaxag, 4
01ap0VI] 0€ HIKPES KOIWOTHTEG EY1VE 0 KAVOVAG 0TS O A1
v Kompo. Zradaka épuabav wwg va e§dyoov 1o yaAxo amo
ta apbova amolépuara mov vrrpyav oTo vyoi Kai
peyalvtepor orkiopol, ywpid alla xar woAerg, avantoydn-
kav katd 1 owdpxeia g Emoyng rov Xalkod (2500-1000
m.X.). To mpdPAnua thg mapoyng vepod eSediyOnke oe
oofapo Ogua emnpealovrag oAokAnpn v kowdtyTa. H
povy Avon ftav 1 avalnypn ooAdoyixkng opacng amo Tig
TPOIUES TOMIKES apyEéG. AvTO amodeikvdeTar amo THY
apyaioloyikn épevva oty tomobeoia Xala ZooArav Texe
ka1 0Tovg Yopovg Tov apyaiov Kitiov, 1 omoia avarpbnxe
a6 Tovg Paul Astrom kar Baoo Kapayiopyn avriotorya®.
H onuiovpyia peyddov aotikdv Kovoviov 0Ta onpeptva
op1a Tov ZopPovriov Yoatorpounbeiag Adpvaxag apyioe th
oevtepn yrhieria w.X. Eivar 11 emoy) oo o yalkdg yrav To
kvp10 pérardo oto omoio faciCovrav oAor o1 rohitiopoi yia
TV KATAOKEDY OMA@V, YEWPYIKOV KAl KOVHYETIKOV
epyaleiov. H Kompog nrav mAovowa oe yalko kar woAd
kovtd otovg mohimiopodg v Papaw THG AryvmTov, Tov
Muwawiko g Kpnng, tov Powikwv tm¢ ovporalaiori-
viakng axtig, Tov XeTtaiov THS votioovTikig  Mikpag
Aoiag, Tov Moknvaixko thg Iledoovviioov kai oo Aryaioo.
OAMor yperalovrav to yalxo, eov kar To vrjoi waipver To
ovopa «Xakkoeooa — Kompog», oo onpaiver o T00G TOO
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of easily accessible and abundant water supply and good
hunting. It appears that the rich freshwater aquifer, which
exists till this day, is so shallow that basements cannot be
constructed in houses in the old part of the city.
Additionally, there are underground streams, such as the
one emerging near the medieval castle of the town. This was
directed in 2002 into the central drainage system of the
town, so it would not flow into the sea and affect the popular
palm tree seaside promenade of Athens Avenue*.

Ower the centuries and with the gradual social evolvement
of the primitive settlers of Larnaca, living in small
communities became the rule similarly to the rest of
Cyprus. Eventually, they learned how to extract copper
from the abundant ore reserves of the island. Larger
settlements and then cities became a reality during the
Bronze Age (2500-1000 BC). The problem of water supply
had now become a serious issue affecting the whole
community. The only solution was for the early local
authorities to assume collective responsibility and action.
This is corroborated by the extensive archaeological
research of the Teke-Vyzatzia and the ancient Kition sites
undertaken by Paul Astrom and Vassos Karageorgis
respectively®. The creation of large urban communities in
areas of the contemporary water supply limits of the Water
Board of Larnaca begun in the second millennium BC. It is
the period when copper was the main metal upon which all
civilisations of the time depended on for the construction of
military, agricultural and hunting tools. Cyprus was very
rich in copper and close to the cultures of the Pharaohs of
Egypt, the Minoans of Crete, the Phoenicians of the Syro-
Palestinian coast, the Hittites of southern Asia Minor, the
Mycenaeans of the Peloponnese and the Aegean. They were
all in need of copper, which thus gave Cyprus its name:
“Couprus - Kypros” meaning the place of copper.

Demand for the metal was high and Cypriots learned to
produce and export it gaining multiple benefits. Knowledge
of shipping and shipbuilding skills had been developed and
the creation of ports became imperative. The best natural



YaAkoo.

H {qmnon yia 1o péraldo nrav peyaln xar o1 Kompion
éuabav va to mapayoov ka1 va 1o edyoov e mollamwia
0@éAn. O1 yvwoeig yia T vavTidia kat TH vaornyiky TEyvy
avénnxav xar 1 onpiovpyia woAewv-hpdvov katéory
emraktiky avayky. Ta xaldtepa pooika hipavia amo oAeg
T1G 7mEp1oyeg THg Kdmpov paiverar va vmpyav katd tovg
JpoioTOp1KODS  XPOVOVS 0TV JTEpioyn THS Adpvaxag, 1]
omoia emmpoobeTa PpiokoTav TANOIE0TEPA OTIG AKTES THG
2vpiag - Ilalmotivyg — Aipavoo, oo ftav 1 paon TovV
VADTIK@V 01a0pOU@V Y1a TOOG IO TION00G ToL Aryaiov, 1
Mixpag Aoiag, TG Dorvikng xar TG Aryvrrov, dedopévon
0T1 1] vavoumAoia TG emox§ O1eayoTav kvpimg kAT PiKkog
TV aktovs.

harbours along the Cyprus coastline seem to have been in
the prehistoric area of Larnaca. This was, in addition, closer
to the shores of the Syro-Palestinian coast, the epicentre of
maritime routes to the civilisations of the Aegean, Asia
Minor, Phoenicia and Egypt, since navigation in those
times took place along the coast®.

AREA DF LARNACA

Eﬂllt

||-|

Xaptng g Adpvakag pe Tovg orxtopovg t1g Yorepng Emoyng tov Xadkod (1650-1050 .X.)
Map of Larnaca with the settlements of the late Bronze Age (1650-1050 BC)
(Kyriacos Nicolaou, “The Historical Topography of Kition”, Studies in Mediterranean Archaeology, 43, Gothenburg 1976)
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I'bpe amo ta gooka Mpdvia Too koAroo tHg Adpvakag
avartoybixav 5o aotika kévipa) oo apryayav yaiko. To
npro, 0tov Xakda ZovoArav Teké, mapéuerve {ovTavo amo To
2000 péypr to 1000 m.X. To alo, yveord wg Kitiov,
owatnpeitar adiAleiTTa PEYPL ONpUEPA OTODSG YWPOVS THG
onpeprvng Adpvakag. Ta 600 aoTixad mpoioTopika KEVTPA THS
Adpvakag eiyav tavtoypovy {on mov 011jpkeoe yia moAAovg
meveg. H mpoioropikn moArn otov Texé eiye 10 pvO1Ko THG
Mpavi péoa oty onuepivy KeVIpiky alvky, oo NTav ToTe
evopévy pe t Oalacoa. Aot 1 m0Ay eyxataleipOnke amo
TODG KaToikovg THG, Ady®w piag peydAng Qooikig
kataotpopns, mepi To 1000 m1.X.%. And mig Gabéorpeg
apyatoloyikég avakaldwerg Oa eferdooope o KATD TO
ovoTHpa vépodOTHONG THG, TO omoio HTav Paciouévo ot éva
0iKTVO amo xald xarackevaouéva myadia. Avto eivar To
ApYa10TEPO OPYAVOUEVO OOOTHUA TIAPOYHS VEPOD 0Ta 0p1a
T0V onpuepvod ZopPovdiov Yoatompounbeiag Adpvakag,
AQov TA METPOKTIOTA ALTA TTHydAda YpovoloynOnkav T
Sevtepn yrhietia 1.X.°. Amo edo Aowwov kar o Tithog
«YoatompounBeia Adpvaxag - 4000 Xpovia Iotopiag», o
omoiog ypnoipomrornOnke yia 1o mpwto PifAio Tov
ZopPovliov Yoatompounbeiag Adpvaxag to 2005. H
meproyn Texé-Bodatiag Ppiokerar 0To voTI000TIKO AKPO THG
meproxng mpoutbeiag Tov ZopPovliov, 1 omoia eriong
extetverar otV aAly mAeopa Tov koAroo THG Adpvakag ka
kaAbmrer Tig Kooty TEG TRV A1fadiov, THg Opoxhivyg kal
¢ IToAag otr Popeia mAevpa 111G OANG. ZTHY avatodiky
mAevpa Ppiokerar o 61pog Apadimro, o omoiog diayelpilerar
T1G 01KEG TOD Ty €G KAl TO O1KO TOD 0VOTH YA O1aVOuT]G VEPOD.

Apyaia xataloira otiv mpoioTopixy moAn Tov Xala Xovodrav Texé
(MeydaAn Konmpraxy Eyxoxdomaidea, T. 8, o 248)

Ancient remnants at the prehistoric city of Hala Sultan Teke

Around these natural ports of Larnaca bay two major urban
centres’ were developed, both producing copper. The one at
Hala Sultan Teke remained active from 2000 till 1000 BC.
The other, known as Kition, has been continuously
preserved till this day in the area of contemporary Larnaca.
Both prehistoric urban centres had a simultaneous life for
many centuries. The Teke prehistoric city had its natural
harbour in what is today the salt lake. At the time it was
linked to the sea. This prehistoric city was abandoned by its
inhabitants around 1000 BC because of a major natural
disaster® From the archaeological evidence available, we
will examine below the water supply system of the
prehistoric city of Teke, which was based on a network of
wells. This is the earliest organised water supply system in
the boundaries of the Water Board of Larnaca found so far,
since some of these wells date to the early second
millennium BC®. Hence the title “Larnaca Water Supply:
4000 Years of History” which was used for the first book of
the Water Board of Larnaca in 2005. The Teke-Vyzatzia
area is located at the extreme south-west limits of the water
supply area of the Board, which also extends to the other end
of the Larnaca bay and covers the coastline of the
communities of Livadia, Oroklini and Pyla to the north of
the city of Larnaca. On the east side of the city lays the
Municipality of Aradippou, which manages its own water
sources and distribution system.




O 7poioTop1Kog 01KIOUOS 0TV TIEPIOXT] TTODV EIVAL YVDOTH O
«BodatrQua», xovra otov Xala ZovAtav Texé, oiatnpnOnke
exel amo mepimoo to 2000 péxpr o 1000 m.X. ‘Eye
amoderyei 0TI 0 OLYKEKPIUEVOS O1KIOUOG ATTOTENEDE pia
onuavTiky mpoioTopikt] Tomofeoia, Orws TPOKVOTTEL ATTO TIG
avaokapéeg mov O1evepyntnkav exei amo ta péoa 114G
oOexaetiag Tov 1970 puéypr Tig apyeg tvg Oexasriag oo 1990
armo tr oovn o1k apyaroloyikn arootodr], kabwg kar amwo Tig
OxeTIKEG Onpooievoelg mov ovvérale o Paul Astrom,
emkepaing g ovykexpipévng amootoAns. H ovopaoia
«BodatQia» mpoépyetar amd To yeyovog 0T 1] TepLoyy eivai
YEUATH e TETPEG TOV TOTAUOD, ATOKANODUEVES GG
«polakeg» ornv kompiaxy Owidexro. Hrav To o1kodop1xo
vA1KO pe TO ommoio KTiOTHKE 1] apyaia avti) ;O0Ay, 17 omoia
extelveTal amd Tov Texé pgypt Toug onpueprvodg orafloog
1OV aloyov oty Apopodaid. Oswpeitar amo 1 covnOIKY
apyaiodoyikyy amootodr] wg 1 peyaldtepn mpoioTopiky
moAn-hpavi g Kompoo avthg th¢ mepiodov.  Tlétprveg
aykvpeg TV TA0IDV TG oY 1§ ekEIVN G PpebhKav evTog Tov
01KI040D 1] péoa oTnV aloki], 100 0wG avapépbnke nrav
TOTE eVpévn pe 1 Balacoa kar e§ornpeTodoe THY TOAY G
amavepo aykopofério™®. Ta evprjpata amoderkvdoov v
vrmapén epmopikav ovvaldaywv pe Ty Aiyomro, ] voTia
Mixpa Aocia, t Zopraxy) kar IlalaioTiviaky axti xar 1a
Kkévtpa oliriopod g Korjrng xar Too Aryaion™. H mody
TeprypageTar &g 101aitepa ToAvmAnOng kar mAovoia, pe
peydAn orkioTiky meptoyr, TovAdy10TOV Ao T0 160 MVA
m.X. Aigbete Polikd xar acparég aykopoforio péoa otn
onpepn Aexdvy TG KeVIpIkNG alvkng xar PpiokoTav
KTIOUEVH] TTAV® O HIKpovg AOQovg, omov avamtoyBnke
10YDPO OYOPWUATIKG TPOY@HA 1) Kai Tehyog'2. H evpdtepy
Jeployr eiye edQopy yn kar 1 alokn eiye wdpia kai
UETAVATTEDTIKA JTODAIA, TTO0V EKAVAV TO WPAPEWA KAl TO KOV
pia e0koAn kair mpooodopopa evacyornon yia 1oV
KATOIKOVG. ZHUAVTIKOTEPO A0 OAa Op@S eival 01 1] TEP10Y T
01é0ete €va kalo vOPoPOpPo LITOOTPOUA KAl TAOVOLES
mpopunbeieg TPEYOOUEVOD VEPOD amd TOOG YeEiUappovg
IIetpoxorvpmo kar KoAdmavo, mov €pyovtav o pev mpwrog
amd 11 Apopodadld ka1 o OeVTEPOS ATO THV JTEPLOXT] TV
Kapapov xar yovovrav oty kevipikn aloky. [letpokTiota
mnyaoa kar okalotd kavalia-yolétpeg, oo epmAovTidav
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The prehistoric settlement in the region known as
"Vyzatzia" near Hala Sultan Teke existed from about 2000
to 1000 BC. It has been documented that this was an
important prehistoric site through the excavations of the
Swedish archaeological mission, which started in the 1970s
and were completed in the early 1990s, as well as in the
subsequent publications of the mission's leader, Paul
Astrom. The name Vyzatzia stems from the fact that the
area is full of large stones or river pebbles, known as
“vyzatzes” in the Cypriot dialect. These were the building
material for the construction of this ancient city, which
extends from Teke to the contemporary horse stables in
Dromolaxia. The Swedish archaeological expedition
considers this to be the largest prehistoric city-port of
Cyprus at the time. Stone anchors of ships from that era
were found in or around the central salt lake, which was
then open to the sea'®. The findings also suggest evidence of
trade with Egypt, the Hittites of south Asia Minor, the
Syro-Palestinian centres and the civilisations of Crete and
the Aegean Sea". Theci ty is described as being particularly
populous and affluent, with an extensive housing area at
least since the 16th century BC. It had a convenient and safe
anchorage in today's central salt lake and on the small hills
around it the population constructed a defensive earthwork
wall”’. The wider area had fertile soil; fishing and catching
migratory birds were easy in the lake and rewarding
occupations for the inhabitants. Above all the area had a
rich aquifer and good supplies of fresh water from the
streams called Petrokolympos and Kolopanos, coming
respectively from Dromolaxia and the Kamares area and
flowing into the salt lake. Substrate wells and stone cut
canals leading water to or from cisterns have been found by
the archaeologists, who dated them as starting in the 16th
century BC. These facilities indicate that the prehistoric
city enjoyed a good quality of life for many centuries.



TIG OTEPVES TV OIKIWV JE VEPD ATT0 TIG OTEYES, EYOVV ETIONG
Ppebei amo Toog apyaioAdyovs, o1 oroior Ta ypovoAoynoav
pera 10 160 mova m.X. O1 eykaraoTaoelg avreg vIo-
onAwvoov 011 11 TpoioTopiky avty] oA amodaufave kang
701071 TAg {01 Y1a 10AN0VG A1GVEG.

IleTpokTioTO THYAOL OTHY TTPOIOTOPIKH
7m0An Xada ZovArav Texé (Pot. Xdpng [lavAdxrg)

Stone-built well found at the prehistoric
city of Hala Sultan Teke (photo Harris Pavlakis)

Ao T00G 0¢KA TOUOVG JTOD ATTOTEAODV THV EMIOTHUOVIKT]
ATOTOTIOOY TV EVPIUATOV THG 00DOIKNG APYALOAOYIKNG
Amo0TOAG OYETIKA Ye THV IpoioTopiky oAy otov Xalad
ZovAtav Texé, o1 omoior Ppiokovrar oty PifAiobnxkny Tov
Afjpoo Adpvakag, o topog «Ta Ilnyadia» amooma To
peyalorepo evdiapépov' Xtov topo avtd vmapyer
AETTOUEPTIG TTEPIYPAPH] TV OPYAVOUEVDV KAl KAAo-
XTIOUEVOV THYadiov THS mpoioTopikrg moAng, kabwg
emiong xar evoiaQépovoeg TTANpopopieg mov apopovy TH
X101 T0L VepoD. Yrapyer avagopa otyv Orapdn kat ypron
Aootpwv kpnTOpHIVOIKOD TOMOV, Kabwg kar Adkkov
apodevONS,  TODG 0TT0I0DG UITOPEL va Ogl PEXPL ONHEPA O
ETOKETTHG 0ToV apyaiodoytkd yopo' . To Aovtpd Kkar To
amoywpyThp1o, mov Aertovpyovoav oty Kompo pe tov id10
akp1Pag Tposo peypt Tig apyEg Too 200v arwva, givar Aotmov
TAVAPYAIEG AVECELG TOV JIPOIoTOPIKOD avBpwmrov THG
Adpvakag. ADTEG 01 IPOIOTOPIKEG AVETELG EIYAV ApEDT] OYETH
e THY spounbeia vepov péoa OTOV OIKIOUO KAl TIG AOTIKES
oovnBeieg avarToypuevev moMTIopoV 100, Kkabwg eaiverat,
apyroav va gupaviCovrar otnv mpoioropikr] moAn tov Texe
mpw 3500 ypovia.

Mepixa ard ta wnyadia Ppiokovrar oe 61pdo100g YWPOVS
TG OANG, TA TIEPIOTOTEPA OUWS EIVAL YHETA OTIG KATOIKIES,
Kovtd 071§ K00(iveg 1 AAAODS E0WTEPIKODS YWPOVS TV
owkicov. O Paul Astrom ataypager 6Tt eivar mbavdv 6)a ta
omritia va giyav o 01x0 Tovg ryadt. H apyaioloyiki) épeova
otanyadia arokalve moANEG akopa A popopieg.
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Out of the ten volumes of scientific records of the Swedish
Archaeological Mission to the prehistoric city at Hala
Sultan Teke, which can be found at the Larnaca Municipal
Library, the volume on "The wells"™ attracts the most
attention. In this volume there is a detailed explanation
about the organised and well-constructed wells of the
prehistoric city. There is also other interesting information
on water use. There is reference to the existence and the use
of bathtubs of Cretan-Minoan style. Also, the
archaeologists found pits for human excreta, which can be
seen by visitors on site'* . The baths and toilets functioned
in the same way in Cyprus till the beginning of the 20th
century. They were the very ancient comforts of prehistoric
man in Larnaca and are directly related to home water
supplies and urban habits of more developed civilisations
which began to appear in the prehistoric city of Teke 3500
years ago.

Some of the wells of this city are in public places, but the
majority are in the houses, near kitchens or other interior
areas. Paul Astrom believes that all the houses probably had
their own well. This archaeological survey of the wells
revealed much more information. For example, drinking
cups and jugs for home use and storage were found in the
wells'. In addition, grape seeds were also found and in an
adjacent room large storage jars and jugs for wine, dating
to the 14th and 13th centuries BC. This shows that the
knowledge of wine making in the area of Larnaca is very



Avdx1 - YoMéTpa peTapopag vepod otV poioTopIki]
m0An Xaka Zovdrav Texé (Pot. Xapng [lavAdxng)

Stone-cut canal found at the prehistoric city of Hala
Sultan Teke ( Photo Harris Pavlakis)

I'a apaderyya, Ppebnxav péoa oe mnyaor tnhva xomeAla
VEPOV KA1 KAVATESG ArroBkevon g VEPOL y1a orkiaky Xpﬁmfs.
Meéoa ota mipyadia ppébnkav eriong kovkodToa oTapoAiov
ka1 o€ O1aopa dwpdtia peyalor wibor poAadng xpaoiod kai
owoyoot, mmov ypovoloynOnkav to 140 xar to 130 meva
7. X., YEYOVOG TT0D ATT00EIKVVEL TGOS ATT0 TA TAVAPY A1 Y povia
NTav yveortr 1 01ad1kacia KATaokevng Kpaoiovd oTnv
meproxn s Adpvaxag. Erions, Ppoébnxav koxkada papiov,
payooiua 0otpaka, kokkala ayedadov, mpofdrwv, arywv
xkar aMov {owv'®, kabog xar koxkor o1Tapiod kar ANV
onunTpiakwv, koxkor pefrbhov xar aAlwv oompiov, kabwg
kar Oudpopa kovkodTOIA AMWY PPOVTWV, YEyoVoS TOD
Oetyver THY apTIOTHTA THG O1ATPOPHS KATA THV JIEPI000 TN
Yorepng Emoyng too Xalkod (1650-1050 m.X.) ornv
meproyn g Adpvakag'’. H 7oAy eiye mhodotoog krovg,
0TODG 0710100G EKTOG A0 0TAPVOA1A Kar e kalhiepyodvTay
podia, bapaoknva, e0meP100€101], Yalemava, Kamapr], o1Tapl,
pePibia, Booun, kpibapt kar moAd dAa payootua eidn ',

[apaAAnda pe ta yewpyixa mpoidvra, o1 kATo1K01 EGETPEPAV
ordpopa {wa xar giyav kar dAeg PromopioTixég dpaotr-
PIOTHTEG OTT®S TO WPAPEUA KAl TO KOVAY1, 700 agbovodoav
otov srAovoio vopofrotorro . Katd 11§ avackapég emfefar-
oOnke n dapdn karokidiwv {wwV 0 yaidovpra, aloya,
Bodua, mpdPata, yoipoi, okdAoi, yareg kar mepioTépra?l
Koxkala 614¢popwv €160V papiov, 10 TACIHO TOV 0T0IV
mpobinéBete 0 ypr1on POy WP HEVOV HeBOODV papeuatog,
omwg OiKTLA, TPIAIVES KAl AYKIOTPLA, EVTOTIOTHKAV €TioNg
oTa wHyadia 1 oTovg TAPOLS THS Iavdpyxalag JoAyS.
Avidpeoa 0Ta evpRpuaTa vrpyav KOkkaa amo TOLTOVpPES,
okdpovs, Aafpdxia, AvBpivia, prapprodvia, oovaypideg kar
daMa gion wapiov 2!
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ancient. The archaeologists also found in the wells fish
bones, edible shellfish and bones of cows, sheep, goats and
other animals'® They found wheat grains, various legumes
and fruit seeds, which prove sound dietary practices during
the Late Bronze Age in Larnaca (1650-1050 BC)"". The city
had rich gardens, which besides grapes and olives, also
blossomed with onopordon, pomegranates, prunes, citrus,
pistachio, caper, wheat, lupine, lentil, lathyrus, melilotus
scorpiurus, chrozophora, wild oat, chrysanthemum,
lolium, barley, grain, emmer, oats, laurel, etc.'®.

Besides rich and plentiful gardens the city had
domesticated animals and was active in hunting and
fishing'®. In the excavations domestic animals like horses,
donkeys, cattle, sheep, pigs, dogs, deer and pigeons were
identified®® . Fish requiring advanced techniques for
catching were also found in the dwellings or graves®". Such
finds include bass, stone buss, meagre, black sea-bream,
gilthead and parrot fish.



Kaloxtiopévo amoywpntipio (ap1oTepa) kar TETPOKTIOTO TTHYAOL THG OEVTEPTS
ythietiag . X. evtog oxiag oTov apyaioloyiké ywpo Tov Xala Zovdrav Texé
(Por. Xapng [avakng)

Well-constructed restroom (left) and stone well of the second millennium
BC inside a house at the archaeological site of Hala Sultan Teke
(Photo Harris Pavlakis)

H Adpvaka fjtav emiong tote kévtpo perarldovpyiag -
e§ayoyng Tov yarlxkov amd to perallevpa - OrwG
empPefaiwverar amd Ta katalowra okovplag Yarkod oo
avaxkalvoOnkav ornv mody. H e§ayoyn taldvrov yalxoo,
Ta onroia karackevalav o1 KATorkol TS JTOANS, amoTelel pia
oopapn mBavotnta, Oedopevng TS peyaing {nrnong amo
olovg Tovg mohitTiopovg tHG meproyns. H oelaywymn
opyavouévng petalloopyiag kar 1 Omapdy apovrikod
JIPOYWHUATOG 1] TeLYovG 0THV MOy, 70V TTpodimoféTovv TV
K1vnTomoinon peyalov apifuov oTpaTIOTOV, EPYATWV 1] Kai
okAdfov,  Owatoloyel TéAog THV eikaocia ©§ POG THY
vmapén opyavepévng e§ovoiag, 11 omoia acQarlwg mpérer va
elye Adyo 0To XTiowo TV Iyadiav o€ 01uoo1ong YWPoos
yia tqv mapoyn vepod oto peydlo mwAnbooud moo
ovykevipwbnxe otnv moAy. Ipaypati, ot apyaiodoyikeg
avakalvyeig péypt oﬁyspa KATAOEIKVOOLV OT1 1] Jré]m nrav
1 moAvmAnOéorepr amd o)La Ta dAa yvootd kévtpa THg
Koo trg i61ag weptodon. Amodeiy yia ) Siacdvdeorn
¢ mohitixng e§ovoiag pe iy vdatompounOeia Ppiokovpe
Y14 IPWOTH QOpd ATOTOTIWUEVH 0 emTOUP1a 0THAY amo To
apyaio Kitiov, mov avayerar otyv Klaowkn Iepiodo (500-
312 n.X.), ka1 n omoia Ppiockerar onuepa oto Bperaviko
Movoeio.  Avnker oe kdmwoio adiwparovyo tov Pacihid,
vrevBovov yia thv véatorpouriBeia g moAng. To adiopa
avTo Katelyav kAypovoutkad xai o1 Ip0y0Vol TOD VEKPOD Ao
THV TAEDpA THG PN TEPAg Tov el €61 yeviég. H emtopfa avty
oAy ypovodoynBnxe to 4° mova 1.X.%. Av AdPoope
omoyn o011 kdbe yevid €yer amooTaory amo THY ETOUEVH
TEPLTOD oApAvTA Ypovia TOTE 1] 61a0VVOETH THG
voarompoutiBeiag pe T1ig Apyég oo Paoctieiov tov Kitioo
avayerai peta fefaidtyrag otov 6° 1] akoua kar oTov 7° aiova
m.X. Ztnv Oe mpoiotopiky woAr otov XaAa ZovAtav Texé n
01a00V0e01] avTH TTAEL TTI06 TODAAYI0TOV ATT0 THV ET0YH THS
onp100pyiag Twv ONuooIV Iy adiwy, ov Ypovoloyodvrar
1] 0evTEPN YthieTia . X.
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Larnaca was also a centre for metallurgy and copper
extraction, as evidenced by the discovery there of copper
slag, proving that such activities were carried out in the
city. Export of copper ingots is also a possibility since
copper was in great demand by the nearby civilisations. The
existence of organised mining and of a defensive dyke,
which would have required the mobilisation of large

numbers of soldiers, workers or slaves , justifies the
argument of the existence of an organised local authority,
which probably had a say in the construction of substrate
wells in public places for the supply of water to the large
population gathered in the town. According to
archaeological discoveries so far, the city was the largest of
all known population centres of that period in Cyprus??

The authorities' involvement with water supply is for the
first time documented on a tomb inscription of the Classical
Period (500-312 BC) that was found at ancient Kition and
is now kept at the British Museum. It belongs to a kingdom
official responsible for the water supply of the city. He
inherited the office from his ancestors on his mother's side
who were responsible for the same duty for six genemtzons

This tomb inscription was dated to the 4th century B c®1 If
we consider that every generation has a span of about 40
years, then the connection of water to local authorities in
the Larnaca area goes with certainty back to the 6th or 7th
century BC. But, at the prehistoric city of Hala Sultan Teke
this connection extends with certainty at the time of the
construction of its public wells, which were dated back to
the second millennium BC.



IletpoxtioTo mmyyadt oty avAs orkiag oTov
apyatoloyixo ywpo Tov Xaa
Zovtav Texé (DPawt. Xapng ITavAakng)

Stone well in the countyard of a house at the
archaeological site of Hala Sultan Teke
(Photo Harris Pavlakis)

H npoioropixr) moAr otov Texé avadeiyOnxe kata Tov 13° pe
12° mova w.X. 0¢ éva amd 1a KEVIpA €yKATAOTAONS TV
mpwTov EAMveov-Ayaiov oty Konpo, o1 omoior yi1a 60
AKOUA AIOVES ATTONAUPAVAV TIG TPOYWPIUEVEG ATTIKES TOVS
oovnbeieg, TIG TAPAYDYIKEG EVATYOANOEIS TODS KAl TOV
mAodTO TNHG mEpLoyNS. XTa amodoTikd emayyEéiupara
mepthapfavovrav, petald arlwv, 1 pikpoteyvia yarkiwov
AVTIKEIPEVDV, 1] YpLOOXO1a, KAl 1] KATAOKEDH] TTOPPOPAG ATT0
Ta opVLpa ootpaxa oo aplovodoav oty Odlacoa Tng
Adpvakag. To opyaveougvo wapepa pe Ofytoa kat fapkeg ota
Pabeid vepad 1Tav pia axopa OpactrpioTyTa, agod Ppédnkav
amo TOLG ApYAlAdyovg Héoa O KATOIKIEG ATOUEIVAPIA
xalxiwwov Papidiov 6rytoov. Mia povadika xarlitey-
vnuévy Tpiava wapéuatog Ppédnke erriong oe Tagpo TG i01ag
mep1ooov.  ITépa amd ta epyaotripia Tov Yalxkov, 1 moAn
0180eTe TEYVITEG TTOD EQTIAYVAV APIOTOVPYHUATA UE
edepavrédovto kar ypood®'. Kamoteg apyaioloyixég eviei-
§e1g 00nyodv aTo ovpITEpAcua 0TI 1] TOAY EQTiayVe emiong
XeporoinTa vpdopata oo fapovtav pe mop@ipa>.

To eumdpio TtV mo mave ayabov pe 100G YeITovIKoDS
mohimiopo0g avartoyOnke wepartépw pe TV e§Ehiln Thg
vavouTAoiag kar THV KATAOKEDY] TOVIOTOPOV OKAPWDU.
Opwg, n moAn orov Xara Zovdtdav Texé eyxataleiprike
Ao TODG KATOIKOVG THG TIPIV THY ApYH THS TP THS Y1AeTiag
.X. O1 KATo1KO01 JTIOTEVETAL OTI UETAKOYLOAV OTO YEITOVIKO
Kitiov y1a Aoyoog oo dev eivar Sexabapor peypr onpepa *
Daiverar 0TI 1] peTaKivyon o@eldTav oe KAmola QUOIKT]
KATAOTPOPY], OGS Evag Ueyalog Oelopog 1] ToovVApL 1
akopa xar A0y® t1g mp00YwonS T0v Aipaviov, To omoio Oa
mepinAle oe aypnotia, apod TH OVvYyKeKPIUEVY TTEPIOOO
QAalvVeTal va UETATPATNKE 1] KEVIPIKY alvky oe kAeotn
Apvn. H eykardleiyn tn¢ moAng pmopei axdua va
operAoTav oty amodpavor TV INyadwv TS, kAT oo Oa
katéotnoe T {on ekei advvary. H televtaia avty eikaoia
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The prehistoric city at Teke became in the 13th-12th
centuries BC one of the settlement centres of the first
Achaean Greeks in Cyprus. For two more centuries, they
enjoyed the advanced urban habits, productive occupations
and wealth of the area. Productive occupations of the area
included, inter alia, the production of goldsmiths' items,
the manufacture of bronze items, and the making of purple
colour from the murex shell found in abundance in the sea
of Larnaca. Organised fishing was another proven
occupation of the inhabitants of the city, since remains of
fishing net weights were found in houses. An exceptionally
artistically constructed fishing trident made of copper was
also found in one of the houses excavated. Besides copper
workshops, it seems that the city also had ivory and gold
workshops®*.  Some evidence shows that the city also had
workshops for the production of purple cloth made from
murex shells available in the nearby sea and lake?®.

Trade of the above goods with neighbouring civilisations
further developed, as navigation and shipbuilding of
prehistoric seaworthy boats was advancing. However, the
city at Hala Sultan Teke was abandoned by its people before
the beginning of the 10th century BC. They moved to
neighbouring Kition for reasons as yet unclear?. It seems
the abandonment of the city was due to a large earthquake
or other natural disaster, or even the sedimentation of its
natural harbour, which was cut off from the sea due to
silting or, finally, because its wells ran dry, making life



Auagopeg emtoppieg 0TiAeG 0TOV AVOIKTO Ydpo Tov Movoeiov
Adpvakag. Mia mapdpoia, oo Ppiokerar oto Bpetaviko Movoeio kai
ypovoroynBnxe Tov 4" mova w.X., avapépetar oTov adiopatodyo Tov
Paoihid Tov apyaiov Kitiov, o omoiog fjtav vredbovog yia Ty
vbatompopnBeia g TOANG

Several tombstones in the open space of the Museum of Larnaca.
A similar one, located at the British Museum and dated in the
4th century BC, refers to a Kingdom official who was responsible
for the water supply of the city

uopel va eivar mep1000TEPO 10Y0PY], O0OUEVOD OTL 1
weproxn, mapa v agbovia vhikwv yprnoipwv yia
avorkoO0ur o, Oev katorknOke moté {ava, ekTog Katd pia
ovvToun ypoviky mepiodo kar amo oArydapiBuo mAnboouod
katd ta EAAvopopaixa ypovia“.

H yn ixavormointixy véatompoptOeia eivar modd onpavtikog
Aoyog yia povipn eykatdderpny piag moAng. Paiverai,
Aowov, ot 17 ;hodowa ka1 mohimiopévy oAy otov Xaia
ZovAtav Teké amotedel TéTo10 TAPAdEY A O Y1A ETOYH TTOV
01 YVQOEIS kAl Ta TEXVIKA HEoa NTAV TEVIYPA Kkai OV
umopovoav va Ponbrnoovv tov wAnbooud va avamrAnpooe
11§ mpounbeiég Tov oe vepd, 101aitepa oe mEP1060VG
avouppiag, omote 1 orabun tov vepov oTa mnyyadia
pevotav onpavtikd.  H amodrpavoy, emopéveg, tov
TNYadiov 1 1 v@aipvpivon Tovg WITopel va HTaAv 0
TpaypaTikog Aoyog g yxaralenpng tmg moAng. [ia tovg
i6100g Adyovg qaiverar va eyxatalei@rike kar o prkpog
0YVPWHEVOS TIPOIOTOPIKOG 01KIOUOG THG 101aG TTEPIO00D OTO
oporédio Koxxivoxpepog, kovra otnu ITvAa®® . Irig
npoioTopikég moAerg Tov Texé xar Too Kokkivoxpepoo Ogv
Ppebnxav ovte vroyeleg oTépveg PoAadng Ppoytvov vepod
00Te vopaywyeia. TETo1eg KATATKEVES TPOPAVWDS E0WOAV TO
Kitiov oto maperdov xar Ty Adpvaxa oe mo oOyYpOVES
emoyés. H yvaon xar n oopia oe oxéon pe 1 Oraopaliorn
1kavomro Tikn g mpout feiag vepoo paiverar va amrotédeoav
kalopioTiko Adyo yia 111 Onprovpyia evog OmAvon PekoOp
{ong Tecoapwv ooveYwV Y1AETHPIOWV.
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there impossible. The latter reason may be quite valid
because the region, despite the abundance of building
material, was never inhabited again, except for a brief
period and with a very small population in Hellenistic and
Roman times?.

An unsatisfactory water supply is a major reason for the
permanent abandonment of a city by humans. It seems that
the rich and civilised prehistoric city at Teke may have been
such an example of how the lack of the knowledge and
technical skills inhibited the population to replenish their
water supplies, especially in periods of drought when water
levels in wells fell dramatically. The unsatisfactory water
supply due to dried up or salt contaminated wells seem to be
one of the reasons why the city at Teke was abandoned by its
inhabitants. For the same reasons Kokkinokremos, a
fortified settlement near Pyla village, was abandoned at the
same period®®. In the prehistoric cities of Teke and
Kokkinokremos no water reservoirs or aqueducts, large or
small, were found. Such water systems seem to have saved
Kition and Larnaca in the past, and also in modern times.
Knowledge and wisdom in relation to securing adequate
water supply seem to have been a crucial reason for
maintaining this rare record of continuous life, spanning
over four consecutive millennia.



Kegalaio2

Opyavovovtag v npounbeia vepov oto apyaio
Paoilero oo Kitiov

H avBpamivn xatoiknon orovg ywpoog tov apyaiov Kitiov
eupaviCerar xkata 11 devtepy yrheria . X. kar oovoTdpyer
y1amoAovg meveg maparinAa pe iy {on oTHV TPOioTOPIKY
70Ar Tov Xaka ZovAtav Texé. H {on ka1 o1 Opaothp1oTrTeg
oto apyaio Kitiov yia ta mpota yilia ypovia nrav opoia pie
ooa éyovv avapepbel TporyOLUEVOS Y1a TH YeITovIiKY] IO
otov Texé. To hipavi Pprokorav oty seproyn Kabapn, évav
apxaloAoy1ko yopo mov oHuEPA eival yv@OToS WS apyaio
Kitiov ka1 Bpioxerar avapeoa 0tovg Aopovg 1 exkAroiag
15 Xpovoomoditiooag kar THG exkAnoiag Tovo Ayiov
IIpodpopov, drrov avakaldgBOnyxav kai o1 apyaldTePor TAPOL,
oo ypovoloynbnkav otig apyég g OevTEPNS Y1AieTiag
m.X.2,

Apyaia katdalowra thg 10ANS ToL apyaiov Kitiov oty opovoun
Tomobeaia evtog THG o0y YpovnS ToANG THS Adpvakag
(Meyain Kompiakn Eyxoxdomaidea, T. 7, oe). 116)

The archaeological site of the ancient kingdom of Kition at the
location where the town of Larnaca exists today

Chapter 2

Organising water availability in the ancient
kingdom of Kition

Human habitation at the site of ancient Kition started in the
second millennium BC. It coexisted for many centuries in
parallel with life in the prehistoric city at Hala Sultan Teke.
Activity in the city of ancient Kition was similar to life as
previously mentioned for the nearby city of Teke. The port
of this settlement was at Kathari, an archaeological site
known today as ancient Kition, between the hills of the
church of Chrysopolitissa and the church of Prodromos,
where archaeologists found the earliest tombs dating back
to the beginning of the 2nd millennium BC% Findings in
these tombs show that trading relations with nearby
civilisations were similar to those of Hala Sultan Teke.




Evprjpata otovg 1d@Qo0S avTovg KATAOEIKVDODV OT1
o1e{dyovtav eumopikeég oovaAdayég pe TOLG YEITOVIKODG
moMTIOH00G KaTd TTApOp010 TPOTO pe 0TV oAy To0 Xala
YovAtav Texé. Or petaldovpyixég epyaoie oto apyaio
Kitiov yivovrav xovra oto Apavi, omov o apyaioAdyog
Baoog Kapayiwpyng avéoxkaywe vaodg kata Ta Aty vITIaKad kai
poknvaixa mpotorma>®. H oovdmapln Tev vaodv otov 1610
Yopo pe Ta peraldovpyixd epyactipia 0dnyodV TOVG
apyaioloyovg oto ovumépacua Otr 1 perallovpyia
PprokoTav katw amd Tov EAeyyo TV OpHoKkeDTIKOV ApyY WY,
JI0V AVTH] THV 7EPI000 NTAV TAVTIOUEVEG UE THV TOMTIKY]
eéovota xar Sovapun>',

Onwg pag oOciyver 1 apyaiodoyixy) épevva, 1 mpoutiOeia
VEPOL 0TNV JIOA1] KATA To TEAOG TN G OevTEPNS YrheTiag . X.
EMTVYYAVOTAV KA1 €06 A0 JIyAad1a 00 GOVTHPOVVTAV ATTO
T0 JTA0DO10 DOPOPOPO DITOOTPWUA THS TIOANG. ZTOV TopER
avto 1o Kitiov fitav kaldtepa mpoikiopévo amxd Ty moAn
otov Texé, agod vrnpyav kar omoyea pevpara yAokoo
vepov oo yovovtav oty Balacoa. ‘Eva amd avtad exfaller
KOVTA 0TO UECAIWVIKO KAOTPO THS 7OANG. Daiverar 0T 1
vraply ToL NTAV vag amo TOoDS KDP100G AOyovs THG
X@polérnong Too kaoTpov amo Tovg Bodavtivodg katd to 12°
awova p.X. o' ekeivo 1o onpgio. Znpueidvoope 01, AT00EKTH
m010THTA VEPOL Kkovta oty Oalacoa tng Adpvakag
avagéperar kar amd ovyypaeis tmg Everikng mepidoov
(1489-1571.X.)*.

H moAn tov apyaiov Kitiov amolayfave pia  orkovouixi
avOnon xar mAnOvopraxn avarrody pera tov 13° awdva . X.
2710 AaTpevTiKO Y@wpo THG apyaiag avtng JTOANg
avaka\d@Onxav peydda Snudoa myyadia >, Eva and avtd
KTIOTHKE e UEYANES TETPAY DVES TIEAEKT TEG TIETPEG, EVE OTO
OTOp10 KAo100 dAAov mryadiod vrnpye akopua oty Oéon
TOV, KATA THV AvAOKAPY], €va Heyalo TETPIVO KaAopua.
Mepixa amo ta mnydadia tngweproyns Ppédnkav oovdedepsva
pe métprva welexknta kavalia 1 rnhiveg owAnvwoeig,
TIAPEYOVTAS VEPO OTODS YEITOVIKODS VAODS KAl TODG 1EP0VG
TODG KNmovG, kabwg ka1 oTa epyacTrpia KATEPyaoiag
yaAkov. Aq@ov 1 Opnoxeia xar 1 perallovpyia nrav
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Metallurgy works at Kition were situated near the port
where archaeologist Vassos Karageorgis has excavated
temples of Egyptian and Mycenaean styles3® .The
coexistence of the temples on the same site as copper works
have led archaeologists to believe that metallurgy was
practised under the control of the religious authority,
which at that time was interlocked with civil authority and
power3.

As archaeological evidence shows, the city's water supply
at the end of the first millennium was obtained from wells
fed by the aquifer of the city. But, Kition was better
endowed than the prehistoric city of Hala Sultan Teke,
since in addition there were some underground streams of
fresh water flowing into the sea. One of them empties near
the medieval castle of the city. This seems to have been one
of the major reasons why the Byzantines built the Larnaca
Castle at that spot in the 12th century AD. Acceptable
quality of water near the sea of Larnaca is also reported by
writers of the Venetian period (1489-1571A.D.)*2.

The town of Kition enjoyed a flourishing economy and a
population expansion after the 13th century BC. At the
temple area of the ancient city archaeologists have found
large public wells* . One of them was constructed with
large square hewn stones, while on top of another, a large
lid was found still in place during excavations. Some other
wells in the region were connected to stone carved water
channels or clay pipes supplying water to the nearby
temples and their sacred gardens, as well as supplying the
neighbouring copper workshops. Since religion and
metallurgy were directly connected to the local authorities,
we can assume that the water distribution system of the
area was also connected with the civil authority. It was
observed that near the wells of the city ancient stone
anchors of ships were placed3. Could that be aiming to
satisfy some prehistoric superstition preventing wells from

dryingup?

Archaeologist Kyriakos Nicolaou, in his studies “The



ovvoedepéveg pe v eovoia THG TOANG, UTOPOVUE VA
OOUTTEPAVOVDUE 0TI KAl 01 KATAOKEVES yia TV spoutbeia
Vepoy NTav €pyo oLVOEOEUEVO pe THV TOMTIKI] apyH.
[apatnpnOnke o0T1 kovrad ota myyadia vrnpyav tomolery-
UEVES TIETPIVEG TIPOIOTOPIKEG AyKvpeg TTAoiV . Mrnrag
1KAVOT0100VTAV €101 KAT01A TAVAPYAIA TIPOKATAAN WY
evavTia oTnv arodnpavor] TV Inyaowv;

O apyaiodoyog Koprakog Nixoddov oty pelérn tov
«loropikny Tomoypagia Tov Kitiov» agiepover oAdkAnpo
Kkepadaio ota vopaywyeia g apyaiag woAng® . Kpivovrag
amo 11§ apyaroloyikég evdeifelg TV Apyaikov ypovov
(750-480 m.X.) ka1 Tng KAaoikng meprodov (480-312 m.X.)
10 KiTiov ¢ faoilotav mAéov amoxAeiotia oty mpourbeia
VepoD amo ta wnydadia, aAAd ka1 0T PETAPOPA VEPOD UEOW
vopaywyeiov amo dAdeg weproyés, kabwg kar oe vepd TG
Ppoxns mov @olacooTav oe OTEPVES KAl DITOYELES
véatooteyeig meTpdxTioTeg deapeveg S OrmAéov adidmoteg
paptopieg yia 14 Aeitovpyia avTOV TOV OLOTHUATOV
vopevong otV TOAY TOL apyaiov PaoctAeiov eivar Ta idia Ta
apyaloloyika evpyuata, Ta 0mwoia KATAYPAPHKAV UE
evAafeia amo Tov Kopidko NikoAdoo oe pia mepiodo wevivra
ka1 TAéov eTOV pgxpr THY kb0t THS peAEThg Too To 1976.
Ouwg, evioyvovrar kai amo papTopieg Kar VEEG KATAyPAPES
T00 Tunuatog ApxaiotnTev, agov Toyaie avakaldpelg
KATA T O1dPKELA 0IKOOOUIKWV EPYATIDOV ATOKANDTTTOOV VEEG
KEPAUIKES 0WANV®OELS, 0TEPVEG KAl LOyeleg OeSApEVES,
kabwg kar apyaia myyaowa. Avtég o1 papropieg ovveyiloov
va Oievpovovtar amd avakaldyelg kard 11 Ordpkeia
EKTENEONG TV €pYaoi®V yia THV €YKATACOTACY TOD
o0YYpPOVOD ATOXETELTIKOD ovOTHUATOS Adpvakag peradd
1995 ka1 2015%. Qordoo, n Siapxig kar adidAeirry {or xar
KATOIK1 01 0TODG 10100 YWPOVS y1a Tpelg YyrheTieg eivar évag
amo 100G Adyovg sov 01 apyaioAdyor dev pmopovv va
avayvwpioovV pe axpifieia Ty €ktacy kair THY karevbovor
TOV AVOIKTOV KAaVaMiov kal ToV THAMVOV 01a00AVOoEDV,
01 omroteg ovVeYWS avakalvrrovtar oty woAy. O Kopidakog
NikoAdov xatéypawe 011 moANd amd avta Ta oLOTHUATA
d1avoung vepov d1acyilovv moAAd TeTpaywva T IO Ka
pera PefardtnTag ypovoloyei ola avtd Ta vépaywyeia,
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Historical Topography of Kition", devotes an entire chapter
to the aqueducts of the ancient city3®. Judging from his
archaeological evidence, Kition of the Archaic Period (750-
480 BC) and Classical Period (480-312 BC) no longer
depended exclusively on water from wells, but also on
water that was transported through aqueducts from other
areas, as well as rainwater saved in large underground clay
cisterns3® All these archaeological discoveries, recorded by
Kyriakos Nicolaou, were made over a period of fifty or more
years, till 1976. Evidence found later has also been reported
and records are kept in the Department of Antiquities, as
random discoveries of pipelines, reservoirs, underground
cisterns and wells are frequent. This evidence continues to
expand as new relevant material has been discovered
during excavations for the sewerage system of Larnaca
between the years 1995 and 2015%. Unfortunately, the
long and continuous habitation of the same areas for three
millennia is one of the reasons why archaeologists cannot
identify with precision the extent and direction of the open
channels systems or clay pipework. Kyriakos Nicolaou
recorded that many of these systems extend along
numerous modern blocks and it is certain that these open
stone aqueducts and the clay pipelines crossing the modern
city can be dated to the Classical and Greco-Roman Periods
from the 5th century BC to the 4th century AD*

Itis known that ancient Kition had been a great commercial
and shipping centre as early as the 9th century until 312
BC when it was under the rule of its local kings or princes
The position of the port at that time was below the hill of
Bampoula and within the cyclopean walls of the city. The
access to the port was possible only through a canal
protected by the walls and the army.



avorkta kar xkAeword, oty Klaokny kar EAAnvopouaikn

emoyn 1S oG peTadd Too 5 arwva . X. kar Tov 4” mova
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|79, Chas

Eivar yvooto 011 To apyaio Kitiov vrripée peyddo epmopiio
ka1 vavTiko KEVTpo amd TovAdyiotov Tov 9" miova péypt To
312 .X. dtav Ppiokovrav oty eovoia o1 O1koi Tov Pacieig
1 mptykimeg *°. To Mpdvi petaxiviOnie oe dAy Tomobeoia
ka1 PpiokdTav Topa kAT® amo Tov Aogo tH¢ «Ilaymodlag»
KA1 EVTOG TV KOKAWTEIDV TerywV TG ToAnG. H mpoofaon
010 Mipdve ywotav povo amo JTPOOTATEOUEVO KavdAi-
010pVYa 0D PVAACCOTAV ATTO TA TELYT] KAL TO OTPATO.

O110T0p1KEG PApTOPIES T1G TTEPLOO0D TTEPLYPAPODY THV JIOAN]
mAovoia ka1 orpatiTika dovaty. Méoa oto apyaio hipdvs,
mov avakalvye to 1989 11 yarlixn apyaiodoyixi) amootodr
pe emxepalng v MarqueriteYon, ta evprjuara eivar
ekmAnkTiKa. EKTOG amo vopevTia ovoTpata pe wyadia kat
OTTOYEIEG OTEQPVEG VEPOD, Ppédnke va katalnyer exel éva
OKEMAOTO KAVAA1 VEPOD, TO 07T010 YITOPEL Va O€L 0 ETIOKETTHG
oTov apyaiodoyixo xopo. Eyer kataoxevaotet amxd peydleg
meAeknTEG mETpe, elvar opboywviog kar peyalov
o1aoracewv. Xto yerrovikd Evpopfiadeio Topvioo, kabwg
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O1 eyKkataoTaoelg je Ta vewpla
(papmeg)

Tov apyaiov Aipéva Tov Kitioo
oty tomobgoia IapmrodAa
y1a v avédkoon mhoiwv yia
emblopBawoerg

1 ya vavriynon
(Por. Tim Gilbert)

Slipways and stone bases
of the ancient
port of Kition at the
Bampoula
site for hauling ships for
repairs or for
construction
(Photo Tim Gilbert)

The history of this period describes the city as being rich and
military strong. In the ancient port, which was discovered
in 1989 by the French archaeological mission headed by
Marguerite Yon, astonishing finds were uncovered. Apart
from systems with wells and cisterns, archaeologists found
a large covered channel. It is made of big hewn stones and
can still be seen at the site. At the neighbouring Evryviadio
High School, as well as the old hospital and near the
American Academy, parts of these stone-built channels
were also found*®. This is the same water channel that ends
at the port, which was dated by archaeologists as a
construction of the Classical period (480-312 BC) and,
although we do not know the source of its supply, it is
certain that this was outside the city, where there were rich
aquifers. And since the construction materials and the size
of this covered channel are similar to those of the open
channels of the Bekir pasha aqueduct, it can be concluded
that the canals of the Ottoman aqueduct were also
constructed in earlier times, namely during the Classical
period. All ancient ports needed large amounts of fresh
water not only for ship crews and workers, but also for
rinsing the wooden ships from the salty waters. Large
amounts of water were also needed for the commercial and



ka1 010 7aM0 VOOOKOuEI0 kair kKovTd OTHV AUEPIKAVIKY
Axadnuia Ppébnxav TunuaTa TOO JETPOKTIOTOD ADTOD
kavahiov*® . Eivai 1o id10 kaviAi oo xatalnyer oo apyaio
Mpav, To orroio xpovoloynOnie amd Tovg apyaioAdyovg wg
kataokevy 1S KAaoikng mepiddov (480-312 m.X.) xai,
mapodo oo Oev yvwpilovue THYV IHYH Amo THV omoia
UETEQPEPE TO VEPO, elvar PEPaio wg avtr) NTav €5w aro oty
OA1, Omov vrnpyav mwAovoia vépPoOPOPA OTPWUATA.
Agbopévoo patiora o011 Ta vAika kataokevn kar To péyebog
TOD OUYKEKPIUEVOD OKETATTOD KavaAiod eivar wapopoa pe
AvTA TOV AVOIKTOD KAvaAiod Tov vopaywyeiov Too Mekip
JIA0A, UTOPOVUE VA OOUTEPAVODUE OTL KAl Ta KavdaAia Tov
obopavikov vopaywyeiov eiyav kaTaockevaorel o€
TaAa10TEPES ETOYEG KA1 ovykekpipéva katd tHy KAaoikn
mepiodo. OAa ta apyaia Mpdvia ypeialovrav peydleg
T000THTEG YAVKOD VEPOD O)1 HOVO Y1a Ta TAHPOUATA KAl
TO0G €pyateg, alda xar yia 1o SEmAovpa Tov SOAvev
kapafrwv awd v aluvpa. Meyddeg moooTnTeg vEPOD
ypealovrav emiong yia THY EUTOPIKY] KAl vaoTiky Paor,
aMa xar v aotiky {on moo é0alle mépi§ oo Apéva. Ta
moAvapiBua vewpia (papmeg) oo Ppebyxav oTo ywpo Tov
Mpéva emTpémovv 0Tovg ApYA10Ady0vG Va COUTEPAVODY 0TI
exel yworav vaomynon mhoiwv kar emdiopfmoerg*! .
Emnpoobera, oro apyaio Aipdvi too Kitiov peraxiviOnxe
ka1 10 OpyoKevTIKO KEVTPO THS TIOANG, HE TODG VAODS THS
Aotiptng-Appoditng kar too HpaxAn-Melkapt va
0eomodoov 0T0 Ado mAV® amo Ta vewpla kai Tig AAAeg
Mpevikég eykataoraoelg*?.

O IIeTpoxTioTOG OKETAOTOS AY DY 0§
1oV Klaoikwv Xpovev mov katadnyer
ato apyaio At
tov Kitioo otnv tomobeoia [apmévAa
(MeyaAn Konmpiaxy Eyxvxlomaidea, Vol. 7, p. 121)

Stone-built covered channel dated
to the Classical Period terminating
at the port of Kition at Bampoula
archaeological site
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naval base as well as for the prosperous urban life
surrounding the port. The numerous ship ramps found,
allow archaeologists to assume that the port activities
included ship construction and repair*'. Besides, the port
was also in the religious centre of the city with the temples
of Aphrodite-Astarte and Hercules-Melkart overlooking
the shipyard and the other port facilities*?.




To peyddo 000THHA TTAPOY S VEPOD TTOD KATATKEDATTHKE Y14
va e§omnpetel To Apéva ypovoloynBOnke tov 5° pe 4° aidva
m.X. Kar 10 oOOTHHA avTO OgV €ivar To Povo OtV TOAY.
Kepapixég colnvaoerg tng 101ag 1 TG YETETEITA TTEPLOO0D
eivai S1407apTeG 071 00YYPOVH TTOAY, TOOO EVTOG TV TELY WDV
100 apyaiov Kitiov 600 xa1 extog T Teryav **, Totog dpag
nrav vrevfovog y1a éva T000 TOAVTAOKO KAl EKTETAUEVO
épyo; Onwg avapépbike kar oo ponyodpuevo kepalaio, 1
apyatoAdyog MargueriteYon mapaméumer oe pia emroppia
otHAn TS emoy g Tov Paocthid Tov Kitiov Midkidbova (4*
aovag m.X.), 0700 1 ETYPAPY] AVAPEPETAL O KATOLO
adiopatodyo Tov Pacthia vmrevbovo yia TV mpounbea
vepod oty oAy **. Katadeikvierar étor 0T oto Tomikd
oboTnpua avrodioiknong tov apyaiov Kitioo vrnpye
0pYAVOUEVH KPATIKY péptpva yia THY vdatompourfeia kai
oev etvar xaoroo Toyaio sov 1 mOAy pmopodoe va
Orexrepaiver peydada pya yia v mpounbeia vepov. e
emtopufra oty alloo adioparovyov Too Paocihia,
0redBVVOD Y1a TO EUTOPIO0, AVAPEPETAL OTL 1] OIKOYEVELA TOD
a&iouaTody0v AvToD Kateiye To 1010 aliopa yia é&1 yeviég ™.
Eivai éxénho 0T1 vmnpye mapadoor ta kpatika allopata va
givar kAnpovouika, orwg xar 1o orépua. Emopévwg,
WUITOPOVHE VA COUTEPAVODHE OTI KAl y1a THV TpoutiBeia Tov
VEPOD 1] KPATIKY] TTAPEUPAaoct nyarve miow TovAdy10To amo
TV emoyn 11§ 10poong Tov Pacideion, moANodg arwveg
mponyovpéves. ESaAlov 11 modn eiye exbpovg xar
JIPOOTATEDOTAV ATT0 10YVPA TELYY, TA omoia emaveiAnuuéva
mohopxnBnxav amo Gévoog orpatovs, y1' avto Oa émpene va
lval TIPOETOIUAOUEVY Y1a VA emPidoer amo JTNYEG VEPOD
EVTOG KAl €KTOG TV TENWV ampooiteg otov exbpo. H
onuavTiKoTHTA THS TOANS, 0 peydrog g mAnOvouog kat 1
vaoTiki g 10y0S kataypiapovrar otrv [akad A1abxn *°.
O1 600 yvwototepeg mohopxieg 11 moAng nrav to 449 w.X.
amo tov ABnvaio otparnyo Kipwva xar to 312 w.X. amo to
o1adoyo o0 Meydrov Ale§avopoo Iltodepaio A'. Ztnv
TIPWTI] TIEPITTOON 01 JTOMOPKOOUEVOL KATAPEPAV WUE TH]
PonBeia tov Iepowv va dratnproovv trv oAy axdpdnty.
2ty devtepn, o Itodepaiog A' o Zothpag exmopbnoe THy
TIOAY] O pep1kodg UITVeS Kat, y1a va THY TIH@PHOEL Yia THY
10Y0PY] AVTIOTAOY] THG KAL TH COUMAYIA TG pe ToV avtimalo
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The large water supply system made to service the port has
been dated to the 5th - 4th centuries BC and this system is
not the only one in the city. Clay pipes of the same or later
periods are scattered throughout the modern city. They are
located within the walls of ancient Kition and some are
located outside the walls too*®. But who was responsible for
such a complicated and extensive project? As it was
mentioned in the previous chapter, Marguerite Yon refers
to a tomb stele dated to the era of king Milkiathon (4th
century BC), where the script refers to a city official
described as the king's minister responsible for the
provision of water*!. The stele also mentions that the family
of the official buried there was responsible for the water
supply for many generations before him. It is therefore
obvious that the local government system of the ancient
Kingdom was responsible for organising public facilities for
water supply and it is no coincidence that the city was able
to carry out large water supply projects. On a similar stele
of another minister, responsible for commerce, it is
mentioned that the family of the official concerned held the
same position for six generations*® . It is obvious that there
was a tradition of families inheriting officialdoms like the
kings were inheriting the throne. We can therefore assume
that there was long tradition of state intervention in
organising a steady and good quality water supply. After
all, the city had enemies and was protected by strong walls.
It was besieged several times by foreign armies and thus it
needed to be prepared to survive having water sources
unknown to the enemy and not exposed to hostilities. The
importance of the city during this period, its large
population and its naval arsenal, are recorded in the Old
Testament *®. The two most well-known sieges of the city
were in 449 BC by the Athenian general Kimon and in 312
BC during the wars between the generals of Alexander's
successors. In the first case, the besieged, helped by the
Persian army, kept the city impregnable. In the second,
General Ptolemy Soter besieged the city for a few months
and after victory he avenged Kition for its strong military
resistance and its alliance with his enemy Antigonus. So
Ptolemy killed its last Phoenician king Pumiathon and



T00 0Tparnyo Avtiyovo, katéorpewe ek Oeperiov Ta
kokA@rrela Telyn kar Toog 01401 HovS Vaod§ THS TOANS Kat
Bavareoe Tov televtaio tig facihid®’ .

I'a va katavonoovue swg 1 0A1 popunbevoTav erapkeig
JTO00THTEG VEPOV Y1a va emPiover peydalng Oidpkelag
mohopxies, mpémer va emoTpéwovpe oty Apyaixr Emoxt
(750-180 7.X.). To érog 709 m.X. o Acovpiog Paothidg
Zapywv B' (722-705 m.X.) katélaPe tqv Kompo pe 1
Ponfeia tov vavtikov TV Powikwv kar o1 Acovpior
KoPEpunoav oo vyoi yia sepimov mevyvra Ypovia. Paiverar
0TI Eékavav 8101K1 T1KO TOVG KEVTPO KAl TPDTEVOVOA THV IO
Tov Kitioo, mmov efye kald Apavi xar yrav 1 yvwoToTepy
oAy g Kompoo otovg Aaovg thg amévavr Zvpiakng-
[admomiviaxng-Powikikng axtng®. To Kitiov eiye,
empootera, d1k1 Tov vaoTiky ddvauy, nrav rAodoto, Tav
yeoypaika xala tomobernuévo kar eiye kalda dnupooia
ktipia. To oopmépaoya 0T amoTédeoe THY TPOTEDODOA TOV
Adcovpiov oty Kdmpo edayerar kar amo 1o yeyovog 0TL 0To
Yapo Tov apyaiov Apéva Ppébnke to 1845 pia peyarompenn
aoovpiaky oty o€ pavpo ypavity, 1 omoia avapeper THY
vrotayn 0Awv tov Kompiov Paciliddev otov €vdoo
Paothia Zapyova B' mapovoialovtag Tovg yovatiotodg va
TOV JIPOOPEPOVY OWPA DITOTAYHS Y1a VA KEPOITOVY THV EDVOIA
t00% . H ovykekpiuévy otiAn noAnbnke amo apyaio-
KkdryAoog oto Movoeio Tov BepoAivov. ITioto avtiypapo g
Ppiokerar oto apyaroloyrko Movoeio Adpvaxkag.

H o117\ o0 Agotpioo facthid
Zapywvog B,
oo PpéBnxe oto Kitiov

found at the site of ancient Kition

The stele of Assyrian King Sargon 11
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demolished down to their foundations the cyclopean walls
and the famous Phoenician temples of the city*’ .

In order to understand how the city was supplied with
water in order to be able to survive long sieges, we must
return to the Archaic Period (750-180 BC). In the year 709
BC the Assyrian King Sargon 1I (722-705 BC) occupied
Cyprus with the help of the Phoenician naval arsenal and
the Assyrians ruled Cyprus for about 50 years. Kition was
geographically well placed, so it seems that their
administration centre and capital was the city of Kition,
which was the best-known city of Cyprus for the peoples of
the Phoenician coast *®. Besides, the city had a naval arsenal
of its own, it was spacious and it had good public buildings.
The conclusion that Kition was the Assyrian capital in
Cyprus is based on the fact that a grandiose Assyrian stele
made of black granite was found in the area of the port. It has
a long inscription in the Assyrian writing and documents
the submission of all Cypriot kings to the glorious King
Sargon 11, depicting them on their knees, offering Sargon
presents of submission and begging for his mercy*. It was
found in 1845 and was sold to the Berlin Museum, but a
copy exists at the Larnaca district archaeological museum.



Avt0 mov eivar efaipeTikd evd1APEPOV y1a THV 0OATO-
mpoutiBera Tov Kitiov eivar mwg, 0Tav o Xapywv KATakTHoE
v [lepoia, katéypape o pia mapopoia pavpy 0Ty, oo
Ppébnxe oty mpotevovoa Too Nivevr], 0Tt avaxkaloye ot
yopa avty mold vopayoyeia ToO TOTOD TEPOIKWV
Aayoopiov (kavar). Aot n mepoiky Texvoloyia €yer
xpovoloynBet oto 100 mava m.X.*° . Ipdopata éyer
avakalv@bei oto Ipav éva eyyeipioio ypappévo to 100 aiwva
w.X. amo kdmworov Mohammed Karaji, o omoiog Aemrtopepag
TIEPIYPAPEL THV KATAOKEDY] TV JTEPOIkwV Aayovpiov. Ta
JIEPOIKA KAVAT amoTedodvTal amo 0IOye0 YOUATIVO 1] KAl
JIETPOKTIOTO KavdAl, To omoio 01e1000el péoa Oe DIOYELD
DOPOPOPO OTPWUA KAl UETAPEPEL TO VEPO ATIO THV TINYH OTO
Ypo vopevon§ 1 apdevons. Kabe 20 pe 30 pérpa o vmoyeto
AavTo KAVAM EYel PPEATIA EMTITKEWNG Y1a OKOTOVS AOPPAasH
ka1 kabapiopov. O Mohammed Karaji weprypager emiong
THV TEYVIKI] THG KATAOKEDHS TOV QPPEATIOV ETIOKEWPHS KAt
TG 01 EPYATEG O1EDKOADVOVTAL VA KIVOOVTAL ETDTEPIKA Y1A
va kaBapifoov 1o kaviaAi®', TToAAég exatovtadeg amd avti ta
«JTEPOIKA KAVAT» emP1ovoov uexpr onuepa oto Ipav xai
givar axkpifag Ta i01a Omwg 10 LIOYEI0 KAVAA OV PEPVeL
VEPO amod 10 pOPOPAPo LIOOTPOUA TOL TToTApod Tpéu1bo
OTIGIPWTES KAUAPES, €va épyo mov O1ekdikeiTal oTyv oA0TH-
Ta T00 Ao Tov Mrekip maod, o omoiog 10 opileTal 0T1 T0
éktioe To 1746. Eva mapdporo vépaywyeio fpédnke o 1900
oty KavvovpdPpoorn Apadinmoo %2, Kpivovrag amd 1o
000TH}A O1AVOUT]IG TOD VEPOV, ADTO pmopel va YpovoloynBei
otV epiodo aro Toog EAAnvopwpaikodg ypovoog péypt to
Meoniwva, 6me¢ kat to vdpayeyeio g Adpvakag® .

Zyed1aypappa KATAOKELHG JEEPOIKOD KAVAT

A drawing of the construction of a Persian qanat

What is very interesting about the Larnaca water supply is
that Sargon, when he occupied Persia, recorded on a similar
stele found in his capital Nineveh that he discovered in this
country many aqueducts of the “Persian ganats” type. This
Persian water technology has been dated by archaeologists
to the 10th century BC®. Many hundreds of these Persian
qanats survive until today in Iran and they are exactly the
same as the underground canal bringing water from the
Tremithos River to the Kamares of Larnaca, a project
claimed to have been entirely built by Bekir pasha in 1746.
A similar aqueduct was also found in 1900 at
Kannourovrisi in Aradippou °". Judging by its distribution
system it can be dated from the Greco-Roman to the
medieval period, exactly like the distribution systems of the
Larnaca aqueducts®. An instruction book of the 10th
century AD was discovered recently in Iran, written by the
Persian intellectual Mohammed Karaji, which describes in
detail the traditional way of constructing Persian qanats
reinforced with stones or just earth made. They consist of an
underground canal that intercepts the aquifer and leads the
water from the source to the area that is to be watered.
Techniques are also described of how to make access wells
every 20-30 metres and how to enable a man to move freely
inside the canal for cleaning®3.
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O tadoyog Tov Zapywvog B', o Zevayepim (704-681 m.X.),
mov emiong xopépvnoe v Kompo pe éopa 1o Kitiov,
KATEYpaWe O€ TPIOPATA OTHV TP@TELOLOA Tov Nivevn 0T
01€1ade OmOG KATAOKELAOTOVV dpeoa pOPAYYELa TOD TOTOD
TOV JTEPOIKOV KAVAT OTHV EMIKPATEIA TOD, aAld 1
teyvodoyia tovg Oa émpere va kpatn Ot pootii > Amé avtd
Ta gyyapaxta spiopata pabaivooue eriong 0ti o Paocilidg
Zevayepimw ypnoipomoinoe Kompioog vavreg, mbavotepo
amo 1o Kitiov, y1a va mAevoer Tov motapuo Tiypn 1 yi1a va
000AEpoov oe ala épya, Omwg Ta DOPay®YEia, oL dpyioav
va eu@avifovtar 0e YOPeG THG EMKPATEIAG TOD OTWG 1]
Meoorotayia,  Zopia, 1 Qowiky kar yj [lalaiorivy. [arti
oyt Aowmov xar oto Kitiov, Tijv kompiaki] Tov rpwTevovoa,
amo To omroio o1 Aoovpior kvfepvodoav uéypt o 667 w.X.;
Znuepa eivar yvoota ythiadeg TéToia vopaywyeia TOTOD
Kavat, ta omoia Aeitovpyodv oty Méony AvatoAn
UETAPEPOVTAS TEPAOTIEG TTOOOTHTEG VEPOD A0 THYES 1]
moTapodg yia vdpevon 1 dpdevony. Movo oto Ipav
kataypapnkav 22.000 yrhiadeg étoia apyaia vopaywyeia.
Yroloyiotnke 011 perapépoov ovvolika 0yKo VePOL 0D
100vTar pe 10 75% TOL VEPOD ToL motauod Evgpatn 1
19.500 xvfika pérpa vepov to OcvTepolrento. Ta
TEPI000TEPA A0 Ta vopaywyeia avta oty Meoomotauia,
otnv lopoavia, oty Zopia, oty [ladawotivy, oty Aiyorro,
oto Mapoxo, 0to AQyavioTav xar o€ AAAeg ACIATIKEG YWPES
XpovoloynBnxav 0Ty emoyn 00 1 TEPOIKY ADTOKPATOPIA
PprokoTav oto amwoyelo TG OVVAuUNG Kal TG EMPPONS THS,
amd 10 550 péypr 10 3301.X.>°.

O Aootprog Pacihiag Zevayepir,
y1og Tov Xapywvog B'

The Assyrian King Sennacherib,
son of King Sargon 11

35

The successor of Sargon I1, Sennacherib (704-681 BC), who
also ruled Cyprus from Kition, recorded on his inscribed
prisms at his capital Nineveh that he had given orders that
such water supply systems, as the ones found in Persia,
should be immediately constructed in Assyria, but this
technology should be kept a secret®. From these prisms we
also learn that Sennacherib used Cypriot sailors from
Kition to navigate on the River Tigris or to work on other
projects, possibly in ganats, which began to appear all over
the Assyrian conquests in Mesopotamia, Syria, Phoenicia
and the Palestine coast. Why not then at Kition also, their
capital in Cyprus, from where the Assyrians ruled Cyprus
until 667 BC? Today thousands of such water supply ganat
systems exist in the Middle East, carrying large amounts of
water from a spring or a river or from an aquifer to the
targeted irrigation area. In Iran alone some 22.000 of these
very ancient ganats have been recorded today for
agricultural or urban use. It is estimated that they carry in
total 75% of the water from the River Euphrates or 19.500
cubic metres of water per second. Most of the qanat systems
in Mesopotamia, Jordan, Syria, Palestine, EQypt, Morocco,
Afghanistan and other Asian countries can be dated to the
apogee of the power and influence of the Persian Empire,
between 550-330 BC*®.

IRENACHERIN, ENNG OF AETELL FhoM TR
AHFTELLY HOTLRE ©F THE TaEiNG OF LAHrEn
I3 Kimgn wviii]



Av o Paothidg Zevayepim kar o1 Aoovpior Tov O1ddoyor Oev
elyav xapid COUUETOXH OTHV KATAOKEDH KATO10D
vopaywyeiov yia Ty mpoutriBeia Too apyaiov Kitiov pe vepo
amo kdwoia adlomoty Ty EKTOG THS A0TIKHS TEPLOXTIS,
01011 KOPEPUROAV povo y1a 47 xpovia, Ti Uopel va el Kaveig
yia tovg Ilépoeg, o1 omoior mapéuevav oty moAn yia
TIEPLO00TEPO Ao 600 arwves, amd 1o 546 péypr to 330 1.X.;
Na ovmobéoovpe 0T1 éxavav y1hiddeg wepoika vopaywyeia
OTHV ayavi] T00G AVTOKPATOPIA, JI0D EKTEIVOTAV Ar0 THV
Aota péypr v Appikn, alld Oev Oiadpapatioav kavéva
poro oty vdépoddTHoN ToL Kitiov, THS OHUAVTIKOTEPNS
ovppdxov To0g TOANG oty Kompo, 0mwg emPefarwver 1
10TOpIA TOV OTEVWOV OEOUMV JUE TH QOLVIKIKH OLVAOTELA, THY
oroia ot i6101 eméfalav  awo 1o 480 1.X.%; Mimeg va
vmoféoovpe pe empvAady, uéxpr Ty tedixi apyaroloyixi
amooerll], 0T1 uéPog Tov voépaywyeiov T Adpvaxag, oo i
Téooepa Kat p100 yrhidpetpa Asitovpyet oav vrdyelo xkavah
TOTTOD JTEPOIKOD KAVAT, ATTOTEAEL, £0TG TUNUATIKA, EPYO0 TV
Aoovpiov 1 tov Ilepowv oty moAy tov Kitiov; To
TpOPAua g axpifodg xpovoldynong Tov vopaywyeion
TOV Kapapov eivar e§aipeTika moAOITA0KO, 06§ Kar To T1
mpaypatika éxtioe o Miekip mwaoag to 1746 kar 11 Pprke
€ro1p0. Oa 1o oLVAVTHOODHE AKOUA TT10 EVTOVA OTO ETOUEVO
kepalaio, otav Oa eSetaoovpe THv EAAnvopwuaix) epiodo
(330r.X.-330p.X.).

To vmoyeto xkavadi oo raliod
vdpayeyeiov TG Adpvakag
(Dort. Xapng IavAdakng)

The underground canal of the
old Larnaca Aqueduct
(Photo Harris Pavlakis)
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If King Sennacherib and his Assyrian successors did not
have any participation in the construction of some qanat
system for the supply of water for Kition from a reliable
source outside the urban area, since they had ruled only for
47 years, what can we say about the Persians who ruled the
town for more than two centuries, from 546 to 330 BC?
Should we assume that the Persians made tens of thousands
of ganat systems in their vast empire from Asia to Africa,
but played no part in the water supply of their ally, the King
of Kition, and their administrative capital in Cyprus? After
all, we know that the Persians imposed a Phoenician
Duynasty on the throne of Kition, submissive and allied to
the Persian suzerainty over the islandS®. Should we
cautiously assume, till final archaeological proof is found,
that part of the four and a half kilometres of the
underground qanat system of the Kamares aqueduct,
bringing water to the town from the River Tremithos, is
partly the work of the Assyrians or Persians in the city? The
problem of dating the Kamares aqueduct is very
complicated, as also is the exact project programme
followed by Bekir Pasha in 1746. We will further look into
this persisting problem in the next chapter, while
examining the Greco-Roman Period (330 BC-330AD).




Tnv moAvmAoKOTHTA KAl TIG €VOIAPEPODUES AETTTOUEPELEG
TOD OVOTHUATOG DOPOOOTHONS TOV apyaiov Aipaviod Tov
Kitioo, 106 x0p1ag vavtikng Paong tov Iepowv péxpr to
330 m.X., damiotwoe ka1 o ['eppavog apyaioAdyog Richter
t0 1879. Epyalotav pe tovg AyyAovg pnyavikodg mov
npooywoav To €og, mov arotedodoe To TeAevTaio onpadt
111G 0mapéng tov apyaiov avtod Aipéva. O Richter
katéypawe tHV €kmAnn TOL Y1a TA EVPIUATA TTOD
oxeriovtav pe tHY vdatompounbeia oto Ywpo, Ta omwoia
Ppédnxav kata Ty XpHon eKOKaPEéa y1a THY eMYOUATO0N
10V éAovg pe Aika amo To Aogo tng Ilapmovag, oo yravy
apyaia axpomodn 1§ moAng. Kepapikég owlnvaoe,
OTTOYEIEG OTEPVES, TTETPIVA Kavalia VEPOL Kkar ONuO0IES
Kprveg fTav d1aomapta oe OAo To ywpo®! Zto ovyypaupd Tov
o Richter maparéurer ka1 oe aAeg Y€ TAnpopopiov 100
apopovv TV mpounbeia vepov oro Apdvi kar U
moAoTAoKOTHTA TRV OVOTHUATOV VOpevong. Katomva
apyatoloyika eoprpata emPefaiooav to ivro. To 1914, otav
0 Maxpidng mhpe 0dnyieg va perapéper k1 aAdo youa péoa
oto €log Tov apyaiov Apéva amd OurAavo pe T0 Mipdvi
01KO7me00, avakaAve dwdeKA LITOYELEG OTEPVES, 1] kKalDTepa
vmoyea vremoQita vepod amo dpytho, Pabovg ayedov wévte
HETP@V ka1 SrapéTpov 500 pie Tpia pétpa To kabeva

Avoroyws, o vrepPardav {rrAog Too AyyAikod otparov va
katawodepnoer v paldpia, Tpooywvoviag 10 €Aog pe
youara awo Tov wepiParlovra apyaioloyiko ywpo kar To
Ado 116 akpomoAng thg moAng To 1879, kdoTioe T1 poviuny
arwlea 10Topikwv kar apyaioloyikov mAnpopopiwv. To
Adbog tv Bperavwv ovvéfale emiong otnv amwlAeia
apyatodoyikwv Onoavpov g 10T0piag THG JOANG IOV
oyeTiCovTav pe TIG 1KAVOTHTEG TV KATOIK®OV va
mpounbedovrar vepo. Movy eaipeon eivar to peyalo
TIETPOKTIOTO KAl PAPUAPOTKEMAOTO KAV, o0 emPiaver
HEXPL onpepa OoTOV apyaiodoyiko ywpo Tov Apéva Kka
amotelel TV kataAndy evog peydlov vépaywyeiov mov
kataokevaotnke kata tovg KAaoikoog ypovoog (480-330
m.X.), 01 0770101 COUTTIITOVV e THV TIEPOIKY] emtkvpIapyia
(546-330r.X.) oTHV TOAY.
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The complexity and interesting details of the water supply
system of the ancient port of Kition, the major naval base of
the Persians till 330 BC, was also witnessed by the German
archaeologist Richter in 1879. He was with the English
engineers who filled up the marshes, which were the last
remaining evidence of the ancient port. Richter recorded his
surprise about the evidence connected with water supplies,
found during the caterpillar use for filling the marshes with
soil from the nearby Bampoula hill, which was the
Acropolis of the town. Clay pipelines, water reservoirs,
underground cisterns, wells, water canals and fountains
were scattered all over the area®”. In Richter's book there is
reference to other sources of information about the
complexity of the port's water facilities. Later
archaeological findings confirmed the same. In 1914, when
Makrides was instructed to bring more soil into the marsh
of the ancient harbour, he discovered nearby twelve
underground water reservoirs almost five metres in depth
and two to three metres wide®.

Unfortunately, the excessive zeal of the English army to
fight malaria, by levelling the marshes with soil from the
nearby Acropolis hill of Kition in 1879, caused valuable
historical information to be lost forever. The folly of the
British contributed to the loss of important archaeological
treasures of the city's history and its water supply skills.
The only exception is the large stone-made canal, that
survives until today at the port's site, which is the
culmination of a large aqueduct of ganat technology of the
Classical Period (480-330 BC), coinciding with the
presence of the Persians in the town of Kition.



H xatdAn&n tov xavatiov oto apyaio hipavi Tov Kitioo
oe Oeéapeveg yia v mpounOeia vepod (Pat. Tim Gilbert)

Stone chambers at the outlet of the canal in the ancient
port of Kition at Bampoula site for the supply of water
(Photo Tim Gilbert)

Tevikn exTipnon OA@V TOV TEPINYNTOV OV Em1oKEPI KAV
™ Adpvaka kata tov 18° ka1 19° amova p.X., o1 omoior eidav
oe moA\d onueia TG TOANG TIG pEYXPL TOTE 01a0WTOUEVES
KePAUIKES 01A0@ANVWOEIG KAl Ta avoikTd kavadia
UETAPOPAG VEPOD, HTAV 0TI ATT0 THV apya0TyTa 1 Adpvaka
Tpérmel va popt0e00Tav 10 Vepo THS ard onpeia O0TIKA THG
OANG ka1 moAv é§w ka1 paxpid amo aoriv. Mdhota o
Zaxeddpiog, oo emoképOnke v oAy 10 1850 a1
TIAPEUEIVE APKETA Y pOVIa 0€ avTHV, piAd oto Pifdio Tov «Ta
Kompiaxa» yia éva apyaio vopaywyeio mov epyorav amo
paxpia kai epvovoe amo T DAVEPWUEVY] TPV UITEL OTHY
7oA. O Lacroix mov emoképbnxe ) Adpvaxa pepixka
ypovia pera tov ZakeAddpio, oyediaoe ydpty mov gaiveral
T0 apyaio vopaywyeio g mOAnG. H diakexopuévn ypauun
THG YAPTOYPAPHONG TOD DIOVOEL 0TI 01 THYESG TOD
vopaywyeiov 1rav oto Xtavpofoovi. AvTO Tpayuat
aAnOever, apov aro exei mnyaler o morauog Tpéuibog, o
omoiog amotelel 1 povy nyn karod kar apBovoo vepod
dvtikad ¢ moAngE. O Mariti wov fproxdtav oty Adpvaka
1] dekaetia Tov 1760, 0tav To obwuavikd vopaywyeio Tov
Mirexip maoa ntav 1on oe Aettovpyia, vmoypaupioe oTo
Piplio Tov Oti €ide oTHV TOAN TA amouervapia apyaiov
vopaywyeiwv, T00 HapTVPOVY, 0TS Aéel, TO yeyovdg 0TI kal
KATA TIV apXaio0TyTa 0T Adpvaka 1jTav avaykaio o Vepo va
perapéperar ano peydleg awoordoers®t. O Mariti fitav oe
0éon va kpiver kaldtepa yiati moAv weprio00TEPA TUNNATA
TOD apYaiov COOTHUATOS UETAPOPAS KA1 O1aVOT]G TOD VEPOD
emPiovav et Tov nuepwv Tov. Kata v EAAnyvopopaixi
7epiodo o mAnBvoudg TS oA avérOnke onpavtika xai To
DITOYEL0 DOPOPOPO DITOTTPOUA OEV YITOPOVOE VA IKAVOTTOLH-
€1 TAEOV 0VTE 0€ TT010TH TA 0V TE O€ TO00TH TA TI AVAYKES TV
katoikov. Ta vopaywyeia yrav avayxaia, ETOUEV®S, y1a TH
UETAPOPA VEPOD a0 pakpid, kati wov emalnbeverar amo Tig
7110 TAVG papTopieg repinyntwv Tov 18” meva kar roo 19"
amova p.X., ald xar amo Tigapyatoloyixég avakarvpeig.
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A general observation of all travellers who visited Larnaca
in the 18th and 19th centuries, who saw in many parts of
the city the surviving ceramic pipes and open channels for
carrying water, was that since antiquity Larnaca was
supplied with water from points west of the city and far out
and away from it. Indeed, Sakellarios, who visited the city
in 1850, speaks of an ancient aqueduct coming from afar
which passed near Faneromeni church before entering the
city®®. Lacroix who was in Larnaca a few years after
Sakellarios, made a map of the ancient aqueduct of Larnaca,
where the dotted lines of the mapping imply that the source
was close to Stavrovouni. This was true, as Lacroix visited
Larnaca when the Ottoman aqueduct was in operation,
bringing water from the River Tremithos whose springs
were at Stavrovouni®. Mariti, who was in Larnaca in 1760
when the aqueduct of Bekir pasha was just operating,
remarked on remains of ancient aqueducts that he saw,
evidence that even in antiquity it was necessary to carry
water in Larnaca from long distances away®'. He was able
to judge better because many parts of the ancient water
distribution system were still surviving during his days. In
the Greco-Roman period the population increased even
further and the aquifer of the city, with its mediocre water
quality, was not enough to please the populace. Therefore,
the aqueducts of the city were still necessary and their
sources were in areas west or north of the city, where there
is plenty of good water. The existence of these aqueducts
during the Hellenistic and Roman times is now explicitly
documented in literary and archaeological evidence.



Kepalaio 3

Ta vépaywyeia g EAAyvioTikyg ka1 Popaixng
ITep16dov

H EMnuiotikny mepiodog (312-58 m.X.) Ppioker To Kitiov
otV kopiapyia g AryonrTiakng avroxparopiag Twv
[TroAepaiov. OMa ta Pacileia g Kompoo katapyrOnxav
amo tov IItoAepaio A" xar o Kitiov tipewpnOnxe yia
ovppayia Tov pe Tov avtimalo orpatnyo Avtiyovo, pe
Oavareon oo tedevtaiov Tov facihid [Tovpiabwva to 312
m.X. ka1 TV ek Oepediov kataoTpopn TOV TEIYOV KAl TV
powikik@V 100 vawv. Xto &§h¢, o1 moAeig TG Kompoo
KoPepvvTar axd ameoTaluévo @povpapyo kar Eyoov yia
TPWOTH POpd ONHOVS, OV EVEPYODV @S TOMIKY ApX1]
avTo010iKNONG. A0 EMYPAPIKES HAPTOPIES THG TIEPIOO0D
OOUTTEPAIVODUE 0TI 0 Ppovpapyos 1Tav vrevbovog yia Ta
oTpatieTIKa OEpara kai THY EQAapuUoy TV ADTOKPATOPIKOV
o1aTaypATV xar 0t1 0 617}0G Kat 01 TOKol APYOVTES NTAV
omedBovor yia ta kabnueprva kar Gevtepedovta Oépara®?,
Datverar 011 17 000VY y1a TV TPOVOIA THG TAPOYTHS VEPOD
mep1Abe oty evbovy TOVG,.

Evag amd Tovg Véovg Tomkodg aSldUaTovyovs THG emoy1g
nrav o I'opvaciapyog, mov nrav omxevbovog yia Ty
exmaideoon xar v abAnmiky doxnon. Oviuara TV
aSlOUATOOY OV ADTOV €iVal YVDOTA A0 ET1YPAPES TTOD
Ppédnxav oto vekpotageio tHg mOANG THS EAAvIoTiKnG
7ep16600% . EvSiagépov y1a To odotnua vdatompoprOeiag
THG TOAN G Tpokalel To yeyovog 01 oTo Yopo Tov I'opvacioo
TG emoyns (wiow amd To onuepvo dnpoTIKO oyoleio
Kaloyepa) Ppédnxe pia peyaln omoyea orépva ovvdede-
pévn e kepapixy 01a00A Vo, 1 omoia éyer katevbovon
7pog TV ekkAnoia g Pavepouévns.  Agdopévov Ot
TAPOp0IEG O1a0wANVaOEl§ Ppédnkav kar oe dAAa evoidpeoa
onpeia ka1 Aapfavovrag vmowy TIG AVAPOPEG ADTOMTOV
HapTopaV, 0TIg omoieg Eyovue 1101 avapeplei, 0T1 amo 1
Davepwpévr mepvodoe KAT010 OHUAVTIKO DOPAY®YEio THG
TIOANG, ovpTEPATIVETAL 0TI 1] TTAPOYT] VEPOD TIPOEPYOTAV ATTO
exei®. Ao tnv idia torrobeoia gpaiverar va éraipve vepo ka
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Chapter3

The aqueducts during the Hellenistic and Roman
periods

The Hellenistic period (312-58 BC) found Kition as a part of
the Ptolemaic empire of Eqypt. All Cyprus Kingdoms were
cancelled by Ptolemy A'. Kition was punished for its
alliance with rival general Antigonus. Ptolemy executed its
last King Pumiathon in 312 BC, demolished the walls and
its Phoenician temples. From now on the cities of Cyprus
were governed by a provost marshal and for the first time
they had municipalities as their local government. From
epigraphic material of the period we assume that the
provost marshal was responsible for military matters, the
general administration of the island and the application of
imperial decrees. The “Municipalities” or “Demos” were
responsible for everyday and secondary local matters®?. [t
seems that provision for water supply became their
responsibility.

One of the new local rulers of that time was the Headmaster
(Gymnasiarchos), who was responsible for education and
athletic training in the city. Names of the above city officials
are known from inscriptions found in the cemetery of the
Hellenistic period *°. Most interesting for the city's water
supply is that in the space occupied by the Gymnasium of
the time (behind the contemporary Kalogeras primary
school) alarge underground cistern was found connected to
a clay pipeline. The pipeline probably comes from the
direction of Faneromeni and, since similar ceramic pipes
were found at other intermediate places, we conclude that
its supply was coming from there. It was mentioned before
that witnesses saw one of the major aqueducts of the city at
Faneromeni church®. From the same water supply, water
was also provided to the temple of Asclepius and Hygeia
(Health) of the same era, which was at the nearby site of the
ancient Gymnasium (P. loannou Street) %°. In 1948 two
stone channels, which poured water into a rectangular open
pool, were found in the course of digging foundations for



0 vadg tov Ogod AoxAnmod xar 1ty Oeag Yyeiag, mov
Pproxotav oe yertoviky tomobeoia pe To apyaio I'vpvaoto
(0606 I1. Iodvvov) ®°. To 1948, xkatd 1] Sidpkeia ekokagrg
TV Oepeliov yia exékraon tov Epmopixod Avkeioo
Adpvaxag (Aewgdpog Tp. Avdevriov), Ppébnrav exei 6o
TIETPOKTIOTA KAVAALA, 0D KATEA YAV O€ TETPAY GOV AVOIKTI]
deapevn®. H voypopetpixs) Tovg diapopd pe 1 avepouévn
ETETPETE TH YHETAPOPA VEPOD 0Ta onpeia avtd. ' OAeg avTég o
eykaraotaoeg kai ToAEG aldeg mov Ppébnkav oty moAy
xpovoloynOnxav ard tov apyaroddyo Kopiixo NikoAdoo
otig KAaoikr (500 - 300 71.X.), EXAnviorixy (300 - 58 m.X.)
Kkar Popaixn (58 m.X. - 330 u.X.) mepiodoog®’.

the construction of an expansion to the nearby Commercial
Lyceum (Gr. Afxentiou Avenue)®S. The elevation difference
with Faneromeni seems to have allowed the transport of
water to both sites. These installations, as well as many
others found in the city, were dated by archaeologist
Kyriakos Nicolaou to the Classical (500-300 BC),
Hellenistic (300-58 BC) and Roman (58 BC - 330 AD)
periods® .

Dotoypagia aro v exokapy Oepediov otkodouns otny 060 Ad. Kopan. O apyaioddyog Avdpéag Anpntpion
XpovoAdynoe Tig mAiveg draowAnvaoelg amd tnv Klaoiki puéxpt tpy EAAvopopaixn mepiodo (500 m.X - 330p.X.)

68

Photo from a building site at Ad. Korae Street. Archaeologist Andreas Demetriou dated these clay pipes from the
Classical to the Greco-Roman Periods (500 BC - 330 AD) 68
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Kara ) 6udpkeia 115 Pouaixng mepiodov (58 mr.X. - 330
u.X.), To Tomxo OikyTIKG ovoTHUa eaxolovbovoe va
Paociletar oTovg Onpovg, o1 omoior GraTHPHOAV KAl TH
uéprpva yra Ty vdatompoutifeia. Oriotopikoi Xtpafv kai
ITAiviog, oo éypawav yia Ty Kompo tov 1o amiova p.X.,
otav 11 voog nrav uépog s Poupaixrg avtoxpatopiag,
katéypawav 1o peydalo mAnboouo Tov molewv g Kar THY
évdeidn g evdaipoviag mov emkparovoe. O Ztpafov
avaQépel pe peyaln Aerropépera Tov mepixAeioro xat peydlo
Mpéva tov Kitiov, ywpi¢ opwg va xaramaverar pe To
moAvrAoko ovoTypa v6poddTHoNG Tov. O ITAiviog avapépel
emiong THY kaAy mo10THTA TOO AAATOG TTOD TTAPAYETAL OTHV
alvxr Tov Kitioo kai ta woAld éo000a 00 TPOTPEPEL OTHY
moAn. O Ablavdoiog XaxeAdapiog, Paci{opevog oTig
meprypa@éeg Tov Xipafwva, Tov IIAiviov, Tov Epatootévy,
T00 BaAépioo Madipoo, Too Mapkehavod kar too I'kopvri,
vrmoAdy10e 0T1 0 ovVvolikog AN Bvoudg TS Kvmpoo katd Ty
EXnvopwpaikn mepiodo 1tav mwépav ToV 600 exatop-
popiav®. To péyebog v EMnvioTikov kar Popaikov
vekpotapeiov oty Adpvaka emPefarwver 011 kar o Kitiov
eiye peyalo mAnboouo avtég T1g meprodovg. Tovto
emPefarwverar emiong ano Ta exTeTapéva Tov VOPAywYeEia
ka1 Ta OVOTHUATA OlAVOUNS VEPOD, 0D XpovoAloyovvral
otnv EAMnvopwuaix wepiodo xar ovyvd amoxarvrrovral
Aoy o1xodop1k1g OpacTPIOTHTAS 1] O€ EKOKAPES ONHOTIDV
OpPOU@V KATA THV EYKATAOTACH] TOD KEVIPIKOD ATIOY ETEDTIKOD
ovotnparog t¢ moAng™0 . Koppdria kepapikov 0oAnvov
¢ EMnvopouaixng mepiddov Ppiokovrar onpepa oto
emapy1axo apyatoloyiko Movoeio Adpvakag.

ZoAnvotot iAol vatooteyeig aywyol
perapopag vepod tev Khaoikov kat
Popaixov ypévov
(Amobrxeg Emapyiaxod Movoeioo Adpvakag)
( Port. Xdpng IavAdkng

Tubal clay water tide pipes of
the Classical and Roman times
(Larnaca District Museum
Warehouses)

(Photo Harris Pavlakis)
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During the Roman period (58 BC-330 AD), the local
administration system continued to rely upon the
municipalities, which seem to have retained the
responsibility of the provision of sufficient water supply.
Historians Strabo and Pliny, who wrote about Cyprus in
the first century AD, when the island was part of the
Roman Empire, record that its cities had large populations
and evident prosperity. Strabo mentions the protected port
of Kition; however, there is no mention of its complicated
water supply system. Pliny mentions the production of salt
from its salt lake. Athanasios Sakellarios, based on the
descriptions of Strabo, Pliny, Eratosthenes, Valerius
Maximus, Marcellus Amicus and Gordy, estimated the
total population of Cyprus in the Greco-Roman period to be
more than two millions® . The size of the Hellenistic and
Roman cemetery in Larnaca confirms that Kition of these
times has a large population. Moreover, this is confirmed
by its extensive water distribution systems dated to the
Greco-Roman period, which are frequently uncovered in
building sites and during street excavations for the
installation of the sewerage system of the city’®. Remnants
of ceramic pipes of the Roman period are kept in the Larnaca
District Archaeological Museum.




21 Zalapiva avapépetar 17 vapsh pouaikov vdpaywyeiov,
10 omoio owleTar oe OAA onueia péypr onpepa, YwpPig
UETAYEVEDTEPEG emepPacelg, Aoywm eykataleiyng tHg
Zalapivag émerra amwo peyaloog oeiopuodg Tov 40 arwova p. X.
Amo 1o péyebog tov vdpaywyeiov Mg Xalapivag
ovpmepaiverar 0T1 Oa pmopovoe va evomnperroer mAnBvopo
100.000 karoikov™ . O Aiwv o Kdoiog, 10Topixdg oo 200
atova u.X., éupeoa emiong empPefardver 1o peydaro
mAnBoouo tng Kompoo, apod avagéper 0T kata trv efpaikn
eravdotaon tov 116 p.X. kataypapnxav 240.000 vexpoi'
Axoun, amo emypapr) Tov 200 mova p.X. OXETIKA YE TH
o10pyavaon tev IavelAAnviov abAntikov ayovev, 1 omoia
Ppébnxe oto I'vpviaoio too Apyovg otnv Ilelorovvnoo,
vrovoeitar 0T1 1o Kitiov xar n Zalapiva eiyav mapopo1ong
mAnboopodg, Oedopévoo otT1 ovVEITEQPEPAV Yia THV
JIPAYUATOTTOIN 0N TOV AYDOVV TO 1010 YPHUATIKO TT000, EVE
01 aAAeg modeig ng Kompoo, ovpreprapfavopsvns kar g
mpwtevovoag ¢ Iapov, oA pikpotepa wood™. Amo ta
dikTLA O1avoun§ avTH§ T1G JEPIO00D, oL avakaldplnkav
oro Kitiov, empPefaiwverar o peyalog mAnbooudg oo
Kitioo, mov avaugifola yperalotav aviloyeg spounOeieg
VEPOD y1a VA 1KAVOTTOIf]0el TI§ A0TIKEG TOL avdykes. To
TpoPAnua eivar 0 Ipood10p1010G TV TNy WV mpout feiag Tov
vepov, mov e§omnpeTrodoav T000 peydalo mAnbvouo. Eivar
adap@ropnTnTo 0TI Oraypovika o1 ToliTikéG Tov Popaixov
kpatoog evldappovav TtV avalnyn épyev 00atikig
avartodng amo Tig TomKeG apyes. Emiong, or Pouaior nrav
évleppor ovveY10TEG THG TEYVOAOYiAg TOV TEPOIKOV
Aayovpiwv (kavat) kar mpoobeoav T XpHon TV apidov
(kapapwv) oe 0y TV ayavr Toog AvTOKpATOpiA y1a va
UETAPEPODY TO VEPO TTAVG Ao KotAAOEG kar Ta YaunAotepa
onueia g 01a0poung Tov. A0 DTAPYOVOES YPATTEG
paptopieg, oo Oa eSeTaorovv oty ovvEyEa, 0 ovANOY1OUOG
0Tt 0 Miexip maoag to 1746 ypnoipomoinoe wg Pacy 100
01K0D TOD DOPAY WY ELOD DITAPYOVOEG POUATKES EYKATATTATELG
etvar woAv Aoy1xog. H ypovoddynon Tov eykataotaoedv Too
obwpavikod vopaywyeiov amotedei 10 Kevipiko Oepa oto
Tpito Mépog Tov f1Aiov avTod.
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In Salamis the existence of a Roman aqueduct is recorded,
which is preserved in many places today, without
subsequent interventions due to abandonment of Salamis
after major earthquakes in the 4th century AD. Judging by
the size of the aqueduct of Salamis, it is assumed that it
could have served a population of 100,000 people”". Dion of
Kasos, historian of the period, also implicitly confirms the
large population of Cyprus in his account of the revolution
on the island on 116 AD, where he recorded a description of
the Jewish revolt counting 240,000 casualties’™. Judging
from a script of the 2nd century AD, about the financial
contribution of each city for the organisation of the Pan-
Hellenic athletic games, which was found at Argos
Gymnasium in the Peloponnese, Salamis and Kition
contributed the same amount, based on their similar
population, while the capital Paphos and the other Cypriot
cities contributed substantially less™. From the water
distribution systems of the period found at Kition, its large
population can be confirmed, as well as its sources of water
supply, which must have been sufficient for its urban needs.
The problem at Kition is to determine the location of the
water supply sources serving such a large population. It is
sure that Roman public policies favoured the undertaking
of water development projects by the local authorities.
Beside the continued use of the Persian ganat technology,
they added the use of arches all over their vast empire for
carrying water over valleys and low grounds to urban
areas. Some existing evidence, to be examined below, makes
logical the syllogism that Bekir pasha in 1746 used, as the
basis for his own aqueduct, existing Roman facilities of the
town. The dating of the Bekir pasha aqueduct will be the
focal point of examination in Part 11 of this book.



Amo mpadTo YEpr papropia yia tHV 0Omaply pouAaikov
vopaywyeiov oo Kitiov éyovue oTig «Amokpogeg Ipadeig
TOV Amootodov», Pifdio oo ypaptnke axd Tov lodvvy
Mapxo. Zto Piflio avto meprypagerar To JTEPAOUA TOD
Aroatédov Bapvafa amd to Kitiov mepi 10 49 u.X.™. O
Iowdavvng Mapkog avapéper 011 0TH 01a0pOU1] TOD
Amootodov Bapvafa e 1 ovovodeia Tov amd trv Ilago otn
Zakapiva éptacav oty woAn tov Kitiéwv, omov yworav
moAvg 8dpvPog, o omoiog, Orws éuabav, mpogpydTav amo Tov
11T00popo. Bynikav amd v woAn 1ote ka1 Sgokovioav Ta
m001a 100G amd Ta Youara. Kaveig dev tovg vmodgyTrke,
mapoAo oo OpocioTyrav otV gloodo TG TOANG KovTad 0T0
vopaywyeio et pia wpa. Amo to Kitiov empipaornkav oe
mAoto ka1 épbacav oty Zalapiva. To axpifég keipevo oo
avagéperar 0To opayyeio €yel wg axolovdwg:

«...Kar eM@ovrov nuov eag Kitieig, mollov Bopvpfoo
yevopévoo kakei ev 10 Immodpopio avrwv, pabovreg
e§nAbopev v mohv, exktivaldpevor Tov KOVIOPTOV TGV
00wV nuwv daravteg. Ovoeig yap nuag e0e¢ato, &1 un ev T
AN piav opav avevoypauev wAnoiov tov vopaywyiov.
Avaybevtov de nuav ev mhoiw aro g Kimiéov, nAbopev
et Zalapivy...»

To vopaywyeio oto omoio Sexovpdornke o AmooTolog
BapvaPag oto Kitiov Torroleteitar eite kovra oty ekxAnoia
TG Davepwuevyg 1 oTig peyaleg kapdapeg oty Aewpopo
Nikoo xar Aéomorvag Ilatriyn. Xty Pavepwuévy eidape
TV O1mapd OOANVOOEDV TG POUATKHS TTEPIO00D KAl OTO
onpeio avto mpérmer va Ppiokdtav gioodog oty moAn ">, H
aAln mbavornta eivar o Amootodog Bapvafag va
§ekovpaoThKe 0TI KAUAPES TOL DOPAYWYELOD 0TH AewPApo
[Iattiyn, 6mov eival yvwoTo 0T1 EpY0TAV 0 POUATKOS OPOOS
amo v I1ago, o Kovpro kar tyv Apabovvra kai eioepyotav
oty aotiky meproyy tov Kitioo. H ovyvn avedpeon
POUATKOV VOUIOUATOV 0THV TEp1oy T Tov Kapdpov kat Ty
TApAKeIpeVy Propunyaviky mepioyn oonyel oro ovpTEPATUA
o0T1 0TV TIEPLoY 1] o0y vadav 0001rdpor kar Aot Orepyopevor
emokémnteg’S. Emiong, erkaletar 0T1 o Imddpopog fproxdrav

KATI0D KOVTA 0TIV JIEPIOXT] THS OHUEPIVHS PIOUNYAVIKNG
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First-hand testimony of the existence of a Roman aqueduct
at Kition comes from the “Apocryphal Acts of the
Apostles”. In this book, written by John Mark, we have a
description of the passage of Saint Barnabas from Kition
around the year 49 AD7*. John Mark says that Saint
Barnabas together with his companions on their way from
Paphos to Salamis they had stopped briefly at the entrance
of the city of Kition near the aqueduct. They refreshed before
proceeding, without meeting anyone, despite the fact that
they rested at the aqueduct for one hour, because everyone
was at the hippodrome from where noises were heard. They
dusted their shoes and proceeded by boat to Salamis. The
exact text referring to the aqueduct is as follows:

“...And arriving at Kition we heard loud voices, which we
learned were coming from  the nearby hippodrome. We
dusted our feet and we left the town since no one received us
despite our relaxing for one hour near the city gate and the
aqueduct. We embarked a boat from Kition to Salamis ...”

The aqueduct by which Apostle Barnabas rested at Kition
was either located at Faneromeni church or at the arches
(kamares) of Nicos and Despina Pattichis Avenue. At
Faneromeni church we have seen the existence of Roman
clay piping and the spot must have been an entrance of the
city’®. The other possibility is that Saint Barnabas refreshed
himself at the aqueduct arches at Pattichis Avenue, where
the Roman road coming from Paphos, Kourion and
Amathus entered the urban area of Kition. The frequent
finding of Roman coins in the area of Kamares and the area
of the nearby industrial zone lead us to assume that the area
was frequented by passers-by and travellers’. We also
assume that the hippodrome was somewhere nearby,
probably near the site of the free industrial zone of today,
since it is known that the Roman city extended to that
point. If Saint Barnabas rested at Faneromeni church, then
the hippodrome must have been at a site along the
Faneromeni Avenue.



dovng, apod eivar yvwoTo OT1 1 pOUAiIkY TOAY ekTelvoTay
uéxpr exel. Av o Amoorolog Bapvapag Sexovpaotnke oty
Davepouévny 10T 0 LTmodpopog mpémer va PprokdTav oe
kovmivr] Tomobeoia xata unxog tHG Aewpipov Davepwm-
pEvIS.

H apyirextovikn) Tov apidwv 100 06PAY@YEIOD TPAYUATIKA
Bopiler popaikn xaraoxevy] ka1 oot eivar exeivor mov
motedoov 011 0 Mrekip aoag to 18° amiwva Ogv éktioe véo
vopaywyeio ex Bepeliov, alla amdwg emokevace pia
vpiotapevy kataokevr]. To épyo 1oL Paciotnke o€
DITAPYODOES EYKATAOTACEIS TOD KATAOTPAPHKAV 1] elyav
UEPIKDS KaTappedoel, A0yw ToV ovyvev oelopov. H
mpoogyyion aoty viobereitar onpepa amd moAlodg
EPELVNTEG, AoV 0THpileTal o€ TOANEG d1aléopieg paptopieg.
I'a mapaderypa, onpepa yvopiCooue TAgov 01 vITPYAV 0TI
Adpvaka 600 vopay@yeia 100 KATAOKEDATTHKAV KATA THV
apya0THTA YE THV TEYVOAOYIA TV TIEPOIKDV Aayovpiov
(kavat) xat oyt éva. To yvwoto vépaywyeio THg Adpvakag,
0V €YEl TIG TIYEG TOD 0TO DOPOPOPO VIOOTPOUA TOD
motapod Tpéuibov, xar avto ornv Kavvoopdfpvon
Apadimmoo, w00 TpoPoOOTEITAL AMO €va AYyVWOTO AAAd
mAovoio vopopopo vmdoTpwua perald Kooing xai
Apadimmov’’. Ta Aayodpuia tov TpéuiBov mpounOevav vepo
oty Adpvaka péypr Tig apyeg 11 dekagriag Tov 1960, otav o
mAnboouog tng woAng nrav mepimov 24.000. H
Kavvovpdfpvorn vopodotovoe Ty Apadinmov uéxpr
Oexaetia Tov 1980, otav o mAnBooudg g nrav wepimoo
6.000 aropa.

Daiverar 011 ka1 Ta OVO AVLTA apyaia oLOTHUATA POy Berag
vepov etyav Sexvrjoer mpw 1] kata v EAAnvopopaixi
mepiodo. Eyovpe 1101 01 0T1 pie T1] Y1101 Aayovuidv To vepo
amo tov motauod Tpéuibo katédnye oto apyaio Apavi tng
KXaoikng meprodoo (500-312 m.X.), aldd evoiapeoa
JIAPOYETEDOTAV VEPO OTHV JIOAY y1a DOpevon aAdd kar yia
apoevon. To ovotnua Aayoopidv tmg Kavvoopdfpoorng
UITOPEL HePIKWS va TPOPoO0TOVOE TV aoTiky Adpvaka, aldd
ka1 Ta Yopapia 1§ Apadimmrov. Pavoope oTo ovpTépacua
aAvTo AOY® TRV KEPAUIKDOV OWANVOOEDV KAl TOV TIETPIVOV
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Iavopayxy amoyn tev Kapdpwv §imda axd ) Aeopdpo Nikoo xar Aéomorvag Iatriyn
(Por., Zwrog [Tavre)r)

Panoramic view of Kamares next to Nicos and Despina Pattichis Avenue

(Photo, Sotos Panteli)

The architecture of the aqueduct arches is reminiscent of a
Roman aqueduct and many people believe that Bekir pasha
just repaired it in the 18th century AD and did not build it
from scratch. His project was based on existing facilities,
damaged or collapsed due to the frequent earthquakes. This
approach is today adopted by many researchers as new
evidence is now available. For instance, we now know that
in the vicinity of Larnaca there were two aqueducts
developed with the technology of the Persian qanats and not
just one. The one well-known to us has its source at River
Tremithos and the second one is the Kannourovrisi
(springing fountain) of Aradippou exploiting an unknown,
but rich aquifer ™. The Tremithos River qanat system
supplied Larnaca till the early 1960s, when its population
was only about 24,000. Kannourovrisi supplied Aradippou
till the 1980s when its population was about 6,000 people.

It seems that both these ancient water supply systems had
started before or during the Greco-Roman period. We
already saw that the Tremithos River source had at its
ending a covered canal pouring the water into the ancient
port of the Classical times, but on the way water was
supplied to city houses and also it was used for irrigation.
The Kannourovrisi qanat system was partly supplying
urban Larnaca, but it was irrigating Aradippou fields as
well. We come to this conclusion because a line of clay
piping coming from Kannourovrisi was found at



kavahiov, mov épyovrar amo v Kavvoopdfpoon mpog thv
Apadimmov oty Tomobegia omov vrrpye kata Ty Ppayko-
kpatia (1191-1489) uia Pacihikny eloyixn) xatoikia’ .
[apoporeg popaixeg kepauikeg owAnvwoerg Poédnkav kar
oto 6popo Adpvakag - Kalod Xwpro0 otnv weproyn Kpaoa,
700 elvat eion§ yvwoth wg Ilpaotio, 11 omoia eivar dvvarov
va vopodotovvrav amd v Kavvovpdfpoon, Adye 11g
DYOUETPIKIG THS O1AQOPAS UE THV TIEPLOXT] THG OVYKEKPL-
uévng nyns. OAeg o kepauikég owAnvwoerg oo Ppédnkav
oty Adpvaka ypovoloynbnkav amd tovg apyaioldyovg
Kopiaxo NixoAdov kar Avopéa Anuntpiov orrv EAAnvo-
pouaixy mepiodo™ . To cvotnua Aayoouiov (repoikwv
kavar) otrv Kavvoopdfpoon avaxalopdnke toyaia o 1900
amo tov Miyadny Zxovpoopovvy kar tov HAia Xtaor).
Zoppova pe paptopieg NMKIOUEVOV KATOIKOV TG
Apadinmov, Ta @pedtia emiokeyns, 1 “o1 Poreg” omwg
amokalovvtar oty viomolahid, eiyav drdpetpo 130ek. kar
ameiyav petald tovg mepimov 30-35 pétpa® Ta peyédn avta
elvar 1apopola e ekEiva Tov OOOTHUATOS AayODHIOV TT0D
npopnBevav pe vepo ) Adpvaka amo tov motauo Tpépibo.
Ztov mobuéva xaroiwov @peatiov Ppébnkav obopavika
vopiouatra koopovg 8!, ta yvwota wg ypooia otov eEAAnuiko
Y®OPO, KA1 E1KACETA1 0T1 AVTA ATTOTEAODOAV UEPOS THG AUOIPHS
TV pyatwv y1a tr 01avoiy 1 tyv kabapiotnta piag forag -

H xatdAnén Tov meTpokTIoTOD 0KETAOTOD KAavariod aTo
apyaio Apavt Tov Kitioo tev KAaoikav ypdvov
(500-312 1.X.) (Pot. Xdpng IavAdkng)

The ending of the stone-built covered canal in the ancient
port of Kition of the Classical times (500-312 BC)
(Photo Harris Pavlakis)
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Aradippou, at the place where there was a royal country
residence in the Frankish period (1191-1489) 8 Also,
similar clay piping was found on the Larnaca-Kalo Chorio
road, in the Krassas area, also known as Prastio, which
could be supplied with water from Kannourovrisi since a
smooth slope connects the Krassas area with the source at
Kannourovrisi. All clay piping in the Larnaca area was
dated by archaeologists Kyriakos Nicolaou and Andreas
Demetriou to the Greco-Roman period™®. The Kannou-
rovrisi qanat system was discovered in 1900 by Michael
Skouroumounis and Elias Stasis. According to testimonies
of old residents of Aradippou, the opening diameter of the
visiting wells was 130cm and the distance between them
approximately 30-35 metres®. These measurements are
similar to those of the ganat system that provided water to
Larnaca from the river Tremithos. At the bottom of some
wells kurus® ottoman coins were found, known in Greek as
grossia, and it is assumed that these were part of the
worker's fee for opening or cleaning awell %2.




Kepayixég draowAnvaoerg g EAAnvopapaikng wepidov
&yoov Ppebei, Orwg avapépbike mporyovpuvas, OraomrapTeg
oe moAd onueia g mOANG. AvTo 00MyEl oTO OVUTEPAOUA
0TI 01 JIPAKTIKOl TEYVITEG THG emoyng Néepav mwg va
KATAOTHOOOV TI§ OWANV@OELS avTEG 0OATOOTEYEIS Kal,
Ogdopévov 0T1 01 TNYEG VEPOD PpiokovTav DYOUETPIKA
Y1AdTepa amo TG DOPOOOTOVUEVES TIEPLOXES, UMOPODOE VA
EMITPETOVV TH UETAPOPA VEPOD TTP0G TV TT0AY. H apyt tov
ovykoeVodvTeV doyeiov Tov Ilaokal dev ftav erionua
yvooti 0tovg Popaiong®s. Ouag, otnv reproxn Adpvakag
01amOTOVOVYE OT1 Efp1oKke TPAKTIKY EQPAPUOYT] UE TIG
0éaTooTEYELS KEPAUIKEG O1a00ANVWOELS. Ady® Péfaia ThS
HeyaAng moooTnTag VEPOD IOV UETAPEPOTAV AT TOV
Tpépi0o, o1 Popaior, aAda xar perémerra o1 Bolavrivoi, nrav
DITOYPEDUEVOL VA YPIOIUOT0I00DY AVOIKTA JIETPIVA
avAdxkia, Ta ormoia o OVYKEKPIPEVA ONueia TG O1a0p0U1S
TOD VepoD émpeme va tomofetnBodv mavw o€ yépopes pe
ayideg, wote va eS0DOETEPOHOVY 01 DIPOUETPIKES O1APOPES
T0D £0Apovs. Emopévawg, etkaletar 01 01 TOMKES APYES TOD
Kitiov, otav kataoxevadav kata v KAaown Emoyn (500-
330.X.) 10 vépaywyeio TG TOANS, EMpene va pepIpVHoODY
yia 10 Onpiovpyia kataAAnleov karaockevwv yia T1]
HETAPOPA TOV VePOD TAV® amd ko1dddeg, Omwg yia
mapaderypa v kothada tov sorapod Koldravov (otnu
mepoyn TV Kapdpwv), n omoia telixd e§ediybnxe oe
Yépupa pe awideg, mov eivar oTabepr] kAl AVTIOEIOUIKT]
KATAOKEDY] KAl €y1VE OOVOVOUY pe To vépaywyeio. 'Etor,
otav o1 lodvvyg Mapkog ka1 Ardotolog Bapvapag eidav
oto Kitiov 1ig ayideg T1g mepiéypapav og vépaywyeio. Aot
n Oewpeia evioyver tqv dmown 011 01 Ayior avtoi
0pooioTnkav 0TS Kapdpeg oo Ppiokovrar 0TV 10060 THG
Adpvaxag amo 11 Aepeod mapalinia pe 10 Aewpopo
[lattiyn. Emiong, evioyverar xar 17 Oewpeia 011 0 Mexip
ma0ag ardwg emodpbooe Ti§ eykaTAOTAOEIS TAAAIOTEPOD
vépaywyeiov. To yypapo THG dwpeds TOv VOPAY WY EIOD TOD
Mirekip maoa 011G 16p€G TOAEG TOV IoAay piyver epro00TEPO
Qg oto O¢ua ka1 Oa eSetaotel pe Aemropépera oo AedTepo
Mépog Tov f1Aiov avToD.

Ta avoikTov TOTOL TETPOKTIOTA Kavadia oo Ppédnkav oty
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Ceramic closed pipelines of the Greco-Roman period were
found, as mentioned earlier, in several locations of the city.
This leads to the conclusion that ancient practice-oriented
water technicians knew how to waterproof these pipes and,
given that the water sources were located at a higher level
than the supplied areas, water could be transported to the
city. The Pascal principle of the “communicating vessels”
was not officially known in the Greco-Roman period®, but
in the Larnaca area we observed that it was practically
implemented with ceramic water sealed pipes. However,
because of the large quantities of water which were
transferred from the source of Tremithos, the Romans and
later on the Byzantines were obliged to use open stone
channels, which at certain points of the water course had to
be placed on bridges with arches in order to neutralise the
level differences of the terrain. It is therefore speculated
that, when the authorities of Kition were constructing in
Classical times (500-330 BC) the city's aqueduct, they had
to build some structures to carry water over valleys, like the
valley of the small river known in antiquity as
“Kolopanos”, today known as Kamares River. In Roman
times this structure was probably developed into a bridge
with arches, which is more stable and anti-seismic and
became synonymous with the aqueduct. So, what Saint
Barnabas saw at Kition and described as “aqueduct”, was
probably the arched structure parallel to Pattichis Avenue.
This possibility strengthens the theory that Bekir pasha
simply repaired the facilities of an older aqueduct. The
document of the donation of Bekir pasha's aqueduct to the
holy cities of Islam enlightens the issue to a greater extend
and it will be examined in detail in Part I1 of this book.

The stone-made open channels found within the city and
dated to the Classical or Greco-Roman periods are
numerous and could not operate unless a good source was
supplying them. The same can be said about the numerous
clay pipelines discovered all over the city. Therefore, we
believe that the water distribution system of the city was
supplied from more than one source, but the main supply
channel was entering the city from Faneromeni area. If



7oAy thg Adpvakag xai ypovoroyrOnxkav otnv KAaoikn kai
EXnvopouaixn mepiodo eivar moAda ka1 Oa rav advvaro va
AerTovpyodv eKTOG av vITIP)E 1KAVOTTOIN TIKT] TAPOYH VEPOD.
To 1010 pmopei va Aeybel ka1 y1a 11§ apyaieg KePAUIKEG
o1owAnveoelg. Eropévag, motevovpe 011 Ta vopaywyeia
T1G TOAN G elyav mep1000TEPES Ao pia mnyeS, alld o kvpiog
aywyog eoepyotav awo v weproyy Pavepouévng. Av o
AbBavioiog Zakeldprog  eide To 1890 ka1 avayvepioe 1a
amopetvipia pouaixod vdpayoyeiov oty Davepopévn
T0TE T0 Oépa Ypnder mepaiTépw O1epevVH oG, OEOOUEVOD 0TI
ekel PprokdTav 1 eloodog THSG EVTOG TV TEIYWV apyaiag
TOANG ka1 amd ekel JTEPVOVOE TO AVOIKTO kavdaAi Tov
vopaywyeiov Tov Miekip maod, To omoio 0TH OLVEYEIA
Yop1goTav mpog 6vo katevbovoels. Ilpog v karevbovon
TG oNpepivng Apepikavikng Akadnuiag yia va
vdpodotnoer Ty ahia Adpvaxa (Tovl\a) kar pog THY 000
Nepoo, 11 yveorn emi Ayyloxpatiag og “Water Street”,
JI0D ONpEPA PEPEL THY ovopaoia 000§ A1owiov, kat TV 000
Miexip maoa yi1a va vépoootrjoer T ZkdAa. Xe karakeioa
pmopei va Aeybfei 011 o1 TEYViTeg OO KATAOKEDACAV TO
To0pKiK0 DOpayeyeio To 1746, dev PacioTnrav povo otig
01KEG TOVUG DWOUETPIKEG peAéTeg, alda axodovOnoav ue
mpoe§acpaliopévy emroyia T1G 1016G OOKIUATUEVEG
01a0pOpES TOD TOOA Ypovia TPtV eiye ONp10vPY10EL 1] TTeipa
TOV apyaiov karoikwv 11§ Adpvakag, tm¢ KAaoikng xai
EXnvopouaixng eroxng. Me Tov 1010 Tpomo pmopovue va
okepToOpE OT1 01 TEYVITEG THS Obwuavikng mwep10600
Ypryowpomwoinoav ka1 Ty i0a ny1] vepov, TO DOPOPOPO
vrootpopa tov motapod Tpéuibov, ka1 ta idwa apyaia
Aayovuia oo EPepuav VepO 0TV TIEPITELYIOUEVY TTOAY KAl
070 7TPo0TATEVUEVO THG AMpavi. Omeg Ba 60dpe 010 emdpevo
uépog Tov Pifdiov, o 010G 0 Mirexip macag Oev oikelomoreital
00Te THV KATAOKEDH TOV KAUAPOV TOD DOPAY@)Yeiov oDTe
THV KATAoKeL!] TV Aayovpiwv. Avtibeta, pe peydln
oapnveia kabopiler T1 EKTIOE 1] KATAOKEDAOE 0 1010G YeTASH
1746-48 ka1 01 Tpe1g O€IPEG KAPAPES KAl TO DITOYELD KAVAAL
unxovg teooepauior xthopuérpov, pe ta 300 @pedtia
emiokeyng, oo eivar oAy 1 ovoia Tov Epyov, Ogv
meptdapfavovrar 0ty Mota TV €py@V 0D KATAOKEDATE O
i010¢!
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Athanasios Sakellarios saw in 1850 and recognised the
remnants of a Roman aqueduct near Faneromeni church #
then the matter requires more examination because the
place was a city gate and the open channel of Bekir pasha's
aqueduct was entering the city from that point, being
afterwards divided in two channels. One went in the
direction of the American Academy to provide water to the
old town of Larnaca (Tuzla) and the other channel ran
along “Water Street” (today Aesopou Street) and then
Bekir Pasha Street to water Scala. So, in conclusion, it can
be said that the technicians who constructed the Turkish
aqueduct in 1746 based their levelling approach on the
ancient experience of the Classical and Greco-Roman times
and they followed the same direction as the ancient water
canals. In the same way, we may assume that the water
technicians of the Turkish period used the same source, the
River Tremithos aquifer, and the same underground
Persian qanats made in the Classical period to water the
ancient walled city and its protected port. As we will see in
Part 11, Bekir pasha himself does not claim that the arched
structures or the underground canal are of his creation. On
the contrary, he very clearly states what exactly he built in
1746-48 and the three rows of arches and the four and a half
kilometres underground canal, with the 300 visiting wells,
being in essence the whole point of the project, are not
included on his list!

- Lo

Kepapxég ownveg vepod oo Ppébnkav oTo mpaveg Tov Opopov
rovta 010 Kakd Xwp16 (K. Nicolaou, The Historical Topography of Kition)

Ceramic water pipes found on the slope of the road
near Kalo Chorio (K. Nicolaou, The Historical Topography of Kition)



Doroypagia kompiaxod tomiov, Anunteng Iavayr, 'Emxavog, Awaywviopds Potoypapiag 2015
Cypriot landscape photography, Demetris Panagi, Praise, Photography Contest 2015
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Kegalaio 4

O1 inyég vepoo kata ta Bolavtiva kat
Meoarwvika ypovia

H eipnvikn {on oovéyioe oto apyaio Kitiov kab' oAy v
mpawun Bodavrivny Ilepiodo (330-650 p.X.). Tn uovy
eGaipeon amoréleoav o1 peydlor oeiopoi Tov 300 kar 4ov
aiwva, oV ONUI00pYHoav mpayuatiky kpior. lotopixég
TINYEG avapépovy THY KaTaoTpopy THS Xalauivag, THg
[Tagov xkar Too Kovpiov, ywpig dpws va onpeiovovy To
Kitiov, kdT1 oo pag emtpémer va vmobéoovpe 0T 1 mOAY
OITEOTH] UIKPOTEPEG KATAOTPOPES. Av Aowdv ta eddnvo-
popaikd vépaywyeia eiyav waber {nuigg, 1 T0te fodavrivy
0101K1101], OLVEY10THS THS POUATKHS TAPAOO0TG OTOV TOUER
TOV DOATIKOV EPY@V, TPEMEL VA UEPIUVNOE Yia
emoiopbooerg, dedopévov ot1 1 mpopnbeia vepod nTav
CwTikng onuaciag yia rov tAnboouo. Orwg papropeitar awo
v emiokeyn g Ayiag EAévng, 11 Kompog vmépepe amo
avouPpia xar Aerpodpia exeivy Ty eroyn 8. H povy owtn-
pia fTav va emryeipnBei axoun peyalvrepn experaAlevorn
OV omoyeiwv voarev. Or Bolavrtivoi mpaypart eiyav
peyadn evarolnoia ora voatika Oéuata, alla kopiwg
UEPIUVODOAV YIA TH YeWPYia KAl TA AYPOTIKA KEVIPA THG
ayavodg avrokpatopiag Tovg. Aoty 1 folavtivi] oMtk
elvar amoOedely Pév], apov eivat yvwoTo 0Tt TOLAdY10T0 600
ALTOKPATOPEG AVEAAPAV THYV KATAOKEDY DOPAYWYEIWY OTHY
Kvrpo. O lovotiviavog (527-565 u.X.) emdiopbwoe
vopaywyeio oe ayvwotr epioyn 88, xar o HpaxAeiog (604-
642 p.X.) ypruarodoTyoe €va TEPAOTIO DOPAYWYELO Y1a THY
TPWTEVOVOA  TTOV O10YETEVE VEPO ATT0 TO KEPAAOPPvOO THG
Kobpaiag 61a péoov g medradag tmg Meoapiag ornv
Kovoravria® . Ilapépoa épya avalieOnkav amo tovg
Bolavtivoog o€ yertovikég ywpeg 0rws 11 Zopia, n Ialaiori-
vn,1 lopdavia, 1 Mixpd Aoia ka1 17 Bépeia Appixn®8 [Tépa
amo 1a véa vopayeyeia oo éywav oty mpety Bolavrivy
IIepiodo (330-650 n.X.), dev vmapyer augifolria otr o1
BoZavtivoi mpoéfarvav xar otiv Kompo oe ovvtyprjoelg kai
em1610p0w0EIS DPLOTAUEVOV EYKATA-OTATEDV, APOD 1] V|00
dratnpovoe axoun peyalo wAnbooud xar n moliteia
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Chapter4

Water sources during Byzantine and Medieval
times

Everyday life in the town of Kition continued peacefully in
the early Byzantine Period (330-650 AD). The only
exception, causing a series of crises, was the time of the
great earthquakes in the 3rd and 4th centuries AD.
Historical sources report the destruction of Salamis,
Paphos and Kourion, but there is no mention of Kition,
leading us to the conclusion that the city suffered
destruction to a lesser extent. If the Greco-Roman
aqueducts of the city were damaged, then the early
Byzantine administration, in succession and as a
continuation to Roman tradition in the matter, must had
taken action to initiate repairs, since these were vital
installations for the city's population. In this period, as
witnessed by Saint Helena, Cyprus was suffering from
severe droughts and lack of water 8% The only salvation was
to attempt a further exploitation of underground resources.
Byzantines had great sensitivity to matters of water supply
for the urban and agricultural centres of their vast Empire.
These water policies of the Byzantine state are proven since
we know of at least two Emperors who have undertaken
construction of aqueducts in Cyprus; Justinian (527-565
AD), who repaired an aqueduct at an unknown site ®, and
Heraclius (604-642 AD), who financed the huge aqueduct
bringing water from Kythrea all through the Mesaoria
plain to the capital Konstantia®. Similar projects were
undertaken by the Byzantines in the neighbouring
countries of Syria, Palestine, Jordan, Asia Minor and
North Africa®. In addition to the new aqueducts made in
the first Byzantine Period (330-650 AD), there is no doubt
that the Byzantines maintained all pre-existing
installations, especially since the island still had a large
population and the Byzantine state was accountable for
such matters.

George Hill, authority on Cyprus History, claims that “The



AVTATIOKPIVOTAY OTIG AVAYKEG TO.

O 10toprkog George Hill, avOevtia otrv iotopia g Kompoo,
vmoothpiler 611 10 PifAio «Amokpogeg Ilpaderg Tov
Amootddov Bapvafa», dmov avagéperar ot oto Kitiov
Sexovpaornie o Iodvvng Mdpkog pe Tov ardororo Bapvafa
oTo vopaywyeio TG MOANG To 49 p.X., Oev ypAPTHKE ATO
Tov lodvvn Mapxo, aAa ard kdrotov Kdmpio Tov 50 aiova
w.X. otnqv mpoomabeia Tov apyremokomov Avbéuiov va
meiobei o avrokparopag Znvev va avakypvder To
Avtoképalo tng Kompiaxng ExkAnoiag®®. Av avth) eivar i
aAnbeia, 10TE OOLUTEPAivETAL OTI TO VOpaywyeio THG
Adpvakag ornpye kar Ae1TovpyovOE TOVAAYIOTOV UEXPL TOV
50 mwva . X. Xapn oe dAAeg evorapeoeg TAnpopopieg, mov
Oa dovue oty ovvéyela, kabwg ka1 0TH yPAmTH AVAPOPA
Kkdmo100 Ayyloo emoxénty, Tov Alexander Drummond, o
ormoiog avapéper 0T1 ide apiveg To 1745 kovra othv alvky
Adpvakag kai ooykekpipéva «...apioeg mov amotelodvrav
amo 600 KapApeg 0€ ATd0TATH OKT® Kai O¢ka 0014 1] pia amwo
v 4y évbev xkar évbev g Kevipikng Kolovagy*
UITOPOVILE VA OOUTEPAVODE OTL 01 AIOEG TOD DOPAY WY EIOD
orpyav kar wpv Ttov Mrexip maca xar To 000THUA
Aertovpyodoe y1a moALovg awveg peta Tov 5o arwva p. X.

To Kitiov ka1 1) eopOTepr) weproyn iye peyaro mAnboouo
HEXPL Ta péoa TOL 700 miwva, 0TAV Apx10av 01 apapikeg
emopopég. Or ovveyiopeveg eybpompadies, mov d11jpkeoav
Y1a TPEIG AIDVES, £yIVav 1 aITia y1a THY KaTakopoQy peiwon
Tov Anboopod oro Kitiov, alda ka1 o' 0An v Kompo,
elayrotomoiwvTag €101 TI§ AvVAykeS VEPOL THS TOANG.
Avoroyeg, o mAnBoouog Tov mapatiaxod Kitioo, omov o
Apafeg emaverdnupéva amofifactnkav, mpémer va oméoty
peyain xaraotpopn. Or apafikég embpopés dpyloav oTo
Kitiov 10 634 xar ovvéyioav pe 11§ peyaleg emopopég Too
649 ka1 653, akolovbovueveg amo ovyVEG emepfaocerg peypr
10 100 mava ®'. H yphyopn emékraon tov Apdfov kai Tov
loday oty yeroviky Xvpia, tqv Iladaiotivy kar tHv
Alyonro petakivioav tqv Kodmpo amo to k€vipo TG
popaikng kar Polavtivig epnvng ota aipatofappiva
odvopa TG OVYKPOLONS TOV 000 TOMTIOU@V TTOD
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Apocryphal Acts of the Apostles”, with its mention that
Saint Barnabas and John Mark found rest and refreshment
at the Roman aqueduct of Kition supposedly in 49 AD, was
written by a Cypriot in the 5th century AD, in the effort of
Archbishop Anthemios to convince Emperor Zenon to
grant an Autocephalous status to the Church of Cyprus® If
that is the case, then it is assumed that this Cypriot knew
that there was an aqueduct in Larnaca at least in his time,
the 5th century AD. Thanks to intermediate witnesses,
which we shall consider in the next chapter, and the
statement of the English visitor Alexander Drummond that
at the salt lake in 1745 he saw “...bridges consisting of two
arches, eight or ten feet each, beside the intervening
pillar”®? we may assume with certainty that the ancient
aqueduct arches and the Persian qanat water system were
always there, before Bekir pasha and after the 5th century
AD.

Kition and its surrounding area had a large population till
the middle of the 7th century, when the Arab raids started.
These ongoing hostilities, which lasted for three centuries,
became the reason for the sharp population drop at Kition,
as well as the whole of the island, diminishing the water
needs of the town. Unfortunately, the population of ancient
Kition, as a coastal town where the Arabs frequently
landed, must have suffered the most severe damage. Arab
raids started at Kition in 634 AD and  continued with two
great Arab invasions in 649 and 653 AD®', followed by
frequent interventions until almost the end of the 10th
century®. The rapid expansion of the Arabs and Islam in
neighbouring Syria shifted Cyprus from the centre of
Roman-Byzantine peace to the forefront of the bloody
confrontations of Christianity and Islam that followed.
During the Arab invasion of 649 AD the Byzantines had no
significant forces on the island. So, the Arabs plundered
and massacred Cyprus undisturbed. By fire and sword they
wanted to convert people to Islam or else they slaughtered
mercilessly. The Byzantines soon brought troops from
southern Asia Minor and Cyprus was back in the Christian
world. In a few years (653-654 AD) the Arabs returned.



axolovOnoe. Katd trv emopout tov 649, o1 Bofavrivoi dev
01é0etav emapkeig dvvauelg oto vyoi, €ror o1 Apafeg
opaylacav avevoyAntor tov mAnboouo. Awa mwopog kai
aonpov nbelav va ardalomoriooov tov mAnboouo,
oapopetika éopadav alvrnra. Or Bolavrivoi épepav
ovvtopa otparo amo 11 Mixpa Acia kar diatnpnoav Ty
Kbmpo oto ypromiaviouo. Ze Aiya ypovia o1 Apafeg
eméotpepav (653-654) kar karéAafav v Kompo, eved oAeg
o1 rapaieg moreig eykataleipOnkav amo Tovg emPrdoavreg,
Adye Tov Bavdotpoo kiwovvoo. Zovropa vmrpée eprvy kai
o1 Kompror vroypewtnkav va mAnpovoov @opovg kai
orotayn  xkai omig 6vo dvvaperg® . Kard tov 8o aiwdva o
avtoxpatopag lovoTiviavog B' o PivoTuntog, eKVevpiopévog
aro ta derva srov vrréotoav o1 Kvmpiot kar THy avikavotyta
100 BolavTivod kpdTovg va TPOoQEPEL 1KAVOTOTIKY
aopaleia oto vyoi, d1€tade TV ekkevwon s Kompoo kat
v ueroiknon tev Kompiov oty Néa lovoriviavyy otov
EXAnjorovto. Ooor amd tovg Kodmpiovg erélnoav
EMETTPEWAV O€ pepika ypovia miow oty Kompo axoun mo
amodekatiopgvor %3, Ao topa kai to £§1g 0 TAnBoouog thg
Kbdmpov yiverar modv pikpotepog kar ta vmwapyovia
ovoTHpata vOPodOTHONG UTOPOVV AVETA VA TOV
eSomnpernoovv, mapolo mov vmépepav Adyw eAAimodg

oVVTIPHOT]S.

Eivar mAéov mpoaveg 01 o mAnBooudg tov Kitiov xata ta
vmoAoira BoCavriva xpovia, aldd kar katd to Meoaiova,
NTav oOVTPITTIKA P1KpOTEPOS. Tamapalia dev katorkodvrav,
TIPOKEIUEVOD 0 TANBLOUOG va Eyer ypovo va OpameTever 0TO
E0WTEPIKO 1] KA1 0TA fovvd y1a va YADTOVEL aro TV 0py1]
1oV Moapebavwv, otav omrpye mapafiacy 1rg ooppaviag
pe Tovg Budavtivovs, 1 omoia mpoéPAere ot1 ) Kompog dgv
eivar - Podavtivo €0apog kai givar avoTHpda ovOETEPY] Y1a
07101A01]T0TE OTPATIWTIKY] JTAPOVOIA.

To vpaApvpo vepo Twv mnyadiowv s Adpvaxag, o1 0Tépveg
KA1 Ta V7IOYEIA VTEMOGITA 1KAVOIo1000aV TAP®S TOV UIKPO
mAgov mAnBoouo. Iapa Tig kakovyieg, To Kitiov O1atnpnoe
mAnpn emapn pe tqyv Kovoravrivodrwodny xair To
Orxovpeviko Ilatpiapyeio. H 10topikyy Emoxomy Kitioo
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They occupied Cyprus and all coastal cities and villages
were abandoned by the survivors, because of the fatal
threat. There was temporary peace and the Cypriots were
obliged to pay tribute and tax both to their new and old
masters % . In the 8th century Emperor Justinian II
Rhinotmetus became frustrated by the suffering of the
Cypriots and the inability of the Byzantine state to provide
effective protection to the island, so he ordered the
evacuation of Cyprus. He built new Justiniana on the
Hellespont and moved the Cypriots there for safety. Those
who survived returned to Cyprus after a few years even
more decimated®*., The population of Cyprus was from now
on much smaller and could be served abundantly with the
existing water systems, which surely started to suffer from
lack of maintenance.

The brackish water of the wells of Larnaca, the cisterns and
the underground tanks, fully satisfied the needs of the small
population. Despite the hardships, Kition maintained full
contact with Constantinople and the Ecumenical
Patriarchate. The historic Diocese of Kition took part in the
6th Ecumenical Synod of 680 with its Bishop Tikhon and in
the 7th Ecumenical Synod of 787 with its Bishop Theodore,
who informed the Council about the regular boat
connection between Larnaca and the Arab ports® It seems
that fear of the sea and the Arab invasions weakened and, as
we learn from Arabic sources, extensive trade with the
Islamic countries was conducted between the 8th and 10th
centuries®®. Emperor Constantine Porphyrogenitus (912-
959) mentions in his work "Peri Thematon” on the
organisation of the Byzantine State, that Kition was a town
in Cyprus during the reign of his grandfather Vasilios I
(867-886) and his father Leo VI (886-912)%". Further proof
that Kition now had population concentrated close to its
portis thatin 890 Leo VI the Wise provided the city with his
architects and money to build the monumental-sized
Church of Saint Lazarus, a few metres from the sea, in
exchange for the transfer to Constantinople of the sacred
relics of the Saint, found in his grave there%,



éhapPe pépog oty 61 Orkovpeviky Zovodo to 680 u.X. pe
tov Emiokord ng Toywva xar otyv 71 Orkovopevixy o 787
u.X. pe tov Emiokomo tHG Oeodwpo, o omoiog pdriora
TANpo@oproe TH XOV000 OXETIKA UE TH OOXVOTHTA TV
Aoty mov mpoogyyiéav To Kitiov amd apafixa Azya’vla94.
Qatverar 011 0 @dfog g Odracoag kar oV apafixov
emopopwv e§aobévnoe ka1, 0rwg pabaivoope amo apafixeg
TINYES, T0 eUopio pe i Moapedavikég yopeg avbodoe 1161
amo tov 8o aiova® . O avtokpatopag Kovoravrivog
Iopgpuvpoyevvntog (912-959), oto ovyypauua too «Ilepi
Oepdtov», TO 071010 AVAPEPETAlL OTHV OPYAV@O! TOD
Bolavtivod kparovg, avapéper to Kitiov wg pia amo Tig
evvid moAerg tng Kompoo. Znueiwver otr n Kompog ftav
«Bodavtivo Oéua» (Oro1knTixy emapyia) kata T d1dpkela
1§ PaotAeiag Too sammod Tov Baoileiov A' (867-886) xkai
Tov atépa Tov Aédovta Xt'(886-912)%. Mia axoun amdder-
§n 0T To Kitiov efye mAnBoopo ovykevipopévo oo véo Too
Mpavi etvar 611 70 890 0 Aéwv Xt' 0 Zo@og ékTioe pie O1kd TOD
xpnuata tov pvnueiakod peyéfovg Nao tov Ayiov
Aalapoo, pepikég Oekadeg pérpa amo 11 Oddacoa, oe
avtalaypa yia v amoxou1dr) ornv Kovoravtivovmodn
TV 1Epw0V 00TOV T00 Ayiov, Ta omoia Ppébnkav otov exel
Tigo Tov Ayiov®’ .

O Avtokpatopag Aéov ZT' 0 Zo@og yovatioTog Ipoo@Epel pia amo Ti§ ekkAnoieg
0D €KTI0€ KATA TH O1dpkela THS PaoiAeiag Tov. Avdaueod Tovg kar 1) faothikn
100 Ayiov Aadapov, pe ayiaopa wov pardov
TIPOEpYETAL A0 KAmola Kepauixk] oracwAnvawon 1§ Popaikig Iepiodoo.

Emperor Leo VI the Wise on his knees presenting Christ with one of the
churches he made during his reign. Among them the church of Saint Lazarus
at Kition, with holy water probably coming from some ceramic water piping

of the Roman Period

To eowtepio g ekkAnoiag Tovo Ayiov Aaapov,
orov Ppébnxav ta Aeipava Tov Ayiov

The interior of St. Lazarus church where the relics of the Saint were found
(The Illustrated London News 22.11.1879)
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To ayiaoua tov vaod, mbavoloyovue 011 mpogpydTAV Ao
oo Ve Tov vépaywyeiov Tng OANG THS Pouaikng
ETMOYNS, IOV TIEPVOVOE OQG EldApE amod THY ekkAnoia THg
DavepOUEVNS, HEPIKES EKATOVTADEG UETPA Ao ToV Ayio
Aalapo. H ida mapoyn @aivetar va ovvéyile mpog To
YEITOVIKO KAOTPO THS TOANG 0T0 Mipéva, spoptBevovtag To
pe yAvko vepo. Aoti) 1y mapoyn pmopet va onpioopyn ke
amo tovg Boudavrivodg avtr tiv mepiodo, mov 1 mOAn
perapéplnke ornv tomobeoia oo véoo g Mpéva. To
uéyebog Too 1ep0d vaod Too Ayiov Aadapov, oo eivar kata
7oAV peyalvrepog ard olovg Tovg vaovg trg Kompov avtrg
TG Ep100ov, Oeiyver 0T 17 7OA, mpwv THY TelevTaia
Apapixny emopoun tov 10" mdva, ooykévipove peydalo
mAnBoouod otnv meployrn oo onpepa ivar yvwoTH o
«ZKkdAa». Avth n véa Béon Tov hipéva paiveral oS KATéOTH
avaykaia emeidn] To apyaio Aipavi, 00 JTEPLYPAPETAL ATO TO
Zpdfaova tov 1o meva p.X.% @aiverar va mpooywOnxe xai
VA AYPHOTEDTIKE.

Merta v opromikny emxparnon tov Bolavtivov oty
Kbmpo o 965, pe tovg 0TpaTNyods TOL ALTOKPATOPA
Nixngdpov Daxka (963-969), 11 vijoog e10nAbe oe pia véa
mepiodo eipnung kai evnpepiag. H dovaoreia tov Kopvnvov
(1081-1185) Adtpewe v Kdmpo xkar Ogpeliowoe peyddo
ap1po KAOTPV y1a THV ATOTEAEOUATIKY] TIPOOTATIA TOD
vnowv. H mpoty yparty avapopd mov €Yovpe yia To
Kaotpo thg Adpvaxag emi th¢ mapaliag eivar too 1200
aiova, alld Sev Sreoxprvilerar wote akpiPag kriotnke %, H
ooyl TapoyH vepoD rov exfiaAder kovta oto Kaotpo péypr
OHUEPA UTTOPEL VA 1]TAV ATTOPACIOTIKNS ONuUAciag yia tn
xopobernon tov Kaotpoo ard Tovg Bolavtivovg exel kat T
owatrpnon Too oto 1010 onueio kab' oAy 1 Dpayxokparia
(1190-1489). H 1xavoroiyTiky wapoyr Vepov yia ta wAoia
kar Tovg katoikovg otnv mapalia 1ng Adpvaxag or-
UEIDVETAL Y1a TPWTH Popa o€ keipevo ¢ Evetoxpariag
(1489-1571)'%°.

53

We presume that the holy water of St. Lazarus church may
have originated from the clay distribution pipeline of the
Roman aqueduct passing from the nearby church of
Faneromeni. The same pipeline continued to the sea near
the medieval castle, supplying the port at its new position.
This water supply arrangement was probably made by the
Byzantines during the period of building the church (890-
900), which coincides with the period that the port of the
city was moved there. The size of the church of St. Lazarus,
which is the biggest in Cyprus of this period, shows that the
city, even before the last Arab invasion of the 10th century,
gathered significant population in the area known today as
"Scala". This new position of the port seems to have been
necessary since the ancient port, described by Strabo in the
1st century AD, seems to have been put out of use due to
sand blocking its entrance.

After the Arabs were finally defeated in 965 by Nikiforos
Fokas (963-969), Cyprus entered a new period of peace and
prosperity and the population started to grow again. The
Komneni dynasty (1081-1185) was particularly fond of
Cyprus and established a large number of castles to
continue to effectively protect the island. The first written
reference to the Castle of Larnaca on the seaside promenade
is of the 12th century, but the exact date of construction is
not specified *. The underground freshwater stream, which
exits near the Castle, coming probably from the Roman
aqueduct of Faneromeni church, offers a safe water supply
and it was certainly one of the key reasons for the
Byzantines to build the Castle at that spot. The
development of the surrounding area in the Byzantine
years that followed and in the Frankish Period (1190-
1489), was possible only because of the secret stream
coming from Faneromeni church to St. Lazarus church and
exiting at the Castle. The satisfactory water supply at the
Larnaca seafront is firstly mentioned by sources of the
Venetian period (1489-1571)1°°.



O I'iAAog otavpopopog kar mpanv facihiag ng Iepovoalnp
Ovyog AooGQuiav ayopace thv Kompo amo Tov apynyo thg
TpiTNG oTavpogopiag, Paocthia tng Ayyliag Prydpdo tov
Aeovtokapdo, oo THV KATEAAPE amo TO OQETEPIOTH THS
polavrivig e§ovoiag loadaxio Kopvnvo 1o 1192. H Kompog
OVVEY10E Al TOTE @G Peovdapyiko facilero TV
oTavpPoPopV y1a tpelg aoves. Ouws, ta peydla aotikad
KEVTpa 1oL @paykikod faoctAeiov trg Kompoo (1192-1489)
éywav n Aevkooia ka1 11 Appoyworog. To Kitiov éywe
mAéov yvwotTo pe 11 yallikn ovouaocia Zaliveg, oo
onpaiver AAOKEG, ka1 oTad1aKa sepi€meoe o€ OeDTEPY poipa.
Hrav vavtixn paor Too facidikod vavTikoD kat T00 0TPATOD
ka1 ypyotpomoovvtav yia Tty amofifaon kar empifaocy
EMOKENTOV 1] yia TH 01e§ay@y1] EUmopiov mpog THY
IP@TEDOVOA, APODV 1AV TAYO1€0TEPA TTPOG TH AevKwaia ar'
0T1 ] Appoyworog. Dootka, 11 1oAn apépeve ToAOTIUY yia
10 Baoileio, A0y TV peydAav e000wv amo Thv epmopia Tov
alaTog 0To E0WTEPIKO KAL 0TO E{WTEPIKD, APOD TO AAAG Ey1ve
kpatiko povorwho. Or Xaliveg ekteivovrav mpog THY
JTEPIOYY TOD ONuEPIVOD Wapolipavov, aQov amo ekel
y1VOUTODOAV 01 POPTOEKPOPTWOELG TOD AAATIOD.
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H tomo0eoia oo Kdotpo xar o Meyalo Tdaui,
0o katarnyer p€xpt ofpepa LIOYELO
pépa yAokod vepod (Apyeio Afjpov Adpvaxag)

The site of Larnaca Castle and Buyuk Mosque
where an underground stream pours into the sea
until today (Larnaca Municipality Archives)

The French Crusader Guy Lusignan, a vassal of the English
leader of the Third Crusade, bought Cyprus from King
Richard the Lionheart and succeeded the Byzantines in
1192. Cyprus became a rich and powerful Crusaders'
Feudal Kingdom for three centuries. But the big urban
centres of the Frankish Kingdom (1192-1489) eventually
became Famagusta and Nicosia. Kition, now known in
French as Salines, declined and became of secondary
importance. It was mainly used by the army and navy of the
Kingdom for loading and unloading horses or other
necessary goods for Nicosia, which is nearer to Larnaca
than Famagusta. But, Kition remained the centre of the
precious export of salt, which was naturally produced in
abundance from the lake. Apart from the Church of St.
Lazarus and the Castle, the city now extended to the coastal
area towards today's airport site, where salt loading with
sailing boats onto ships was easier.



O1 Zakiveg ¢ paykixng Iepiddov omov paiverar 17 pOPT6OT] TOD
alariov, 1 ekkAnoia Too Ayiov Aalapov kar rodAa srAoia, oo
spotmodéTooy kako ayxopoforio xar kakn wapoyr vepod

The Salines of the Frankish period showing salt loading practising, the
church of Saint Lazarus and many ships, indicating a good anchorage
and a good supply of water

Zradaka, opws, kamworog wAnBvoudg ovykevipwinke kai
010 YWp10 «Adpvaxag», omov onuepa Ppiokovrar o1
exkkAnoieg g Xpvoomoditiooag, Tov Ayiov Iwavvr kai Too
Zwtnpog Xp10Tov, 10V, 0TS DIOVOEL KAt 1] OVOuaoia Too,
nrav éva Paboddopa mepitpryopiopévo amo yaunAoog
Adpoog pun opatd amo v Oddacoa. Iparwtyy paptopia Too
ovopuarog «o Adpvakag», @G ONUAVTIKOD A0TIKOD KEVTPOD,
010eTa, y1a IPWTH POPA, A0 TOV YPOVOYPAPO TOL peoaiova
I'ewpy1o Bovotpwvio, mov fjtav 6101kNTHG TOO O1auepi-
oparog Tov AAokav eri Tov AovQiviavod facthia lakepfoo
B' Tov vobov To 1465 p.X. ka1 51aTHPOVOE TO OTTITL TOV OTOV
Adpvaka ka1 0yt omig ZaAiveg'®. O «Adpvaxag» 1rav
mpaypatt pia 10aviky tomoleoia yia TOOS KATOIKOVS,
dedopgvoo 0T1 Ppiokovtav kovrd oty Bdlacoa xar To hipdvi
kar pmopovoav va £§ackovVv Ta mapadooiakd TOvG
emayyélpara xar TapToYpova va €Yovv Jpo0Tacia, 0TovS
TAPAYHEVODG EKEIVODG KAIPOVS, ATT0 TIG OVYVEG TTEIPATIKEG
emopopég oo Avpaivovrav exi Aov{iviavev ta vepa Trg
Kompoo 192,

H onpaoia tov Adpvaxa kar tov Zalivov avéfnke
kataxopoga otav 1o 1373 o1 I'evoPélor katédafav Tnv moAy
TG AUHOY@OTOD KAl THV ATEKopav amd 10 DITOAOLTO
Paoileio yia éva oyedov mwva. H moAn avaykaotika €yrve
Sava 10 xOpro Mpdvi v Aovliviav. H amwleia too
malatiov oty Appoywoto avarAnpwbnke oovtopa pe 1
onpovpyia evog véoo malatiod oty yeitovikyy Apadimmoo,
éva PaotAiko Qeovdo pe ProAiko vepo ov IPogpYOTAV Ao
v anyn g Kavvovpdfpoong, ormwg eidape oto
JporyoduEVo kepadaio.

55

anmwl.h{r":‘wr#- T
;-‘“';i"h - fhy o ok

Gradually some population concentrated at “Larnacas”, a
village in the area where the churches of Christ (Soter),
Chrysopolitissa and St. John stand today. “Larnacas”, in
its masculine form, means the dent and indeed this area is
the lower area of the city. It is surrounded by low hills and
habitation cannot be spotted from the sea. Written evidence
of the name “Larnacas” is given, for the first time, by the
medieval chronicler George Voustronious, area governor of
the Lusignan King James II in 1465 AD'”". Voustronious
mentions that he had a house at “Larnacas” where he hosted
Quests of the King and not at the nearby port of Salines.
“Larnacas” was an ideal location for the population to be
near the sea, practising traditional maritime occupations
and at the same time being provided protection in these
dangerous years of the Lusignan period with frequent
pirate attacks that pillaged the Cyprus seas.

In 1373 the Genoese occupied the commercial town of
Famagusta and cut it off from the Kingdom for almost a
century. Larnaca, through mere necessity, became again
the main port of the Lusignans'%2 The loss of the Famagusta
palace was soon compensated by the creation of a palace at
nearby Aradippou, a royal feudal land with plenty of water
coming from nearby Kannourovrisi, as seen in the previous
chapter. It is known to have belonged to King Guy
Lusignan III (1267-1284) and to other Kings. Guy IV in



To maldrt avto oTnv Apadinmov gaiverar va Ae1tovpyovoe
amo Ty emoyr] Tov Ovyoo I (1267-1284) ka1 ovvéyioe kar
emi aMaov  Pacthiadov. O Odyog A' to 1328 éypaye amd
ekel emoTodég yia drapopa xpatika Oéuara, or omoieg
owCovtar péypr onuepa’®. O Adyog moo o1 AooGividv
Kpatroav Ty Apadimmoo kar THY emapyia Tov AADKOV &G
Pacihixo péovdo eivar mpopavag 1 rapdy TV Aayovpidv
otnv Kavvoopdfpoor, arda kar emeidn eiye Oéa mpog To
Mpavi kar Ty Oalacoa g Adpvakag. Amo o raldrt avto o
Paothiag InkwpPog B' To 1383 eméfAeye thv avaPabuion too
Kaotpoo tng Adpvaxag, wote va mpootateder amoteleoya-
TIKOTEPA TO ONpAvTIKO TAéov Mipavi Tov Zalivov. Kovra
oto Kdotpo vmrpye xar faothikd otpatdmedo, T0 07100
DOPEVOTAV ATIO VIIOYEID PEUA, TIOV EPEPVE VEPO A0 TO
vopaywyeio tHg Pavepwuévng kar yovorav oty Oalacoa
oirAa oro Kaotpo. H advénon tov mAnBoouov xar  yeviky
avafabuion tng omovdadTnTag TV AAvKOV yivovtav
YOPIG va KATAYPAPETAL A0 TOVG XPOVOYPAPODS THS ETOYNS
orroiadnrore advvauia oty mpounbeia xalod mooipov
VEPOD.

1328 wrote from there several State letters, which still
survive today'®®. The reason why the Lusignan Kings kept
Aradippou as royal land is obviously the existence of
plentiful water, but also because it is overlooking the
Salines bay. From this royal palace, King James I1, in 1383,
gave orders to rebuild the Castle and perhaps supervised
himself its upgrading, in order to protect more effectively
the now very important Salines. In his day, and maybe
earlier, there was an "aplikin" close to the Castle, meaning
a royal army camp, which was fed with water from the
nearby secret stream coming from Faneromeni church,
pouring into the sea next to the Castle. The population and
the significance of the Salines began to rise again without
any recorded inadequacy of good drinking water.

H eowtepixn amoyn tov Kaotpoo
¢ Adpvakag.

Awaxpiverar oo fabog 6edia
Ppvon mpopurBeiag vepoo.

The interior view of the Larnaca
Castle. On the distant right
corner a water faucet is depicted.
(The Illustrated London News
31.8.1878)



ADOTOY WG OU®S, VEEG KATATTPOPES Eytvav oTr Adpvaka ota
xpovia 1425 kar 1426, otav o1 Zaliveg kar o Adpvakag
gywav t1o emikevipo embéoeov Tov Mapelodkwv THS
Aryvmrov, o1 omoior e10éfalav otn Kompo yia va exdixnGodv
Tovg Aovviav oo evldppovav Th Yp1oTIAVIKY TEIPATEIA
evavnia ot moAeig Tovg oty Atyorto, Ty Ilalaiorivy ka
t0 Aifavo. Tnv Ilapaokeony 10 Avyovorov tov 1425 o1
Zapakxnvoi arofifdoryxav oty Adpvaka kar apyioav Tig
opayés. Exawav mpota ta Keld, tnv Apadinmoo xar 1o
paothikd 1Hg aviktopo, v mapahaky Adpvaka pe 1O
Kaorpo ka1 To faciAiko orpatomedo, To ywp1o Aypivoo, oo
Pproxorav oty onueprvyy meproyn oo Ayiov I'ewpyiov
Maxp1], T Apopora&ud kar To Kiti'® . Emiréfnxav ex véoo
TO ETOUEVO €T0G e peyaldTepo 0TON0 ka1 0Tpato. X1 payn
¢ Xoipokortiag ovvédafav tov Pacthia lavo A' kar Tov
perépepav paldi Tovg pe mAoio amo 1 Adpvaka ornv
Atyorro'®. H xataotpogr] g Adpvakag frav olokAn-
pTIKY, 101aiTEPa peTd THY amofacy tov 1426, omdrav o
0TOMOG TRV EMIOPOUEDV TAPEUEIVE AYKVPOPOAN-pUEVOS Y1a
moALovg prveg. Ot er0foleig vroywproav pera amo pia
eGevrehioTikn ovvbikn yia Tovg AooQividv, oo Tovg E01ve
¢ armolnuioon éva eTnoto @opo vmoteleiag kabwg emiong
ka1 wAovowa AOtpa yia v ameleobépwon Tov Pacihia
Tavo'%8. H avarrodn g Adpvakag kabniwOnxe yia mola

akopn xpovia .

Ta&ioiwteg mov emoképOnkav T Adpvaka pera thv e10fo-
M TV Mapelodkov avapépovv pia KaTaoTpepupévn oAy
pe moAD AMya o1kodopnpara, To TAéov aioAoyo amo ta omoia
nrav 1 exkkAnoia oo Ayioo Aadapoo, 1 omoia véoty exte-
Tapéveg nuiég , kai to Kaotpo, oo opbovorav axépaioo.
O mAnBvopog, Myog kar Talaiwpypévos, 1kavoro100oe Tig
AVAYKES TOV O€ VEPO ATT0 TIG LITAPYOVOES EyKATAOTAOELS. T0
1460 vmapyer papropia 0t1 0 Kaotpo NTav erapkwg
EMAVOPOUEVO A0 OTPATIOTEG KAl OT1 0T0 Aipavi vavAo-
yovoav yalépeg tov Pacthikod vavtikod'®. Itnv 7oAy
oredayorav eumopio kar oro Kaorpo o @povpapyog
7pooépepe Pirlolevia oe eMOKETTEG, OV NTAV KDPIGG
mpookovnTeg Tpog Tovg Ayiovg Tomovg'®. O Pacidiig
laxepPog B' viknoe tovg I'evovareg To 1464 xar eravévtade
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Unfortunately though, new disasters found Larnaca in the
years 1425 and 1426. Salines became the heart of the
attacks by the Mamelukes of EQypt, who invaded Cyprus in
order to avenge the Lusignans' pirate policies against their
cities in EQypt, Palestine and Lebanon. On Friday, August
10, 1425 the Saracens landed in Larnaca and started
slaughtering. They firstly burned Kellia village and then
Aradippou and its royal palace. They occupied the Castle
and the nearby camp, Agrinu village, located at today's St.
George Makris area, Dromolaxia village and Kiti village'™,
They inflicted great damage in the whole south coastal area
of the island and returned home. They attacked with a
greater army in the following year and at the battle of
Choirokitia they captured King Janus. They carried him off
to EQupt from the port of Larnaca'®. The destruction of
Larnaca was indescribable especially after the landing of
1426, when the Mameluke fleet anchored there for several
months. The invaders eventually retired after extorting a
humiliating agreement for a large annual tribute as well as
a huge ransom for freeing the King'®. The development of
Larnacawas stalled for many years to come.

Visitors to the city, after the Mameluke invasion, refer to a
ruined village with few buildings, of which the most
notable was the Church of St. Lazarus, which bared
extensive damages, and the Castle, which stood intact"”.
The population was small and its water needs were covered
from pre-existing water systems of underground sources
and rainwater storage. In 1460 there is evidence that the
Castle was manned adequately and in the port anchorage
there were galleys of the Royal Navy'%® . The place was a
commercial, military and naval base again. The
commander of the Castle also offered hospitality to visitors,
who were mainly pilgrims to the Holy Land'® . In 1464
James II defeated the Genoese and won back Famagusta,
integrating it again into the Kingdom. The State's interest
in Larnaca was lost again. Commercial use of the port
depended on the export of salt, wood, silk and ceramic
objects as well as the traffic of travellers who passed
through Larnaca on their way to the Holy Land M'°. There



TV Appodywoto oto facilero. To kpatiko evdrapépov yia v
Adpvaka yaverar yia axopa pia gopa. H kivion oto Apawvt
TOV ZaMvev, mépa ard v e§ayoy Tov dAatog, opeileTal
ka1 otnv e§ayoyn Svleiag, HeTASOTOV DPACUATOV Kat
Kepapik@v avtikelpévav kabwg kai otig apilelg mAoiov pe
mpookovnTeG yia toog Ayioog Tomoog"0.  ITepioootepn
Kkivnon, TAnBLouOG ka1 KTIp1aKY] DITOOOUT] ATTAVTWVTAL OTHY
meptoy 1 Tov Adpvaka, oo Aeitovpyet 0 Aativikdg vadg Tov
Twioo Xtavpod, to onuepvo tépevog TovlAa, kar To
Everixo KoPepveio 1 m0Ang. Ztnv mepioyn avty vmrpye
emiong pa dnudola kpnvy, yeYovog 0L UAG KAVEL VA
vrmobéoovpe 0Tt pia malaidtepy kepapiky] 61a0WANV@OTN
Ppiokotav oe Aeitovpyia kar vopodoTOVOE THY TOAN Ao
Kkdmolo dyvworo vépaywyeio. EGaAloo o Adpvakag, wg
Hépog tov apyaiov Kitiov, eiye moANég dAeg eykataotioerg,
0TS TTHyAdla, OTEPVEG Kar LIOyelA VTIEMOGITa VEPOD THG
Ppoxnis, mov Aeitovpyovoav akouny yia kaAoyny TV
avaykwv 00pevo§ ka1 ApOEDOTG 0TI OIKIES.

H Everoxpartia (1489-1571) exivnoe eipnvixd, apod 1
tedevtaia faciliooa Tov AooQuiav, n Aikatepivry Kopuidpo,
eykarédenpe To Gpovo mpog dperog trG Bevetiag. H Adpvaka
e1loépyerar {ava oe 000K0AeG emoyeg, Adyw Tov avraywvi-
ouod NG pE THV 0 0pyaveouévy, eledleprn mAéov,
Qapayxovora. O1 nyéreg 1§ Appoyworov vwéfarav
attpa oto Ay y1a va amayopevTel 0mo1ad1IoTe EUTIOPIKY
0paoTnp10THTA 0TI XAAIVES KAl, AKOUA KAL ADTO TO EUTTOPIO
darog, va petaepbei oty Appdywaro'". Ot Everoi ev
éPAemav v Kompo wg peovdapyixd Pacileid Tovg, omwmg o
AooQviavot apiotoxpdteg TG AppoxwoTon, aldd wg pia
anoikia amoxkAe10TIKA y1a ekUeTAANELON Y1a TO peyalteio g
Beveriag. H Appoyworog, oo eiye oyvpwbei amo tovg
T'evovdrteg pe 10y 0pa Telyn, nrav anapaityTy yia 1] Bevetia
y1a v duova thg vijoov evavtia otrv Obouaviki aweiAy.
To 01e0vEg epmopio Opws Oev HTav oOUPATO e TOV AUDVTIKO
podo oo aro5éBnke ard Tovg Everovg oty Appdywato' "
H Adpvaka njrav moAv onpavtiky yia tovg Evetodg, Aoyw
TOD YPLOOPOPOL Alatog ov movAdTav axpifa otig O1ebveig
ayopés. H mapaywyn dlarog molamAaoidornke pe 14
péprpva tov Everov kat ta épya mov avélafav oTig alvké,
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were more buildings and activity away from the coastal
area, in the inland “Larnacas”, where the Latin Church of
the Holy Cross (Tuzla mosque) and the Lusignan
governor's house were situated. Judging from the existence
of a public Venetian fountain between the church and the
governor's house, we assume that an old pipeline from some
older aqueduct existed at the spot. Besides, the area being
part of ancient Kition had many alternative water supply
sources from the underground aquifer and cisterns which
were still functioning to serve adequately the small
population and their irrigation needs.

The Venetian Period (1489-1571) began peacefully since
the last Lusignan ruler, Queen Caterina Cornaro,
abdicated in favour of Venice. Larnaca was once again in a
difficult position because of the competition from the now
liberated Famagusta. Their leaders requested that the Doge
was to prohibit any commercial activities at the Salines port
and to divert salt exports to the port of Famagusta. These
were illogical petitions which were turned down by the
Doge'" . The Venetians did not perceive Cyprus as their
feudal land, as the Lusignan aristocrats of Famagusta had
done, but as a colony exclusively to be exploited for the
greatness of Venice. Larnaca was important to them
because of the precious salt, which was sold expensively in
international markets. Famagusta had been fortified by the
Genoese and its strong walls were needed for the Venetian
defences against the Ottomans. Therefore, international
trade in Famagusta was no longer compatible with its
defensive role . The production of salt was multiplied, as
the Venetians undertook projects for diverting the river
Kolopanos of Kamares, so as not to pour into the salt lake
and affect the seasonal evaporation of the lake in the
summer, preventing a timely harvest of the salt. They
constructed a large canal along the borders of the salt lake
and diverted the river so as to end up where the fishing-port
of the town is located today. This project was the most
important Venetian work in the Larnaca region. It sharply
increased revenue from the Larnaca salt. According to a
visitor in the 16th century, salt was the main treasure of the



pe TV ektpory) Tov motauod v Kapdpwv (KoAdmavog),
wote 1 Aexavry va O0€yerar Aiydtepo vepd, va pnv
TApupopiCel, To vepo va eatpileTar éykaipa kar va yiverar
ATIPOOKOTITA 1] OVYKOU101], ATEOI0AV OTO KPATOS TIEPIOOOTEPA
éooda. Karaoxevdornke Aowwdv peyalo npoyoua
TIEPIUETPIKA THG ANDKHG KAl ESETPEYPAV TO VEPO TOD JTOTAYUOD
oto onuepvo wapodipavo. To €pyo avtd nrTav to
onpavtikorepo TG Evetoxpatiag oty meproxn Adpvaxag
ka1 owdeTar ueypt onpepa. Zoppava pe tadlorwty Tov 1600
amova 10 aldtt arotelodoe Tov kvp1oTEPo Oroavpd Tov
vno1od 3.0 Ayylog John Locke, mov emoxépOnxe 1
Adpvaka 1o 1553, avagéper 011 TO KPATIKO HOVOT®WALO
d\atog 117G Bevetiag eiye peyddn aia oe yovodgr . H
vmapln Ovo owiopwv oty Adpvaka, 0e amooTacy €evog
ythop€rpov o évag amo Tov Ao, eprypdpeTar kai axd Tov
Locke xar aAovg mepinyntég g emoyns. O mAnboouog
To0g 70 1543 Gev vmepéParve Tovg 1.000 katoixovg '° evarn
Aevkooia eiye 20.000 kar 1 Apupdywotog €51 pe OKT®

yrhiaodeg.

O pixpog wAnBoopog opag oev amétpepe Tovog EveTodg amo
T0 va ONp100py1o00V ONUOOIES PPOOES 1] KPTIVEG EVTOG THS
KATOIKNUEVNS TTEPIOYNS. XTo Adpvaka pia xprjvy nrav
TorrofeTnpévn oTnv Aateia Tov G101k THPIOD, ATEVAVTL ATTO
Tov kabohixo xkabedpixd vao tov Tipiov Xtavpov, To
onpeprvo téaui TovCha. H xpnun avty, mov owderar péypt
ONpEpa, €xel TNV TAEVPA THS ATEVAVTL AT TO VA0 AVAYADPO
POAO1 pie AaTivika vovpepa okahouévo o papuapo, yeyovog
7100 vITOONA@VEL 0TI eykataoTabnke exel et Dpayxokpariag
ka1 oyt emi Tovpkoxpatiag. Ztnv i01a wAateia yvopilovue
0TI 1]TAV KA1 TO KTHp10 7oL 0Téyade To Everiko Oro1kyTHp1o
¢ moAng". H kprun aoty éyive apyotepa pépog Tov
ovotyparog voatorpoutbeiag Tov Mirexip maod, oo épepue
vepo amo Tov Tpéuibo mave amd Tig yépupeg pe Tig ayioeg,
pnadi pe alleg erra dnpooieg xpnveg. O1 kpHVeg
karedagiornkav 11 Oekagria Tov 1930, exTdg amo 600, avti]
armévavtt aro 1o 1éapi Tovdha ka1 exeivy oTov sepifolo Too
t¢ay100 Kermip, 6imAa amd 1o Kdotpo, to omoio spornyov-

pévag nTavvadg g Ayiag Arkatepivig tov KaBolikav'.

To mpdywpa 00 KATACKEDATTITKE €T THG EMOXHG TOV EVeTdv
otnv tomobeoia Kapdpeg (Pot. Xdpng IavAdxng)

The diverting channel which was constructed by the Venetians around
the salt lake (Photo Harris Pavlakis)
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island "3 . The Englishman John Locke, who visited Cyprus
in 1553, says that the state monopoly of salt of the
Venetians had a great value in gold ™. The existence of two
settlements in Larnaca within one mile from each other is
described by John Locke and other visitors of the period.
These two settlements had a population not exceeding
1.000 residents'"® in 1543, while Nicosia had 20.000 and
Famagusta between six and eight thousand.




Ouoov apopa 11 katedapiobeioeg Gt kprveg, Oev puopodue
va §Epovpe av Epepav kAol OTOLYEIA IOV VA TIAPETEUTAV
otnv Everoxpartia. Ilavtwg, o EveTog oTpaTi®rikog
unyavikog Ascanio Savorigano, oe €kbeor Too ToD 1562,
piyver kdmoio pwg oto Oéua. Avapéper 0t1 oTnv 101 TRV
Zakivov omdpyer 0rabéotpo vepod avrov xar o Aadg eivai
evyaprotnuévog'®. Xtnv Appoyworo, onwg avapéper
kamorog aArog Everog, o Elia Pezzaro, oe 0Aeg 11§ yovieg
TOV OpOU®V THG TOANG LIHPYAV AOTEIPELTESG ONMOTIES
kprveg'®. O1 Everot vmrpav Gidonpor oe 0deg Tovg Tig
amoixieg, oopmepidapyfavouevns ka1 g Kompoo, yia ta
vopaywyeia kar 11§ O1UO0IEG KPHVEG TTOD KATAOKEDATAV 1
mbavov va emo10pbwoav’?0.

% W g I
&

G

s

60

The small population did not deter the Venetians from
creating public fountains. The public fountain at
“Larnacas”, located opposite the mosque of Tuzla, which
during the Venetian period was a Latin Church, has on the
south side a marble sundial engraved with Roman
numerals, which indicates that it was installed during the
period of the Venetian rule '°. This fountain became part of
the water supply system of Bekir pasha, which brought
water from the aquifer of river Tremithos, over the arches,
together with seven other public fountains. All were
demolished in the 1930s except two, the one at Tuzla and
the other near the Castle. As for the demolished ones, we
are not sure if they also had any Venetian characteristics
like the fountain at Tuzla mosque, in order to assume that
they were part of a previous Venetian water supply system
of the town. Ascanio Savorigano, a military engineer of
Venice, in his report of 1562 gives some information on the
matter. He says that in the town of the Salines good water is
available everywhere and the people are pleased'®. In
Famagusta, as Elia Pezzaro mentions, on all street corners
there were ever-flowing public fountains"'®. The Venetians
were famous all over their colonies, including Cyprus, for
the aqueducts and public fountains they constructed or
perhaps repaired *°.

H xpnvn otov Adpvaka xovra oto Everiko KoPepveio.
211 voTia mhevpd G Péper avayAvgo poAdr pe Aativika
vovpepa okaMopévo oe pappuapo. Zodetar péypr onpepa
OTHV TIPOIV TOVPKIKY oovoikia THG Adpvakag amévavt

amd to t¢api TovQha (Pwt. Xdpng IavAdxng)

The public fountain at “Larnacas”, located close to the
Venetian Governor's premises. On the south side there is
a sundial engraved with Latin numerals. Survives until
today and is located in the old Turkish quarter of Larnaca
opposite to the Mosque of Tuzla (Photos Harris Pavlakis)



AmoOeilerg 0Tt kamoto apyaio vopaywyeio Aerrovpyodoe
otn eproyn Adpvakag vorapyoov oty mpwth obwpaviky
amoypagy oo €ywe 10 1572 pera MY KatdAnyn 1ng
Kompov 12!, Hrav 1610xthoia kdmoioo Kompioo peovddpy,
Tov Yiacumin Yacimu Franca, ka1 1o vepo Tov 00pay@yeioo
eppavifoTav ora ywpdapia tov perald Kitiov xai
Apoporadiag ka1 é0ete oe Aertovpyia kamoio vepopvAo, Tov
omoio orkeromornOnxe kamorog Tovpkog. AvTO OOUTITTEL Jie
THV TANpogopia 0TI 0 PEOVOAPYNS THS 101aG TTEPIOXTIS
HpaxMng Iodoxabapog dvorle éva xavidr to 1556 moo
UETEPEPE TOOO TTOAD Vvepd péoa otV aloki swov avty
TAupOpLoe xar dev 1Tav OLVATH ekeivy THY ypovid 1]
ovykopd1 oo dAatog %, Etvai pavepd 011 T0 000THHA TOV
TEPOIKOV Aayovpiev (kavdr) Tov apyaiov vopaywyeiov
Adpvakag Ppiokdtav akoun oe Aeitovpyia otig yaieg 100
TedevTaion  @eovddpyn THG mEPLOXTIS TOL [1akoout], Y100
¢ Ppavykag, divovrag Tnv KivyTHpla d0vaun oTov exel
alevpopvro. H dmapdn alevpopdrov otnv mepioyn tov
Zakiveov paptopeitar oD malaiotepa amo Tov ypovoypagpo
Aeovtio Mayaipd, amo 100G 070i00G popnBenoTav Tpopéeg
y1a Tig sodepikég Tov exotpareieg o Pacihiag Ilétpog A’
(1360-1370)"?°. Mia aMy papropia yia v omapdn otig
alvkég awidowv, mprv ktioer exel oT101m0TE 0 Miexip sraoag,
TIPOEPYETAL, 0TS eidayie, amo Tov AyyAo mpodevo oToXarém
¢ Zvpiag Alexander Drummond, mov emoxépOnke yia
npatr popa T Adpvaxa petadp Maptiov kar Anpidiov Too
1745 xar eméotpewe Sava to 1750. Ztnv mpwty TOD
emiokeyn, mov Ey1ve éva ypovo mprv 0 Miekip raoag apyioe
EPYAoTieg y1a THV KATATKEDH TOD DOPAYWYELOD TOD, AVAPEPEL
0TI €10e KoVTA 0THV alvKY «ye@ipla ov aroreAodvTal amo
apideg, okt pe Oéxa modia 1) kabe pia évbev ka1 éVOev TG
KeVTpIK1G KoAdvag mov Ta othpiler». Eivar mpopavég ot1 o1
KApapeg Tov apyaiov vopaywyeiov nrav mavra ekel, alla
epetropéves. O Alexander Drum-mond é6woe ota 600
Kkeipeva Tov yia v Kompo, ta omoia 0npooiedTykav oty
AyyAia, ka1 aAdeg modvTipEg TANpOPOpieg mov Oa dovpe oo
emOpEeVO Kepadaio 1?4,
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Evidence of an old aqueduct being in operation was
registered in the first Ottoman census of 1572"". It
belonged to a feudal lord Yiacumi, or Yacimu Franca,
situated between Kiti village and Larnaca, and its water
was used in awatermill in the fields. This coincides with the
information that feudal lord Hercules Podocatharo of Kiti
area opened a water canal in 1556, which carried such a
volume of water that it flooded the salt lake'??. It is obvious
that the ganat system of the ancient aqueduct was still in
operation in the fields of Yacumi, son of Franca, providing
power to turn his watermill. The existence of watermills in
the Salt Lake area is also recorded by Leontios Machairas in
his Chronicle, in which he frequently mentions the mills at
the Salines from where all military expeditions of King
Peter (1360-1370) were supplied with grain flour 123,

Another testimonial that some arches of the ancient
aqueduct existed before the construction of Bekir pasha
aqueduct comes from Alexander Drummond, an English
Consul at Aleppo, Syria, who visited Cyprus between
March and May 1745 and returned for a second visit in
April 1750. In his first visit, which was one year before the
inauguration of the project of Bekir pasha, he saw near the
salt lake “...bridges consisting of two arches, eight or ten
feet each, beside the intervening pillar”. Therefore it seems
that the ancient aqueduct arches were always there, but in
ruins. Alexander Drummond also gave more valuable
information which we will explore in the next chapter'?*.

O Alexander Drummond, oo €ide T1g
aideg ToL apyaiov VOPAYYEIOD
Adpvaxag o 1745, éva ypdvo spiv o
Mrrexip maodg apyioer Ti§ epyaocieg t1g
KATACKEDHG TOD O1K0D TOD DOPAYWYeioD
(1746-48)

Alexander Drummond who saw the
bridges of the ancient aqueduct in
1745, one year before Bekir pasha

started the construction of his aqueduct
(1746-48)




Kata v Evenikn Ilepiodo, ta mo akpifa @éovda mov
T@A0DOE TO KPATOG, APoD 1 Y1 HTav A0V 1010KTHOIA TOD,
Ppiokovrav ota yapid Apadimmov ka1 Kitt "> Avté Sev fjrav
ToYaio yiati ka1 Ta 000 avTa Ywpid wapyayav faufaki, To
oroio émave YnAeg Tipég oty ayopa, alda yperaldtav moAd
motiopa. Ta 000 avtd yopid eiyav, onwg eidape, 10
TAgovEKTHIA OO apyaioV DOPAYYEIDV 0Ta YWPAPLA TOVG.
To mpwto oto Kiti, wépace ora yépra Too HpaxAn
[Tobokabapov, ka1 To OevTepo oTHV Apadimmov, 0Ty
60vAevon Tov Evyéviov ZoykAntikod, o omoiog mapnyaye
Pappaxt  ornv meproxn s Iavayiag tmg Amuatovoag,
xpHotporoiovTag To vepo tHg exel Kavvoopofpoong, mwov
emiong ftav éva apyaio cvornua Aayoopiov. To ket Y6op1o
Kataypapnke katd TV mpwty obwuaviky amoypapn wg
[1paoTid Tov XtAaoiwtr, oo mapnyaye Papfaki 0m6§ kai To
Kiti aA\d xar 17 Apopora&ia'®® . Eivar éxéndo ot ta §vo
apyaia yveota vopaywyeia tng mepioxns Adpvaxag
Pproxovrovoav oe Asitovpyia péypr o télog 111G Evetikg
[Tep10dov ka1 ypyoipomro100VTAV TOVAAY10TOV Y1a
YEDPY1K0DG OKOTTOVG,.

To 1570 eropdotnke éva peyalo TOLPKIKO ACKEPL yia va
karalafer v Kompo. Amotedodvrav amd tovAdyioro
100.000 y1hadeg otpatiwres, o1 oroior awofifaoThkav oty
Adpvaxa. Eivar Péfaio 0t évag amo 100§ Adyovg 1M
oTpatny1kng avtrg emAoyng v Tovpkov Aok Tov 1av
1 vmapén oTig Xaliveg kar THV e0pvTEPY TTEP1OYH Adpvakag
IKAVOTTOI TIKWV Ty DV VEPOL yia va Sed1pacovy évav T00o
peyalo otpatd, oo ovvodeLOTAV Ao Y1AMAdES VAVTES,
ythiadeg xavoviépnoeg Too mopofolikod, kabwg kar aloya
TOD 17T7TIK0D, péoa oTHV KapOld TOL KOTP1AK0D KAAokalp1ov.
H evMoyia oo vepov oty Adpvaka améfr telika oe katapa
ka1 epLaAty, apod o Tomkog mAnGvouog vréoTy arwleleg
XOPIGTPONYOVpHEVO p1a KAt Evag T000G ToAvap1pog oTpaTog
aroPifdotnke oe pia téo0 mepropiopévy éxtaon'?’ .01
Obopavoi ovvroua karatporwoav tovg Everodg kai
katédapav odoxAnpo To vnoi. Zradiaxa n Adpvaxa
kabhepwbnke wg o kvprog Apévag tng Kompoo. drrodevovoe
oda ta §éva mpoleveia, THV eumopiky kivyoy, 1A
XPHUATOTIOTOTIKA 10p0pAaTa ka1 mOANEG aAdeg vrhpeoieg
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During the Venetian period the most expensive feudal
lands in the Larnaca area available for purchase from the
State, which was the owner of all lands in Cyprus, were in
the villages of Aradippou and Kiti ' This was not
accidental, since both wvillages produced cotton, which
commanded high prices, but required a lot of watering.
Both feudal lands benefitted, as we have seen before, from
ancient qanat water systems. The one at Kiti obviously
passed by the lands of Hercules Podocatharo and the
second, at Aradippou, watered the lands of Eugene
Singlitikos, who produced cotton near Kannourovrisi at
Panagia Aimatousa, known at that time as the village of
Prastigio Kalassioti. Cotton production in these two
villages was also registered in the first Ottoman census
conducted in 1572'%° . It is obvious that the two known
ganat systems of Larnaca were in operation till the end of
the Venetian period, at least for agricultural purposes.

In 1570 a large Turkish army was prepared to occupy
Cyprus. It consisted of at least 100,000 soldiers that
disembarked at Larnaca in July. It is certain that one of the
reasons for this strategic choice of the Turkish generals was
the existence, at the port of the Salines and the wider area of
Larnaca, of enough water to refresh such a great army
accompanied by thousands of sailors, gunmen of the
artillery and horses of the cavalry, in the heat of the Cyprus
summer. The water blessing of the Larnaca area became a
curse and a nightmare because the local population suffered
an unprecedented loss due to the great numbers of the
attackers that landed in such a small area?”. The Ottomans
soon defeated the Venetians and occupied the entire island.
Larnaca eventually became the main port of Ottoman
Cyprus. It gradually accommodated all the foreign consuls,
the commerce, the financial institutions and many other
services of the Ottoman state. In the mid-18th century the
need to re-establish a reliable aqueduct to bring into the city
the necessary amount of good quality drinking water was
imperative for the city and its busy port, since in two
centuries of Ottoman occupation nothing seems to have
been maintained. The project of providing refreshment for



100 obopavikov kpatovg. Xta péoa Tov 1800 meva 1
avayky yia Ty dnuiovpyia evog vopaywyeiov yia va peper
KaAng mo10TyTAg vepo otnv moAy xar otov moAvdgyoAo
Mpéva tng €y1ve IpRTAPYIKNG ONHAciag, apov péoa og 600
moveg obwpuavikig katoxng Timora Ot (aiveTar va eiye
ovvtypnBei. To Sediaoua tng moAng avarpOke amo Tov
Obouavo KoPepvnty Mmexip maod. To vdpaywyeio
xpnuarodothOrke mpoowmika amxd Tov 1010 10 1746-48 K1
éuerve otnv 10topia g Kompov wg 1o onpuavtikotepo €pyo
kowng w@eleiag mov avalnpbnke ora 300 ypovia THg
emxpareiag oV Obopavov oty Kompo. Ioté Oe Oa yiver
TAP&G Yv@woTo ¢ roto Pabud or pryavikoi xar epyorafor
TOD €PY0D ETAVAYPHOIUOTOITAV TIPODIAPYODOEG EYKATA-
oraocelg g KAaoikng, thg EAAnuiotikng, s Popaixng 1
G Meomavikng mepidoov. AAG gaiverar 01 0 Mexip
AcAg eiye TIG TANPOQPOPIES TOV WG NPOG TO WS VA
enopenbei. Or apyaioloyikég kar ypantég wAnpogpopieg
JI0V EYOVUE OUEPA, OG EMITNS KAl TO EYyPAPo THS ODPEAG
T00 Apumov Mrexip waod, piyvoov mepioooTepo PG 0To
Oéua, oo pag emtpémer mPOOEKTIKA VA SETAOODUE THV
avbevTikOTHTA TOL DOPAYYEIOD KAL KATA OO0 AVTO TAV
€pyo 100% OBwuaviko 1 éva épyo amrAng emdropbwong kar
OLVTHPN 0N APXAIOTEPOV EYKATAOTATEDV.

Alvxég Adpvaxag, Aoiog Orkovouiong,
Awyoviopog Potoypapiag 2015

Larnaca Salt Lake, Loizos Economides,
Photography Contest 2015

the city was undertaken by the Ottoman Governor Bekir
pasha. The aqueduct was personally financed by him in
1746-48 and remained in the history of Cyprus as the only
public utility work ever undertaken by the Ottomans in
their 300 years of rule in Cyprus. It will never be fully
known to which extent the contractors and engineers of the
project have used pre-existing facilities of older aqueducts
of the city from the Classical, Hellenistic, Roman or early
Byzantine periods. But, it seems that Bekir pasha had his
information on how to benefit from all these installations.
The archaeological and written evidence we have at our
disposal today, as well as the Abu Bekir Pasha Donation
Document, shed enough light on the matter and allow us to
carefully examine the authenticity of his aqueduct and
whether it is a 100% Ottoman project or a result of
maintenance and renovation of previously existing water
installations.




Doroypagia kompiaxod Torriov, Anjpog Avrwviov, Auayoviouds Pwtoypapiag 2015

Cypriot Landscape photography, Demos Antoniou, Photography Contest 2015
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Kegalaio 5

H xataoxeon Tov vépaywyciov Tov Mrekip maoa

PART II
1571 - 1750 AD
WATER SYSTEMS IN THE YEARS OF THE
OTTOMAN DARKNESS
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The construction of the aqueduct of Bekir pasha
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HEMAINE OF ARCIENT AQUEDLCT.

T'paPodpa 1ng 6edTEPHS OEIPAG TOV KApApaV Tov Yopaywyeiov tg Adpvakag
Gravure of the second row of arches of the Larnaca Aqueduct (The Illustrated London News 5.10.1878)

H peragpopa tpeyovpevon vepod otig obwpavikeg morerg tyg
Adpvakag ka1 t1¢ Xxkalag amd 1o Ywpid Aprepa kai To
0ITOYEL0 DOPOPOPO VITOOTPWHUA TOD ToTapod Tpéuibov oTo
Télog TG Ockaeriag Tov 1740 amodidetar otov ElydrC
Apmod Mirexip maod, yio tov Iumpanu. Yrnpérnoe amo to
1745 péypr to 1748 wg KoPepvrtng g Kompoo, pe tov
obopaviko titho Tov Mreiléppmey, katéyovrag TV
oynAotepn Pabuioa Tovpkov aioparovyov, avtHg TOL
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The conveyance of fresh water to the Ottoman cities of
Larnaca and Scala from the village of Arpera and the
aquifer of River Tremithos in the late 1740s, is attributed to
El Haj Abu Bekir pasha, son of Ibrahim. He served from
1745 -1748 as Beylerbeyi (Governor) of Cyprus, since he
held the highest rank, namely of a “Pasha of three tails”'*®
He was married to Safiye, daughter of Sultan Mustafa 11
(1695-1703), sister of Sultan Mahmud I (1730-1754). Abu



«Iaoa e Tpelg 0vpé» 128 Hrav mavipepévog pe ) oovAtava
Zapiyé, kopr Tov covAtavoo Movotagpad B' (1695-1703) ka
adedpn tov perémerra oovAravoo Mayuovr A" (1730-
1754). O Apmod Mrekip yevvnbOnxe to 1670 xar ovrag
TO0O0 KOVTIVOG ODYYEVHG Je ODO GODATAVODG, DITHPETHOE TO
obwpaviko kparog péypr Ta fabeid Tov yepapara. Zto Télog
1§ Kapiépag Tov o 1745 oe nhikia 75 erwv d10pioThke amo
TOV KoOV1400 TOV, 00VATAVO Mayuodt A', dro1kntig 114G
Kompoo. Arootpbnxe amo T Oéon to 1748, apov 1 Kompog
vrofabuiornxe amod v avotaty droikyTiky Pabuida 1ng
«Emapyiag» oto mporyoduevo tn1g xkabeoTws KAT@ amo To
Meyalo Beipn ka1 kofepviotav amd évav yaunAopabuo
adlopatovyo pe Tov Titho 00 Movoadéun1?° . Onwg Oa
oovpe 0Ty ovVéyela, 10 vOpaywyeio Oev mpolafe va
Aettovpynoer mprv THY avaywpron Too Mirekip maoa amxo To
vnot, alda Aerrodpynoe to 1750 a1 oopmAnpwbhxe vmo
v evbovy Tov xvmprov Apayopavoo Tov Zepayiov
Xprotopaxn Kovoravrivon™°,

Bekir was born in 1670 and being closely related to the
sultans, he served until old age in the highest positions of
the Empire. Finally, in 1745, he was appointed by his
brother in law, Sultan Mahmud I, as Governor of Cyprus at
the age of 75. His nomination was withdrawn in 1748
because Cyprus had lost the higher status of a province and
was returned to its former status under the Grand Vizier,
governed by a lower rank mussalem'> Aswe shall see later,
his aqueduct did not operate until 1750, after his departure
from Cyprus, and was completed by the Dragoman
Christofakis Constantinou'.

Amd aprotepa mpog 6e&ia: O Mexip raoag (1670-1758), 0 Movotapad B' (1695-1703), melepdg Tov Mrexip, kar o Maypovt A' (1730-1754), yiog oo Movoragpd.
O tedevtaiog 610p10e To yaumpo oo oTHY yhixia Tov 75 etdv Kofepvity g Kompoo xar avaPabiioe to 6101k Tio xabeorwdg Tov vioiod. O Miexip maoag yrav 176y
PabdmAovTog amd To G10p1opd TOL O H1dPopa ASIWUATA THS AVTOKPATOPIAG Ao TOV TEDEPD TOD

From left to right: Bekir pasha (1670-1758), Mustafa 11 (1695-1703), father-in-law of Bekir, and Mahmud I (1730-1754), son of Mustafa 1. Mahmed appointed his
brother-in-law Bekir, at the age of 75, Governor of Cyprus, upgrading thus the status of the island. Bekir pasha was already very rich by being appointed in several
incarnations of the Empire by his father-in-law.



Hrav 1o1e 11 mpaoyty @opa otnv 1wtopia 1115 Obwuavikig
avtoxpatopiag oo 1 Kompog avafabuilorav oe «Emapyia»
O7T0 T1 0101K1 0] EVOS TTAOA «TPIWV 0DPWV» KAl PAIVETAL OTL 0
ZovAtavog seipapanioTav pe 101k TIKEG aldayEg peta Ta
ooveyH mapamova 100 APYIETIOKOTOD KAl TV AA@v
Konpiwov Emokorwv yia fapia kar acixwtr gopoloyia kar
Kkaxiory Owaxofépvyor. Datverar ot xar o1 Tovpkor 17
Kovmpoo maparoviodvrav, o Og avikavormoinTog eKVEDPIOHOG
Tovg Eéomaoe Séka ypovia apydtepa oe eravioraon ', H
obwpavikn karaxtron g Kompoo eiye onpiovpynoer pia
véa onpoypapikn mpayuatikoryta. Or Tovpxor 0TpATIOTES
mov eykataorabnkav oty Kompo ue 10 xivytpo THY
TIAPAYWDPION OWPEAV YERPYIKNG VNS, Onptodpynoav yia
PWOTH Popa THY Tovpkokvpiaky kowotnta. O aprfuog
T00G peyalwoe pe TV mpoonAoTion oto loddp moAlov
Dpayrev, EXAvev kar Evetwv, alld ovdémote Semépacav
10 25% 7100 Anboouov. H mpooywpnon otov loAapiopuo
oovtypnnke kal' 0An 1 Ordpkera tng Tovpkokpatiag oTHY
Kdrpo (1571-1878)'*2 H Aevkwoia, wg To S101knT1K0 KEVTPO
THG VOOV, ATEKTHOE peyaldTepo TovpKiko mapd eAAVIKO
mAnBvopo. Ouwgn Adpvaka eiye mheropnpia amd EAAyveg.
H maideia Pproxotav oe avwrtepo emimedo, agod nrav To
KOP10 AMpdvi ka1 ekel HTav eykaTeoTpevol o1 {Evol Tpodevor
KAl 1] EVPWMAIKY KOWOTHTA, JIPAYUA OO OOVETEIVE OTOV
KATEDVAOUO TOV TOVPKIKOD KAl 10AAp1K0D QAvATIONOD,
evbappvvovrag €101 THY avamTodl TOL EUTTOPIOD Kai TOD

Evpamaikod mohitiopod oty o2,

Eto1, 0tav o Mrekip aodg épbaoe ot Adpvaxa to 1745, 11
JIOAY 1]TAV TO EUTOPIKO, YPIUATOMIOTOTIKO, OUTA@UATIKO
ka1 o o mohiTiopévo pépog ths Kompoo. OAor o1 podevor
ue paon ™ Adpvaxa, kabwog ka1 o Ayyrog mpodevog oto
Xakém g Zvpiag Alexander Drummond, mov emoké-
@Onxe T0Te THY Kdmpo, pookAnbnkav va wapactovv oTig 6
Maioo Tov 1745 otovg eoptaopods yia Ty eykabdidpoon oo
véoo xofepvnty kar tyv aAdayr g drakofépvnong oto
vnot. IlpooxkAnOnkav yia va yaipetiooov évav mwaod T1g
1ANS TOV P10V 0vpwv, OnAadn TN 1d1ag O101KNTIKYG
Pabuioag pe Tov 1610 Tov Meyido Beipy, mov avarauPave
v e€ovoia amd évav yaunAépaduo Movoadéun ', Ovrag
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It was the first time in the Ottoman Empire history that
Cyprus was upgraded to the status of a Province governed
by a "pasha of three tails" and it seems that the Sultan was
experimenting with administrative changes after the
continual complaints of the Archbishop and the other
Bishops about heavy taxation and bad local government. It
seems that the Muslim population of the island also had
serious complaints and their frustration exploded, a decade
later, in a revolution'™". The Ottoman occupation of Cyprus
in 1571 had created a new demographic reality. The
Turkish soldiers, who settled in Cyprus with the incentive
of possessing free land on the island, created for the first
time the Turkish Cypriot Community. Their number
increased due to the conversion to Islam of many members
of the Frankish, Greek and Venetian communities, but
Muslims never exceeded 25% of the total population.
Conwversion to Islam lasted throughout the Ottoman rule of
Cyprus (1571-1878)"%. Nicosia, being the administrative
centre of the island, acquired more Turkish than Greek
inhabitants. Larnaca, however, had a majority of Greeks.
Education was at a higher level, since it was the main port of
Cyprus, where all foreign consuls had their residence. This
contributed to the diminution of Turkish Islamic fanatics,
which helped the development of commerce, finance and
European civilisation in the city 133,

So, when Abu Bekir pasha arrived in Larnaca in 1745 the
town was the commercial, financial, diplomatic and most
civilised centre in Cyprus. All the consuls who were based
in Larnaca, as well as the English consul at Aleppo,
Alexander Drummond, visiting Cyprus at the time, were
invited on the 6th May 1745 to celebrate the change of
Government on the island. They were invited to salute a
pasha of three tails, of the same status as the Grand Vizier,
taking over the administration from a mussalem '3*. Being a
very influential and respectable man in the Empire and also
an unusually progressive person in the years of the
Ottoman darkness, Bekir pasha recognised that the
development of Cyprus and the increase of State revenue
were linked to the modernisation of Larnaca, as well as



évag 10y 0pog avtpag kar avbpwirog peydAng emppong péoa
OTHV avtokpatopia, aAAa xar TavTOYpOVA EVAS PWOTIOUEVOS
nyérng ota ypovia g OBouavikng xatayviag, o Mekip
maocag avtiAnebnxe ot n avarrody g Kompov kar 1
avénon TOV KPATIKOV THG 0000V TOVODACOVTAV UE TOV
ekovyypoviouo g Adpvakag xkabwg xar tng Aevkwoiag.
Apyioe apgowg dovAeia kTiCovrag pe Ok Tov AepTa oyoAeia
ka1 xkaraornuara yia tovg Tovpkovg OTHV JTPWTELOVOA.
Eboroya 61éyvwoe 0T1 1] 10 MEOTIKY avdyky yia TH
Adpvaka fjtav 1 éENeryn  kalng mo10THTAS TPEYOOUEVOD
vepov, 11 éMAeryn Tov ooiov epumod1le iV opaln Agitovpyia
T0V kvpiwg Aipéva Tov vroiov, agod Ta mAoia
spounBedovtav opdaApopo vepd amd Adkkovg Kovtd ot
Oaracoa. O 0101kNTIKOG UNXAVIOUOS TV TODPKIKOV
KTHOEwV, 0me§ NTav 11 Kompog, 0ev mpoéfleme d1ad1kaoieg
XpruatodotTnong onuooiov épyev avarrodns. Etoi, o
mAodo10G KAl TPOOOEDTIKOG TATAS ATOPACIOE VA
XPHUATOOOTHOEL 0 10106, ATIO THV JIPOOWITIKY] TOV JIEPI0VOIA,
THV Kataokevy evog vdpaywyeiov yia 1 Adpvaka. OAa
ETOIUATTHKAV KAL 1] KATAOKEDY] APY10€ £Va YPOVO UETA THV
a@18r) Tov 010 VNOi. Atkaiodoy@vTag THY EVEPYELd TOD ADTY],
avaéper 0 1010 0 1A0AG 0TO  £yypago 11§ dwpeds (Pakoop)
TOD DOPAY WY IOV TTPOG TIG 1EPEG TTOAELG TOD ToAdp:

«O EXyat¢ Apmod Mirekip saoag yiog oo Iymparnu, Kopep-
vtyg g Kompoo, kata v agidh Too oto vioi kar agod
avtog axovoe 011 1 Tov{ha (Adpvaxa) Oev eiye vepo amo
malid ka1 0 PTYOG TANOVOUOG peTéPepe VEPO mTAV® OTIG
TTAATEG TOV Amo TOTO O¢ amooTacy 600 wpwv, aliwbnke va
TOVG eVVON0El, TTpoptBevovtag Tovg vepo, apyilovrag va
AvolyeL TIyAd1A OTOV TOTT0 JT0D AVAPEPETAL TT10 KAT®. ... »135

O Mrexip maoag nrav évag Perepavog vynAofaduog
a§iopatodyog g Obwpavikng avtokpatopiag, apov péypt
EKEIVN] T1] OTIYUY] €1YE OTNPETHOEL @G aApXNYoS THG
AVTOKPATOPIKHS PPOVPAS, apyrvavapyos, Pedipns, emkepa-
Afjg TOL vopiopaToxomeiov kar @G KOPEPVTHG THG
Arydmroo ka1 g Iedomovvioon'™® . H Gioiknon frav n
00vAe1d TOL KA1 1GEPE OT1 01 Yerpovopies kalng OEAnong mpog
TOVG TTOMTES, 0TS 1] KATAOKED] ka1 1] Owped o€ OprjokevTika
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Nicosia. He started working immediately by building
schools and shops for the Turkish Cypriots in Nicosia,
using his own money. The most pressing issue for the town
of Larnaca, he realised, was the lack of good quality water,
which among other things was obstructing the smooth
functioning of the main port of the island, since ships were
supplied from nearby wells with water of poor quality. The
administrative mechanisms of Turkish possessions, like
Cyprus, did not include procedures for financing public
projects. Therefore, the rich and enlightened Pasha decided
to finance, from his own money, the construction of an
aqueduct for Larnaca. Everything was prepared and its
construction started a year after his arrival on the island.
Justifying his actions he mentioned in the document of his
donation (vakfieh) of the aqueduct to the Holy cities of
Islam:

“Elhaj Abu Bekir Pasha son of Ibrahim, the High
Commissioner of Cyprus, on his arrival in the Island and
on hearing that Tuzla (Larnaca) had no water supply since
antiquity and the poor inhabitants carried water on their
backs from a place at a distance of two sidereal hours, he
wished as a favour to supply them with water and he began
to have wells sunk in the locality mentioned below...”"*.

Bekir pasha was a veteran high ranking official of the
Ottoman Empire and till that moment he served as chief
leader of the Sultan's guard, vizier and mint master, naval
commander in chief, governor of the Provinces of Eqypt, the
Peloponnese and other “eylets”'*°. Administration was his
occupation and he knew that gestures of goodwill towards
the citizens, like the construction and donation to religious
foundations of schools, shops and aqueducts, were
appeasing the citizens and calming the country. Indeed in
1748, and before the aqueduct was put in operation, he
donated it to the holy cities of Islam"® . These actions of Bekir
pasha, however, benefited the Christian population more
than the Turkish Cypriots. So, his undermining by lower
ranking officials of the Ottoman state seems to have been the
reason why the Sultan decided to bring Cyprus under the



10pdpaTa oyoleiov, KATAOTHUATOV KAl DOPAY@YEIDV,
karevvalav tov mAnboouo xar npepovoav Tov TOTTO.
[paypati, To 1748 ka1 mp1v akopa o racag Ae1tovpyrjoer To
vopaywyeio, To OWP10E WG PakodPio oTIG 1EPEG TTOAELG TOD
ToAdu™. Avtég Tov 01 evépyeteg epvonoav mEp1000TEPO TOV
yprotiaviko wAnboouo tng Adpvakag mapa 100G
TovpkokVp100G. 'ETot dpyioe 17 vrmovopevor Tov amo Tovg
yaunAopaduoog aSiopuarodyoog oo ObwuavIKod KpATODS
oty Kompo kar avtr) gaiverar va frav kai 1 aitia oo o
2ovATAvog ToV peTakaeoe kar aroPAcios va SAVaAQEPEL THY
Kovmpo oo matid ovotnpa draxofépvyong. Or pavatiopgvor
Tovpxor adioparodyor g Kompoo, owwg o 01afontog
Zipaouwakkng, noav moAdoi kar kovyyodoav Tig
spooodopopes Béoerg Tov kabeorwtog oty Kompo. Apa o
evépyeteg Too Mrexip maod va xtiCer oyoleia, vopaywyeia
yia tovg EAMnveg ka1 va epappuoler kalég mpaxTikeg
O1akofépunong nrav evredwg {veg kar arapadekTeg yia THY
obwpavikn dioixnon ornv Kompo, dmov o1 Oéoerg e§ovoiag
NTAV T YEGTIPOOWITIKOD KEPOOVS KALTTAODTIOH0D.

Karaoxevalovrag o vépaywyeio, o Mrexip maoag dpyioe
IPOTA YE THV avopusl mToADV PPEATOV OTOV KHITO TOD
21avpod, 0TV IEPIOYT] TOL YWP100 APITEpa, Kai 0e AVTOV TOD
Dpavoig, kovra oty i61a seproxt. Ta mpwta avta nyadia
Ppiokovrav otnv koity Tov motapod Tpéuidov, oe Tomoleoia
JIEPITon 000 Y1MOUETPA AVAVTI] TOD OHUEPIVOD PPAYUATOG
Tov Kitiov. To vepo mov arédwoav kareobovotav mpog THv
TOAY TG Adpvakag péoa oe DITOYELO Ay @Y 0 TV eiye T yadIa
emioxewng, 11 aleg Adxxoog mpoofaons, o€ xavovika
oaotnuata Tov 15 pérpov perald tovg. Ta mnyadia avta
OTHV apyr] 1oL aywyov, kovtd 0To sotapd, £xoov Padog
mepimov 10 pétpa kar orya-otya, oty £§000 TOL VEPOD OTHV
em@aveia Tov e0dgovs, To fadog Tovg peiwvera oe 5 pétpa.
Xe Pabog ovo petpev amd TV em@aveia Tov €0APOVS TA

Eicodog ppeatiov eriokeyng Tov vmoyeiov ayeyod

TI0D OWCETAL PEXPL ONUEPA OTHV TIEPIOYT] THS KOITHG
oo srotapod Tpéuibov (DPwt. Xapng Iavakng)

Entrace to a visiting well of the underground canal
that survives until today in the area of the
Tremithos riverbed (Photo Harris Pavlakis)

old system of administration and withdraw Bekir pasha
from Cyprus. Fanatical Turkish lower ranking officials, like
the notorious Straompakkis, were pursuing the lucrative
positions of the regime. Therefore, Bekir pasha's actions of
building schools, aqueducts for the Greeks and his other
good government practices, were completely alien to the
Ottoman rule in Cyprus, where positions of authority were
perceived as a source of personal gain and wealth.

In building his aqueduct, Bekir pasha first started by
sinking a number of wells in the garden of " Stavros", in the
village lands of Afrida, and that of " Francis" nearby. These
first wells are located in the riverbed of Tremithos, about
two kilometres upstream of the present Kiti dam. The water
collected was directed to the town of Larnaca through an
underground channel with access wells located at regular
intervals of 15 metres apart. The visiting wells closer to the
riverside have a depth of about 10 metres, whilst closer to
the exit of the water at ground level they are only 5 metres
deep. At a depth of 2 metres from the ground surface the
wells are built around with stone'*® The underground canal
covers a distance of approximately 15,000 feet or 4,575
metres'. As we will see later, Bekir pasha does not claim in
the donation document that he had built the underground
ganat throughout its length. So we can assume that he
rather repaired the existing ancient underground canal.

SRR "*».i:"“



Katdlotma evog amo ta mpoTa siyadia woo
avopvyOnrav ot koity Tov motapod Tpéuiboo oo

owGeTar pgxpr onpepa
(Dor. Xapng ITavakng)

Remmnants of one of the first visiting wells that
were sunk in the location of the Tremithos riverbed
surviving until today (Photo Harris Pavlakis)

mnyadia elvar kTiopéva epipeTpika pe métpa 28, O vmdyelog
aywyog kalvmrer pia 6iadpoun pnxoog 15.000 modwv 1
4.575 pétpav . Omwg Oa Sodpe apyétepa, 0 Mekip maoig
0ev ava@éper 0T0 Eyypago TtHG dwpedg 0T 0 1010G
KATAOKEDACE TOV DITOYELD ay®)yo o€ OAo Tov To pnkog, y1'
avto oovdyerar 0Tt pdAov emodidpbwoe T0 vPIOTAYUEVO
apyaio vToy el KavaAL.

To vepo érpeye péoa oTov aywyd péxpr 10 YapnAorepo
onpeio TG vIOyEIag O1a0poung TOv, 0oL avéPAvle
ededOgpo péon oe pixpn Aipvy amoOnkevong Too vePoD
(kOAvpmo) ka1 0TH OVVEYEIA  ETEQPTE OTO JTETPOKTIOTO
avoikTo kavai mov katédnye oty moAy g Adpvakag. H
Mpvn amoBnxevong Tov vepod (koAvpmog) nrav arapaity Ty
WOTE, O TEPIMTOON EVTOVHS PPoXOnT®ong kat TAnuvpag,
va propel va petapéperat 1o heovadov vepo, oo dev eiye Th
OLVATOTHTA VA UETAPEPEL TO AVOIKTO KAVAAL, 0TIG AADKEG,
péow kavakiod vrepyeiliong. Znuepa Ogv eipaote PEPaior
y1a tqv axpifr Béon Tov kéAopmov, emeidn o1 AyyAot, kata
TNV ekTéNeO epyaoiov avafaduiong Too oooThuatog mepi
10 1940, xatdpynoav tnv vmaibpia Aipvy kar tnv
AVTIKATEOTHOAV pe DIOyela Oe§apevyy ovALOy1G TOD VEPOD
amo okvpodepa, amo TV omoia Sekiva vmOyel0 Kaval
UETAPOPAG TOV VeEPOD 1pog THY oAy kabwg ka1 kavak
vrepyeihiong. 'Etot, o kdAopmog Tovo Mekip maoa yabnxe
av kair eikaderar OT1 PpirokdTav oto To1PAiKi TOV TA0A, TO
071010 EMDPELOVVTAV TOD VEPOD Y14 EVIATIKT] YEWDPY1A.
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The water was running through the qanat tunnel till the
lowest point of its underground path, where it gushed out
into a storage pond (kolymbos) and from there on the water
was entering the stone-built open channel ending in the
city of Larnaca. The pond (kolymbos) was necessary
because, in times of heavy rainfall and flooding, there was
an overflow canal to take the excess water to the salt lake.
Today, we cannot be certain of the exact position of this
kolymbos, because the English, during the upgrading
process of the system around 1940, cancelled the small
pond and constructed an underground settling tank with
overflow facilities.  So, the kolymbos of Bekir pasha
disappeared, although it is speculated that it was within the
pasha tsiflik (farm), being used for farming and intense
agriculture. Looking into the bibliography of the Persian
ganats, we know that the storage pond is always located at
the exit point of the water from the underground canal.
Therefore, we may assume with certainty that the
“kolymbos” of the Larnaca aqueduct was somewhere near
the settling tank that was built in 1939 and before the first
row of arches.



O opBoywviog OKeTa0TOG aywY oG T0D PETEPEPE
vepo amo Ta Aayoduia, Siapuéoov TV
TIETPOKTIOTOV DOPAYDYEIWV, TIPOG THY TOAN
(Port. Xapng IavAdaxng)

The rectangular covered channel
transporting water from the ganat to the
town (Photo Harris Pavlakis)

H éodog amo 17 de§apevy) aoAAoy1ig vepod mpog To
Kkavall peTagpopag vepod otnv oA (ap1otepa) kat pog
ToV ay®yo vrepyeiliong (6e&ia)

(Dor. Xapng IavAakng)

The exits from the settling tank to the channel transporting
water to the city (left) and to the overflow channel (right)
(Photo Harris Pavlakis)

To vroyero kavai Tov Yopayoyeiov
1§ Adpvakag Kovta oTov ToTapo
ka1 Kovra oty €§000 Tov Kkavaiod
(Port. Xapng IavAdxng)

The underground channel of the
Larnaca aqueduct close to the river
and at the exit of the channel
(Photo Harris Pavlakis)




Ilapatnpovrag 11 oyeriky pe ta Ilepoikd kavat
Piphoypagia, Oramotwverar 0T1 0TV £€5§060 TOD VITOYELOD
AY@Y0D UETAPOPAG TOV VEPOD vmApyel mavta Aipvy
o0Aoyng kar amoOnkevons. Kara ovovéreia, pmopodue va
oopsepavoovpe petd Pefardtyrag 0T1 0 KkOAVUITOS TOD
vopaywyeiov Adpvaxag PpiokdTav kdmov — KOVTA OTHV
vprotayevy 6egapevi] ALY TOL VEPOD, OV EKTIOAV 01
Ayyhor to 1939, ka1 wp1v amo T1GTPRTEG KAUAPES.

Meta amo pikpn O1a0poun péoa 0TO EMIPAVEIAKO
JIETPOKTIOTO AVOIKTO KAvalAl, To vepo avéfaive 0Ty ovVEyela
TAVG OTHV TIPOTH O€lpd TOV apidov (kapdpwv), o1 0roleg
yepopavav T pikpr] korthdada ora ywpdpra 1§ Apoporadiag
KA1 11§ 07r0iag T0 AVATOMKO AKPO EPATTETAL TOD OUEPIVOD
AVTOKIVHTOOPOOD Ao ToVv K0KAKO KvKAoQpopiaxo kopfo
T00 Kalod Xepiov mpog to agpodpouio Adpvakag. Apéowg
UETA TO VEPD EMeQTE 0TI EYKATAOTACELS TOD JIPWTOD
VEPOHDVAOD 70D KATAOKEDAOE 0 mA0AS, Ady® peyaAng
DYOUETPIKT]G O1APOPAG OTO OVYKEKPIUEVO THUELD, KAL UE TN
ovvaun THG ITWONG TOL KIVOVOE TG HOAOTETPEG TOV VA0V
yia 1o dleopa oitapiod. H mérpivn kataokevi TOD
VePOpvAOD 0wdETAr HEYPL ONpEPA KAl EIVAL ETIOKEWIUT].
Mera thv wrwon péoa otov alevpopvdo To vepd ovveyle,
Kkatd wévre pétpa wAéov yaunAotepa, va Tpéyel oTO
EMPAVEIAKO TIETPOKTIOTO AVOIKTO kavall yia dA\a erta
ythopeTpa xair mePVovoe TAV® amd 000 AKOU1] OEIPES
apidwv, 10V YePLPOVAV 000 ETITALOV KOIAADES, TPV pITEl
oty oAy H 6edtepn oeipd tov kapdpov Ppiokerar votia
THG Véag 01k10TIKNG TEPLoynS Apadimmon, kovta oTov
TIPOOPVY1KO oOVOIKIOHO «Makdpiog I''» ka1 eivar emiong
emokéyipun. Télog, 1 TpiTy Ocipd apidwvy, oo eivar kata
moAD wyAotepy, Ppiokerar otnv €ioodo 1S TOANS amo 1]
Aepead, mapaAnda pe ) Aewpdpo Nikoo kar Aéomorvag
[attiyn xar awotelei éva amo ta onpavtikorepa adlobéata
TG TOANG. Zoppawva pe tov Alexander Drummond, ta tpia
avTd yepvpia arorelodvrav amwd 50 kapapes 10 IPWTO, YE TIG
YaunAotepeg aypideg, 12 to 6evTepo kar 31 kapdpeg To TpiTo,
70V €lvar To JTEP1000TEPO eVTLTWOIAKO Kkar Oeapatino. O1
AWiOeg TV TPIOV YEPUPWV EYODV OLAPOPETIKO AVOLY A KAl
vog'0. Ornwg diateiverar o emokéntng de Mas Latrie, yia
THV KATAOKEDY] TV apidwV YprotuonoOnxav mTETpeg amro

Ta epeima g apyaiag méAng Too Kitioo ™.
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SKETCH OF A QANAT

© 2008 by John Pirt
_H_
WATER TABLE
Dianad Shatch: I, Pt
Carioona: ). Moseng

OAa ta vopaywyeia TOI0D TEPOIKOV KAVAT €X0DV 0TO TEAOG TOD DITOYEIOD
ayeyod pixpr Aipvr arobnxevons/ vepyeiliong Too vepoo

All Persian qanat aqueducts have a small storage/overflow pond
at the end of the underground canal

After a short distance travel within the stone-built open
channel the water travelled over a low row of arches or
kamares, which bridged the shallow valley in the fields of
Dromolaxia, today adjacent to the highway leading to the
Larnaca airport. At the end of the first row of arches the
water cascaded into a stone-built grain mill, which the
Pasha constructed at the particular location due to altitude
difference. The water fell from a height of about five metres
and set the grinding stones in motion. The stone structure
of this watermill survives until today and can be visited.
After the mill, the water used to run in a stone-built open
channel for another seven kilometres and passed over two
more rows of arches that bridged two more valleys, before
entering the town. The second row of arches is situated
adjacent to the refugee settlement known as “Makarios 111"
and can also be visited. The third and grandiose row of
arches is the one at the city's entrance coming from
Limassol, which runs in parallel to Nicos and Despina
Pattichis Avenue, composing one of the most attractive
monuments of Larnaca. According to Alexander
Drummond, the arches of these aqueducts number 50 for
the first and lower row, 12 for the second and 31 for the
third, which is the most impressive and spectacular row.
These numbers of arches remain the same until today. They
are of variable length and height, respectively'®. As de Mas
Latrie says, for the construction of these arches, stones from
the ruins of the ancient town of Kition were used "*’.



H npotn oeipa Tov kapdpov tov Yopayeyeiov g Adpvakag ota ywpagia g Apoporadiig (Pwt. Xapng Ilavaxng)
The first row of arches of the Larnaca Aqueduct in the fields of Dromolaxia (Photo Harris Pavlakis)

H eigodog ka1 17 €§000G ToD VEPOD 0TOV
alevpdpvAo oTo TEAOG THS TPWTIS OEIPAG TOV
Kkapdpwv ota yopapa thg Apopodadiag mprv

aro o To1pAixt (aypoxtypa) Tov Mieip aoa
(Par. Xapng [avakng)

The entrance and exit of water in and out of
the grinding mill located at the end of the first
row of arches in the fields of Dromolaxia, just

before the pasha tsiflik (farm)
(Photo Harris Pavlakis)




H 1pity oeipd Tov kapdpwv tov
Yopaywyeiov g Adpvaxag oty
eloodo 1§ moANS amo T1 Aepeod,

mapdAAnAa pe 1 Aswpopo Nikoo xai
Aéomorvag Iattiyn
(Par. Xapng Ilavakng)

The third row of arches of the
Larnaca Aqueduct at the entrance to
the town from Limassol, in parallel to

the Nicos and Despina Pattichis
Avenue
(Photo Harris Pavlakis)

H oevtepn oeipa TV kapdpwv Too
Yopaywyeiov g Adpvaxag votia Tov
PO0PVY1K0D ovVOIKIoHOD Maxdpiog I
(Pot. Xapng IavAdxng)

The second row of arches of the Larnaca
Aqueduct south of the refugee
settlement Makarios 111
(Photo Harris Pavlakis)




Tkpafovpa Tov 19" mwdva omov
@aiverar To To1QAik1 (aypoxTHpa)
T00 Mrekip maod

Gravure of the 19" century
showing the pasha tsiflik (farm)
of Bekir pasha

To xtHua moo eiye o Mrekip macag oTnv JEP1ONT]
«KoAopmog», éxktaong mepimov 70 extapiov, wepthaufave
THV TIPOTH O€lpd TOV KAPAPOV, T1] Aipvr omodoyns xa
amofnkevong Tov VePOD Kkar Tov mpwTo alevpopvAo. Xto
TO1PAIKI TOD 0 7TA0AS POTEWE ONUAVTIKEG QPUTEIEG A0
povpiés, apméha, Sidpopa ppovtédevipa xar Aayavika 42
Evag 0edTepog vepopuvAog ktiotnke amd tov Miekip maoa
UETA TIG TPiTEG KApApeS, oTnV sepioyn Ayiov T'ewpyiov
Maxpn, o omoiog emo@elovvTav THv vyoueTpiky Oapopd
perald TOL DPIOTAUEVOD AOPOV KAl THG OHUEPIVI]G
Aewpdpoo Pavepouévns. To vepd Erepte kar 0w amd Dog
TIEPITTOD JTEVTE UETPOV KAl KIVODOE TOV UITYAVIOUO UE TIG
poldometpeg. O ovykekpipévog vepopuvlog Oe owletal
onuepa, alda wepihauPaverar poToypagia Tov 0TO TAPOV
P1PAio (BAéme Kepadato 9). Mera tov dedtepo atevpopvo
T0 VPO axoAovbovoe 10 AVOIKTO TETPOKTIOTO KAVAM Katd
UNKOG TS AewPApov 7pog THY ekkAnoia TG Pavepuévyg
kar kamwov ekei 10 xavah poipalorav ora Ovo. Onwg
avapépOnke mponyovuéves, 1o éva kavall mepvovoe amo
THV 000 «VepoD» (onpuepa A10wTov) kar YeTa amo THY 000
Mrexip maoa (wov Oratnpeitar péypr onupepa) xai
vopodotovoe 11 Zxala. To aAdo sepvodoe kata prjkog g
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The estate that Bekir pasha owned in the vicinity of
Kolymbos hosted the first row of arches, the storage pond at
the end of the underground canal and the first grain mill. In
his lands the pasha developed a tsiflik (farm) with

sycamores, a vineyard, other fruit trees and vegetables'*

Water from Bekir pasha's channels was used to irrigate all
his orchards. A second watermill was built by Bekir pasha
after the grandiose series of arches, near the church of St.
George Makris (the distant). It took advantage of the height
difference between the hill and Faneromeni Avenue. The
five metres waterfall moved the grain stones mechanism.
This watermill does not exist today, but a photo of it is
included in the present book (see Chapter 9). After the
second watermill the flow followed the channel along the
Avenue towards the church of Faneromeni, where it split in
two. As we mentioned earlier, one channel was passing
from “Water Street” (today Aesopou Street) and then Bekir
Pasha Street (this exists to this day) and watered Scala. The
other was passing from Artemis Avenue, on the side of the
American Academy towards the Bishopric, and watered
Larnaca. In key locations of these two cities, Bekir pasha
built seven public fountains, especially for those who could



Aewpdpov ApTépidog pmpootd amd THV ApEpikaviki
Axadnpia mpog T Mntpomodn kar vopodoTovdoE TH
Adpvaka. Ze kevipikda onpeia 10V 000 TOAe@V 0 TA0AG
AVEyelpe ETTA ONUO0IEG KPHVES, €101KA Y1 ADTOVG JT0D OEV
Hmopodoav va ooV 1010KTHTO VePO 0To 07riTi TovG.  Tlaporo
JI0V 0TO €yypago THS OWPEAS AVAPEPOVTAL 01 ETTA KPIVEG
JI0V €KTIOE 0 JIAOAS, OTHV JPAYUATIKOTHTA A&1TOvpyHoAv
okt 3. Téooepig oty Adpvaxa (TovlAa): pia oto
Ztavpodpopt, pia oro ¢api ToolAa, pia otnv exxAnoia Tov
Ayiov Iloavvy xkar pia peradd ToOV ekkAnoiov THG
Xpooomoditiooag ka1 g Téppa Zavra. Téooepig kprveg
Aertovpynoav emiong oty Xxala: pia otnv ekkAnoia oo
Ayiov Aaldpov, pia oto tépevog Kerrip 1 Mmooy100k, pia
otn d1a0Tavpwon TV 0dwv Miton xar Eppod, kai pia otnu
000 Adpdov Bopwva, kovrad oto Tyeypagpeio. To kavai oo
Epepve VeEPO 0THV TelevTaia kpnvy vOPoOOTOVOE KAl TO
Aotpoxabaptiipio, wov PprokdTav exei Omov oNuepa
Ppiokerar o Aotovouikog otabuog Adpvakag.  To Apavi
eS0T PETOOVTAV ATTO TO KAVAAL TTOD EPEPVE VEPO 0TIV KP1TVH
mapa to Tépevog Kerip, kovra oto Kaotpo.

To empavelaxo kavali mov épepve vepo o1 ONpooIA
Kprvy €§o amo o TyAeypagpeio otnv 060 Aopdov Bopava
xabag xar aTo AotpioxabapTiipio KOVTA OTO O1jEPIVO
A0TOVOIKO 0TABUO

The channel that was transporting water to the public
fountain on Lord Byron Street, near the Telegraph, as well
as to the quarantine, near the present-day police station
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not privately pay for a water pipe to be installed in their
homes. Although in the document of donation the seven
fountains that Pasha built are mentioned, in reality eight
fountains were in operation "> Four operated in Larnaca
(Tuzla): one at Stavrodromi; one outside the Mosque of
Tuzla; one in between the churches of Chrysopolitissa and
Terra Santa; and the other at the church of Saint John. Four
operated in Scala: one near the Kepir (Buyuk) Mosque; one
near the church of Saint Lazarus; one at the junction of
Mitzi and Ermou streets; and the other at Lord Byron
Street, near the Telegraph office. The channel providing
water to the last fountain was also providing water to the
Lazaretto (quarantine), which was situated where the
Larnaca Police Station is today. The port was served by the
channel providing water to the fountain at the Kepir
Mosque, near the Castle.




To 1748 o Mrexip maoag kdaAeoe Opnokevtid ovpfovrio
oty Aevkeoia ka1 umpoota amo oANoDg adioparodyovg
Tov KabeoT®TOG KATEOTHOE OAN THV mpoavapepleioa
meprovoia Pakodgio. Ilapwv ftav o lopand epéving, o
Onoavpopolaxag (Geqprepdapng) g emapyiag kar moAdoi
alor papropeg. H eyypapr g meprovoiag wg faxovgio
éywe pe Tov 1610 Tpomo mov o Mirekip maodg 6180e0e Ta
ho0TH KAt TV weprovoia Tov oty Kevotavtivovmodn kai
alov, 6nAady, mpwrokolwvrag 1 katapiBuwvrag avTny
othv 1aéH TV 0WPEOY TV 000 18pwV ToAewV Tov loAdy
(Haremein Sherifein), tng Méxxag xar tng Medivag. Me
v 7padn Tov avty o Apmod Mirexip maodg mapédwoe oty
ovoia THV wEplovoia Tov oTov exdoTore Onoavpopilaka
(Oeptepdapn), apyiCovrag amd tov Iopand epévry,
kabioTovTag Tov O1ayelp1oty, xair kdleoe OAovg TODG
kadnoes, koPfepunteg kar Tovg alloog adiwparovyovg va
mpootatedovy To faxodgio. Me trv élevon Tov Xpovo 1
owayeipior Tov vdpaywyeiov mepiAbe oty Orkaiodooia Tov
Opnokevtikov 16pduarog oo Efxaqp, mov éxer Ty evbovy
dayeipiong tétorag meprovoiag oty Kompo 144,

In 1748, Bekir pasha called for a religious council to be held
in Nicosia and in front of many witnesses he made the above
property a Vakfieh, in the presence of Ismail Efendi, the
treasurer of Cyprus (Defterdar). The registration of the
property as Vakfieh was done in the same manner in which
Bekir pasha donated his fortune in Constantinople and
elsewhere, that is, by its registration in the account books of
the two holy cities (Haremein Sherifein), of Mecca and
Medina. By doing this, Abu Bekir pasha handed over his
property in Cyprus to Ismail Efendi, making him a trustee,
and invited the Cadis, governors and other officials to
protect it. Eventually, the management of the Larnaca
water supply passed under the jurisdiction of the
administrator of all such properties in Cyprus, the religious
institution of Evkaf "4,

Dwroypagia kompiaxod Toriov, Mapia Togapidov, 20 Bpapeio,
Awyoviopog Potoypapiag 2015

Cypriot landscape photography, Maria Tofaridou, 2nd Prize,
Photography Contest 2015




Daortoypagia kvmpiaxod Toriov, Sean Massry, Awaywviopds DPotoypapiag 2015

Cypriot landscape photography, Sean Massry, Photography Contest 2015
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Kegalaio 6

H avBevtikotyra Tov vépaywyeiov:
po0o1 ka1 tpaypatikoTyTa

H xataoxeor] Tov vopaywyeiov Adpvaxag, owwg onpeic-
verat aro tov Alexander Drummond, kdotioe otov Mrekip
7raod 50.000 mdotpeg 17 6.200 arepAiveg'*. O Miexip raodg
TAMpwoe wepimov To 1610 ;000 010 Obwpaviko tapeio
avalapfavovrag a xadirovra Tov'*®. Opwg, o Drummond
avaQépel 0T1 01 TIPOH Y OVUEVOL KOPEPVNTES, KATA TH O1dpkela
1115 Onteiag Tovg, kataypaornkav 31.250 orepAives  uerd
THV amorAp@p OA@V TODS TV DITOYPEDOEDV OTO KPATIKO
Tapeio, 1000 oV TPoNAbe QUOIKA AT EI0POPEG TV
POPOLOYOVDUEVOV TEPAV TV ATAITOOUEVOV amd THV
Kovoravtivovmodr. Emopévag, o Mekip maoag wAnpaoe
y1a THV KATAOKEDY] TOL DOPAYWYEIOD e TA XPHUATA TV
popoloyovuévev. Meta Tiv avaywpror Tov 1acd awo Ty
Kovmpo, omwg xataypdagper o Drummond, 1o vdpaywyeio
egaxodovBovoe va eivar atédeiwto. I'1a T oOUTANPWOY TOV
epyaoiov apnoe éva 0efacto 000 OTOV OpAyOHAVO TOD
oapay100 Xprotopaxry Kevotavrivoo, o omoiog evepyovoe
@G 0 gpyoraflog Tov €pyov. ZOp@wA e THY €KOOYH TOD
tomkod Tovpkov koPepvnty, 0 Xprotopakng kakodia-
XepioTnke Ta AeTd KAl AvAyKAOTHKE VA O1aKOWeL TIg
epyaoieg. Zoppava pe tHY ekdoyr Tov Xp1oTOQPAKY TAa
Aepta kAdmnkav amo Tov Tomko kofepvnty THS Adpvakag
Xarlnumakkny Ayd, yv@oTo emiong kar @G XTPAOUTAKKY
Ady Too otpafiopod Tov. O Xprotopakng xatébeoe ypamto
maparovo spog Tov Meydalo BeCipn otnv Kovoravrivoo-
7oAy, o omoiog amélvoe Tov Ztpaoumaxky arxo T Oéon Tov
Tomkod koPepvrty 148,

H exxAnoia oo Ayiov T'eopyiov g Apmepag

The church of St. George of Arpera

Chapter6

Doubts as to the authenticity of the aqueduct:
myths and reality

The construction of the aqueduct, as mentioned by
Alexander Drummond, cost Abu Bekir Pasha 50,000
piastres or 6,200 pounds'*®.Bekir pasha had paid the same
amount to the Ottoman treasury when he was appointed to
the position of Governor "*®. But Drummond mentions that
the previous Governor put in his pocket 31,250 pounds'*!
after paying all dues to the treasury, amount that naturally
came from taxpayers' contributions beyond those required
from Constantinople. Therefore, Bekir pasha in reality paid
for his aqueduct out of the taxpayers' money. The aqueduct,
after the departure of Bekir pasha, as reported by
Drummond, was still incomplete. To complete the works,
he left a considerable sum of money to the dragoman
Christofakis Constantinou, who was acting as the
contractor of the project. But Christofakis, according to the
Larnaca governor, mismanaged the money and
discontinued the works. According to Christofakis
insinuations however, the money was stolen by the district
governor of Larnaca, Chatzimpakki Agha, known also as
Straompakkis. Christofakis lodged a complaint against
Straompakkis to the Grand Vizier in Constantinople, who
dismissed Straompakkis from the position of district
governor of Larnaca'8.




Meta amo mpooevyég kar denoeig mpog 10 Ol mOD
avaméppbnxav amwo Tov Xp10to@axt], 1o kKAeppévo ovyki e
1a et Tov Mirekip maod yia 1 oOUTAPwON TOO €py0D
Ppebnxe oTo ywpo omoo onuepa Ppiokerar 1 ekkAnoia Too
Ayioo T'ewpyiov TG Apmepag, Kovtd 0TI THYEG TOD
vopaywyeiov. Mera ano aoto to Oavua o Xpiotopaxng
EkTI0€ THV eV Ady® ekkAnoia y1a va 6oaoer To O kar Tov
Ayio I'ewpyto, oo Tov é0w0av ano Tov kivdovo va e§opioTel
amo v Kompo. Tnv mpoavapepleion exkAnoia dpyioe va
v ktiCer 10 1748 xar v téleiwoe to 1750. Aev
amoxAeieTar o Xp10To@akng va 0aveioTyke Ta ypHuara yia
TH OOUTANP@ON TOD €pyov ToL VOPAYWYEIOD A0 TOV
poevo 111G Payodla (onpepivé NtooumpoPvix) ot
Adpvaka, apov 1 o1KoyEvela Tov Opayopavov, Heta T
00Aopovia Tov 10i00, TANPWOE TO YPEOg TTPOG TOV TPOSEVO
7oA ypovia apyotepa. ITpog exdixnon yia tiv anolvoor Too
amo 11 onpavtiky Béon mov xareiye o Xar{numakkny Aydag
oyediaoe ka1 exTéleoe péow TPitOV TH O0Aogovia TOD
opayoudvoo tHv avyn 1§ Avdotaong too 1750. Xe
Toryoypagia g exkAnoiag too Ayiov l'ewpyiov THG
Aprepag mapiotaverar o 1010G 0 Xp10ToQaxng va IpooQEpet
pe 0Ny TOOL THV OIKOYEVEIA TO JIPOTLIO THS OINUEPLVIG
exkAnoiag.  Avo emypapég, 0e1d4 xar apioTepd THG
Toryoypagiag, avapépovrar oty dwped THS ekkAnoiag amo
ToV Xp10To@ak1 ka1 0Tovg A0yovg y1a Tovg 001006 EKAVE TH
Owpea 49 .

Toryoypagia evrog 1§ ekkAnoiag Too Ayiov
Tewpyiov Aprepag. Ztnv emtypapn avapéperar 0t 0
Apayopavog Xpiotopadxig owbike amd 0éAnua Tov
BOcov ard PéParn eopia wg ovvémeia T1g KAomng

After prayers to God raised by Christofakis, the stolen
pouch with the money for the completion of the project was
found at the location where now stands the church of St.
George of Arpera, which Christofakis built to praise God
and the Saint who saved him from the risk of being exiled
from Cyprus. Or perhaps Christofakis borrowed money
from the consul of Ragusa (contemporary Dubrovnik), a
debt that was paid by his family after his murder, plotted by
Straompakkis, on the eve of Easter 1750. In a fresco in the
church of Saint George of Arpera, built by Christoforakis,
he is depicted, along with his family, offering a model of the
church. Two inscriptions, on either side of the painting,
refer to the donation of the church by Christofakis and to the
reasons why he made the donation™ .
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Fresco inside the church of St. George of Arpera. The
inscription states that the Dragoman Christofakis
Constantinou was saved by God's will from being

exiled as a consequence of the money of the aqueduct

being stolen by Straompakkis
(Photo Harris Pavlakis)




Katad i O1dpkera 111G kATAOKEDYG TOV peyAADV apidwV 100
vopaywyeiov, oo Ppioxovrar maparlinda pe ™ Aewpdpo
Nixoo xa1 Aéomorvag Ilattiyn, n mpwty Kapdapa oty
PoperodoTiky) wAevpd TOL YeQPUPIOD NTAV adbvato va
otabepormoinBei wépa amo ovykekpipvo Vog, ite eme1dr To
avorypa oo 1000 NTav TOAD peydlo, eite eerdn ta Oepéhia
LITOYWPOVOAV 0TO EAWOEG DITEOAPOS THG TEPIOYT]S, EITE Yia
aAloog dyvwotovg 1 vmeppuoikodg Aoyovg! Etor
onprovpyn ke o pobog oo vrootrpile OT1 y1a THY emMITOYY
aveyepon 1§ kapapag ba éxpere va Oepeliwbel (ovravo
JIPOOWITO OTEVA OVYYEVIKO UE TOV TIPQTOUATTOPA. ADTOG
givar 0 Adyog oo 11 ovykekpipévy kaudpa amokaleital
'pévioon". Metd v katdpa avtij, o TP@TOHACTOPAS
emédede amd TOvG OLYYEVELG TOD VA EVTOLYioEl OTHV Kapdpa
1 00{LY0 Tov Mapovbkid, Tov TOUPLVA pe THY TAPAd00T]
ntav woAd opop@n. Tov pdbo éowoe oTo O1mvekeg éva Aaiko
Joinua, o1 gToiyor TOL 001D AVAPEPOVTAL OTHV AYApy
Owadikaoia yia THY emAoyn amd TOV JTPWTOUATTOPA TOD
spoowmov mov Ba Ovoialotav ya va orabepomoinbei 1
awida. To moinua kar o1 otiyor peradd MPOTOUATTOPA, TOD
areotalpévoo tov xar t1¢ Mapovbkiag éyoov wg
axoAovbwg:

J

Av KTio® THV pavovla pov, pavoolav v 1fpiokw \
Av KkTiow THV appovlav pov, appodrav v 1fpioke
Av ktiow TV Kaljtoav pov, kaljroav talv Ppiokew.

Qpa kaly oov, MapovOkia - Kalwg to malyxapt
Ate va mapev MapovoOxia k1 o paotopyg oe Oéler

K1 givra pe 0¢N' o paoropyg, k1 eivrav’ To pyvopav Tov;
K1 av pe OéAet y1a yopov, va mapw ta paviglia
K1 av €1 y1a pagiprtCiv, va 1apw ta Kovtalia
K1 av Vi yia papipata, va 1ape ta felovia.

Ev x1'évi y1a Yopov, va mapeig ta paviniia
HAT' Vi y1a pagip1tiv, va mapelg Teg KOvTAlEG
unte TG1ai y1a payipata, va wapeig ta felovia.
Mov' avoo va wapev MapovOxia, k1' o paotopyg oe Oéler

ITov katw epopnyoev ypooa, Tov TAve KpvoTailévia
Té\e1a TOVTAV® 'POPHOEY TA papKapITapEvia
Tiai kalakav oAOuAVPOV, K1 EOKETAOEY TA TEAEIA
1101 TIAVEL TO OTPATIV OTPATIV 'KEIVOV TO HOVOTATL
T1ai mavel To ypooov pnhov tliai wailer To TG1ai mael.

Qpa xalij oov, paotopa, eivrav To TPOOTAYHA TOV;

H appafova povreos, tGrai Oédw va tyv maoeg.
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In the course of the construction of the grandiose aqueduct
arches located parallel to Nicos and Despina Pattichis
Avenue, the first arch of the high bridge at its northwest
side proved impossible to stabilise beyond a certain height.
This was either because the opening of the arch was too big,
or the foundations were sinking due to the marshy area, or
for some unknown superficial reason! So a myth was
created that for the successful construction of the arch a
living person, closely related to the head builder, should
have been buried alive in the foundations. That is why the
arch is still called the "murderess" %0 After this curse, the
head builder chose to sacrifice his wife Marouthkia, who
according to tradition was beautiful. This myth was
immortalised by a popular poem, the verses of which refer to
the process of how the head builder selected whom to
sacrifice so as to strengthen the foundations. A free
translation of the poetic conversation of the head builder,
his messenger and beautiful Marouthkia is as follows:

J \S

If I build in my mother, she is the one and only
If I build in my sister, another sister does not exist
If I build in my beloved, the country has abundance

I salute you Mrs Marouthkia - I welcome you strong boy
Come with me now, the master requests you.
What message are you carrying, what does he require?
Is it for dancing, to take my fine dress

Is it for cooking, to take my spoons 1s it for tailoring,
to take coloured threads?

Neither for dancing to take a fine dress
Neither for cooking to take your spoons
Neither for tailoring to take coloured threads

Stand up and come with me, the master requests you.

She wore her gold skirt and crystal top
Pearls on her beautiful head
But a black overcoat hid it all.

She takes the road and the narrow path
She goes playing with her golden gems
I salute you my master, and what is your order?
My ring has fallen in the trench and I want you to get it....

N\ 4




Mia aida @éper THY ovopaoia «poviooa»

ene101] yia va orabepomorn et yperdotrie,

ovppova pe Tov pobo, va evroryiobei ota
Oepéhia 1 MapovOxia, ov{vyog Tov
napetopdotopa (Pwt. Tim Gilbert)

One of the arches carries the name murderess
because, according to myth, the wife of the head-
builder had to be buried in the foundations for
them to be stable (Photo Tim Gilbert)

2ty loAapixn wapadoor) éva amo Ta o Bedpeota pya eivar
1 TapoYH VePOL 0TovG avlpamovg. XTov mpodoAoy1ouo g
obopavikng oroiknong tng Kompoo yia 1o érog 1572 vmapye
karaypappévo éva mooo 25.800 dompa (akce, apyvpa
vopiouara) yia Ty vdpodotnon g Aevkwoiag. To 1576
Ppiokovpe kovOvAL y1a THYV DOPOOOTHON TOD KAOTPOD THG
Kepdveiag™' . ZTovg emOpevong aioveg TET01EG TIPOVOIEG OTOV
smpodmodoyiouo eywav omaviotares.  Oupwg, omnpdav
npoorabeieg emo10plwong KATOIOV TOOTHUATOV DOPO-
§otnong, oo mpoépyovrav amd ibiwTiky mpwTofovAia’®
Avidpeoa orovg Obwpavodg vrrpye évrovo Bpnokevtiko
KV TPO y1a emepuPacelg oe vdatika Epya, agod bewpodvrav
Oedpeoteg mpaderg xar o 0wpnThS KEPOLGe THY edvola TOD
AMay 38 Znv Kompo 0deg avtég o1 katayeypappéveg
emepPfacelg amro 1010TeG y1a vOPoOOTHON APOPODIAV UOVO
emoropbwoerg. Emopévog, 1 apeiofntnon otr To
vépaywyeio tmg Adpvakag ktiotnke ex Oepeliov kar eiva
éva kara 100% avbevriko TovpKIKO €pyo €lvar amolvta
owatodoynuévy. Aot 1 augropninon dev eivar kaboroo
éva kawovpyto Oéua - epupavilerar ota keipeva 1adioIOTOV,
10TOPIK@OV KAl EPEDVHTWV 0O acyornbnkav pe to0
ovykexpipévo avtikeipevo. To Oépa avto mpoxvmTer
EVTOVOTATA KAl OT0 €yyPago THG OWPEAS TOD DOPAYWYEioD,
0rrwg Ba bovpue 0 KAT® 0€ AVTO To Kepadalo. AvoTOY®G, 1]
EMeryn poppwong kar o avaleapnyriondg avaueoa orov
eMnuiko xar Toopkiko wAnboopo g Kompov oovérerve
oTHV TANPY amovoia omoIVONTOTE KOTPIAKOY YPATTOV
myev ya tovg 160, 170 kar 180 aiwveg kar eMOUEV®S 1]
XPOVoAOynon TV 01apip@V TUHHUATY TOD DOPAYWYEL0D
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In the Islamic tradition the most pious act is the supply of
water to the people. In the Ottoman budget for the first year
of their Cyprus administration in 1572 there is a record of
expenditure of 25,800 akce (silver coins) for the supply of
water to Nicosia. In 1576 treasury funds were made
available for supplying water to the citadel of Kyrenia !
Such budgetary provisions became very rare in the
following centuries. There was, however, an effort to repair
systems from previous periods by private initiative'™

Among wealthy Moslems there was, therefore, a strong
religious incentive for intervening in water projects, since
these actions were considered pious and the donor gained
through these the favour of Allah'. In Cyprus all such
private interventions for water development were
registered only as repair work. Consequently, raising
doubts regarding the authenticity of the Abu Bekir
aqueduct as being a 100% Turkish project is justified. This
is far from being a new position, as supporting information
appears in the writings of travellers, historians and
researchers who passed though Larnaca. It is even present
in the Endowment Document to the Holy Cities, as will be
seen later on in this same chapter. Unfortunately, the lack
of education and the illiteracy of the Greek and Turkish
people of Cyprus resulted in the complete absence of written
Cypriot evidence for the 16th, 17th and 18th centuries and
hence the dating of the various parts of the Abu Bekir
aqueduct becomes a difficult task. Everything was based on
recent and short term knowledge, which sought to show the
aqueduct as having been built by a Turkish pasha.



T00 Mrexip maod kabioratar 6vokody. Ola Pacilovrav

oTHV TIPo0PAaty kai fpayvmpobeoun pvinun, oopeVa pe
THV orroia To vopaywyeio Hrav épyo kamoiov Tovpkov Taod.

H raieia y1a tov eAnviko mAnOooud kata v ofwpaviki
emkoplapyia emrpannke emionua ora péoa too 1900
ava'®*. Amo 1ote éyovpe Kompioog kar EAAyveg 10Topi-
KoOG ka1 epevvnTeéS, omwg o Abavdoiog XaxeAAdpiog, o
Dihiog Zavérrog kar o NeoxAng Kopialng, o1 omoiot
evorapépbnkav yia 1o Oépa Tov vOpaywyeiov, alla
vrodeimovtav 10TopikéS TANpoQopieg KAl apxaioAoyikég
amodeiderg yia va Avooov to mpofAnua. Ilpv amo avtovg, ot
mAypopopieg pag Pacilovrar otovg {Evovg TadidiwTeg kal Ta
Kkeipeva Tovg.  Avtoi nrav kopiog Ayylror, I'idlor kar
ItaAoi, oo dev pidovoav 11 yAwooa Too Tomov, alld 00Te
eglyav To ypovo 1] kar 11 01dbeon va ovykevtpwBodv oTo
Oéua, Adyw tHg ovVTOUNG MTApayovng Tovg oTh Adpvaka.
[IepiémAedav éror To Oépa, agod Paoilav Tig avapopeg Tovg
0T0VG EVTEAWS adagig kar amAnpopdipnTovg 061y00S TOV
povAapiwv tovg. EvrodToig, ta keipeva Tovg mepigyoov
avaopég y1a malaidtepa Tov Miekip maoa vépaywyeia wov
orrpyav oty Adpvaka. To 1010 vrovoeitar kar 0To Keipevo
1 dwpeag Too Pakovgiov, omov dnAwverar evfapowg 011 «
0o EA Xar{ Aumoo Mrekip maodg yiog tov Iumpany,
Kopepvntng g Kompoo, pera v apiéy tov oto vioi kat
AQOv AKOVOE OTL 1] JIOAY Oev €lye VePO amo TV apyaldTyTa
(since antiquity) ...». Apa, o 010 o Ilaodg sapadéyerar
eUpEowg 01 11 Adpvaka eiye vepo katd TV apyaidTHTA KAl 0
HOVOG TPOTTOG VA €1YE VEPO 1] TAV HETD DOPAY WY ELOD.

Oa Sexrvnoovpe va e{eTacovpe To Oéua THS au@LopnTHONS
TG avfevTikoTnTag TOL VOPAYWYEIOD, WG EVOS TAPWS
obopavikod €pyov, avatpéyovtag ota keipeva oo NeokAn
Kopiady, mov onpooiedbnxkav 1o 1931. Oa ovveyiooope
xpovoloyixa spog To mapeABov pe Tovg aAloog ovyypageig
7100 TIPo0Eyy10av To Bépa Tov vopaywyeiov kar Oa kAeioovpe
pe g 6v0 emotodég tov Alexander Drummond, mov
ypagtnkav 1 pev mpwty to 1745, mpw v évapdn tov
gpyaoiwv Too Mirekip maod, 11 g 6edTepy To 1750, oTav T0
pyo eiye TeEAEIWOEL KA1 EMPOKEITO VA AEITOVPYT]OEL.
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Education for the Greek population was officially allowed
in the middle of the 19th centurwa From then on we have
Cypriot and Greek historians and researchers like
Athanasios Sakellarios, Filios Zanettos and Neoklis
Kyriazis, who were interested in the matter of the aqueduct.
But they lacked historical and archaeological evidence to
solve the problem. Before them, relative information was
strictly based on foreign travellers, English, French and
Italians, who could not speak the language of the local
people; neither did they have the time to concentrate on the
subject due to their short visits. They complicated the
problem because they based their accounts on information
from the completely ignorant local mule drivers. Despite
this, their writings give a record of older aqueducts existing
in Larnaca. The same is implied by the Endowment
Document, which states that, “El Hac Abu Bekir Pasha
Son of Ibrahim, the Governor of Cyprus, on his arrival in
the Island and hearing that Touzla (Larnaca) had no water
since antiquity ...”. So, Abu Bekir himself acknowledges
that Larnaca did have water in antiquity and the only way
was via an aqueduct.

We will start examining the challenge of the authenticity of
the aqueduct of Bekir pasha with the texts of Neoklis
Kyriazis published in 1931; we will continue towards the
past chronologically with all other authors who touched
upon the subject, ending with two letters of Alexander
Drummond, one written in 1745, before the aqueduct
project started, and the other in 1750, when the project was
completed.



O FIATPFOE NYPIATHE

2xitoo (tov {oypdapov Biktwpog loavvion) kar potoypagieg Tov NeoxAn Kopialn

Sketch (by painter Victor loannides) and photographs of Neoklis Kyriazis

O NeoxAng Kopialng, Aowdv, eivar évag amo Tovg okamaveis
THG 10T0p1K1]G €pevvag oty Kompo. Hrav yiatpog kar padi
pe ardoog e§édide T0 10TOPIKO Jrsploémd «Kwrpmmi
Xpowm» povadikd oto €idog Tov, ard To 1923 uéypr To
1937" Enava]\ayﬁavovye T0 AekT1K0 TOV Y1a TO DOPAY G-
yeio ano to tevyog lovdiov-Xemrepfpion 19311%8

«Aev gtvar amiBavo pakiora eig v emdopbwo 1 v &§
apY1S KATAOKEDIV TOD vOpAy®Yeiov To0TOD va oovéfalav
ka1 o1 Aapvakeig epyacbévreg ayyapeiav... Na vdpevero
TAya ka1 walaidtepov 1 oAy amo v Apmepav, kar 10
gpetpévo vopayayeiov va emordpbwoev o Aprod Mrekip
]TaUdg »157:

2t oovéyea Tov 16100 dpBpov oovveyiferar o wpofAnua-
TIOJ0G:

. H mohig g Adpvakag, molvavbpwmog mwavtote Kkai
epmopiky, xal' olovg TovG Arwvag THG TOAVKOUAVTOD
omap§ews TG, ovyi aldywg mioTedeTar 0T1 eiye THV
ATTAITOOUEVY] TTOOOTHTA DOATOG UETAUOTYEDOUEVHV E1G THV
mohw. Too vdatog TovTOL PalioTa Aeiipavov vrotifetarl 011
Oa eivar To apbovo vepo oo amotelei To Ayiaoua mapa thy
Zxala vaidpioo tng Pavepwpévg, mapa To omoiov, kaTd Tag
avaokapag, avakaldebnoav kar iyvy oopay@yeiov g
moteveTal. Ymapyoov pahiora o1 éyovreg v Pefaidtnta

0T KATTOV eKel péet vrToyeiwg apBoviTatov VOwP» L.
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Neoklis Kyriazis is one of the pioneering researchers in the
history of Cyprus. He was a doctor and along with others he
published the quarterly history journal “Kypriaka
Chronika”, unique for its time between 1923 and 1937'%

We quote his words about the aqueduct from the issue of
July-September 193 1'%

“It is not unlikely that, during the restoration or the
construction from foundations of this aqueduct, the people
of Larnaca contributed, by obligatory labour... Was the
town previously getting its water from Arpera and now the

ruined aqueduct has been repaired by Abu Bekir pasha”"®",

Then the same article continues the questioning:

“ .. Larnaca town was populous and with a commercial life
all through its checkered existence. Not without good
reason it is believed that it had the required quantity of
water coming to the town from elsewhere. It is believed that
remains of this water are the holy water of Faneromeni
church, next to which traces of an aqueduct were found, as
believed, during recent excavations. Some people are
certain that somewhere there plenty of water is running
underground”"®®,



O Kopialng €Cnoe oe pia wepiodo ov 1] EMOTHUOVIKY
apyaioloyia kar Ta evpypata tvg Oev fjTav axoun Grabéotya
otnv Kompo. Aev eiye kapid amo 11§ OYETIKEG apYA10A0y1KES
amodeilelg rov €xovpe onpepa kar avapépbnkav non oto
mpwTo pépog tov Pi1friov. Ola avrd dpyioav mio
opyaveuéva 11 Oekagtia Too 1960 ka1 ta apyaioloyikad
eopnpata e§akolovBodv va pag ekTAnTTOOV HEYPL O pEPA,
101aiTepa y1a Ta TUHHATA TOV apyaiov vopayoyeiov Trg
m0Ang. Ilapa Aourov Tig avemapkeig Tov TAnpogopies, o
Kopialng etvar mAfpog memeiopévog 0T1 0 0épaywyeio Too
Mirexip rraoad dev eitvar 100% 01xo tov. I'vpilovtag dpiota
THV e0pUTEPY] TIEP10XT Adpvakag oOUTEPALVEL OTL POVO A0
Vv Apmepa kar 10 0OPOPOPO VIOOTPOUA TOV JIOTAUOD
Tpéu1bov Oa pmopovoe 1 Graypovika molorAnOng Adpvaxa
va vopodotrOei.

EravalapPavoope To Aektixo Tov amwd aAo onpeio Tov 10100
apBpov:

«I160ev Aowrov empopnBevovro o1 Adpvaxeig To avaykaiov
01" avtovg Vowp; Ap' 00sv ka1 onjuepov, onAadn arxo Ty
Apmepav, oG TIOTOTOLEITAL EK TV TIPO AIWVDV ETIOKEPYE-
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AaevTog apyaiog TAQog KAT® aro THY
exxAnoia g Ilavayiag g Pavepwpévng,
o7Tov vrTapyer péypt onuepa Ayiaopa

Carved ancient tomb under the church of
Faneromeni, where
there is holy water until today
(The Illustrated London News 5.10.1879)

Kyriazis lived in an era when scientific archaeology was not
available. He had none of the already mentioned
archaeological evidence, since this only started to appear
after 1960 and continues to surprise us today. This is
especially true concerning the ancient parts of the Larnaca
aqueducts, already mentioned. Despite his inadequate
evidence he is completely convinced that the aqueduct of
Bekir pasha is not 100% Ottoman. Knowing well the
Larnaca area, he comes to the conclusion that only from
Arpera and the Tremithos aquifer could populous Larnaca
ever be satisfactorily supplied. We quote him again:

“From where were then the people of Larnaca supplied with
the necessary water? From the same source as today, i.e.
Arpera, as it is confirmed by visitors of ancient times, since
Aradippou and Livadia had no such supply? In Arpera
there is plenty of water, since even the water of the well-
known Meneou tsiflik (farm) comes from there” 1%°.

This doubt and insistence by Neoklis Kyriazis that the
Kamares aqueduct was just a large scale repair of ancient
installations is also based on the text of the Endowment



VIOV TV Adpvakav epiynTov, kat epooov 1 Apadinwoo
ka1 ta Aefadia Oev eiyav towodtov; Eig Ty Apmepav
vrapyer apbovia vVéaTOG, EPOTOV KAl TO YVWDOTO VEPO TOD

To1pA1k100 To0 Meveod evredOev myader»'™.

H empovry tov Kopradny oti 10 vdpaywyeio Tov kapdpov
nrav ardlog pra emdioplwon eni walaiotépov
EYKATAOTATEDV EVIOYVETAL KAL ATT0 TO €YYPAPO OWPEAS TOD
Paxoogpiov tov 1748, 10 omoio Pprke oTO apyeio TOL
AmoIKIaKoy O101KNTH KAl To e§EOWOE Y1a TPWTIH Popa
perappalovrag o ard ta ayyhikda ota eAMnuika to 1931
(xamorog Tovpkog Mityar to 1919 1o eiye petappaoer amo ta
TOVpKIKA, e apafikodg yapaktipes, ota ayylixa). Kar o1
0vo perappaoerg, eAnvika xar ayylixa, Ppiokovrar ota
mapaptypata Too PifAiov avrov. Xrnv idia éxdoor oo 1931
o Kopiadng onpooievoe eriong oyeriko 10Topiko vAiko Too
1841 amo 1o yarliko mpodeveio, o0 apopd TO VEPD THS
Adpvakag xabwg ka1 Oépuata pe ta omoia aoyoAnOnxe to
1854 1 «Emi Tov 'Yoarog Adpvakog kar Zxadag Emitpori».
Evvoeitar 011 0 Kvpralrjg mpooede 0t1 0 Mexip maoag, oty
KATAYPAPT] TT0D KAVEL OTO EYYPAPO THG OWPEAS, OEV aVAPEPEL
TIG TPEIG OEIPEG TV KAPAPOV 0DTE TOV DIIOYEL0 AY YO0 Ye TA
300 sriyadia exriokeywn s, oo HTAV 1] payokokarid Tov épyov,
eV Kavel AeTTOpEpr] avapopad 0To Ti EKAVE JIPAYUATIKA O
1010 ka1 Owpioe oTiIg 16p€G oAerg.  Ta emryeiprpara o0
Kovpialn ka1 oowv aAeov acyolnOnkav pe to Oéua  tng
avBevTikoTnTag frav evbpavora emeidr vmoleimovrav
IKAVOTTOITIKOV apyatoloy1k@v amodeiSemv kar emeldi]
vrrpyav 100eg mOANEG mapardavTikég mAnpopopieg aro
TV vioma wapadoot], or omoieg emavalauyfavovrav ora
Kkeipeva Tov 1adld10TOV, 0TI TO DOpPAywYeio ékTioe 0 Mekip
macag peradd 1746-48.

O Kopialng dev 01é0ete TV mAnpoopnon yia ta
apyatoloy1ka pUATA IOV EYOVUE THUEPA KAt OV yVwpP1e
0Tt 0 apyaiog KvIP1aKog JTOMTIONOG glye yvwon THgG
Teyvodoyiag xar 01€0ete THV 1KAVOTHTA VA KATAOKEDAGEL
Tétoia vopaywyeia mbavov amxo to 700 m.X. Kar mpaypat
TéTo1a €pya yivovrav oty Adpvaka xatd THV apyaioTya,
apov amo to 1960 peypr onuepa to Tunua Apyaotnrov
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Document of Bekir pasha of 1748, which he found and
published in 1931, after translating it from the English to
the Greek language. The English translation of the original
document, which was in Arabic characters, was made by
M. Midhat in 1919. Both versions, the English and the
Greek, are included as Appendices in this book. In the same
publication of 1931 Neoklis Kyriazis issued additional
related material of 1841 from the French Consulate and
other issues addressed in 1854 by the “Larnaca and Scala
Water Committee”. It goes without saying that Kyriazis
noticed that Bekir pasha, in listing what he did and was
donating to the Holy Cities of Islam, he does not claim as his
own the three rows of arches, the four and a half kilometres
of underground qanat and the 300 visiting wells, which are
the essence of the aqueduct, whereas there is a lot of detail
about everything he made himself and was in fact what he
was donating.

The arguments of Kyriazis and all those who touched on the
matter were vulnerable, because of the lack of sufficient
scientific archaeological evidence and of misleading
information from local tradition, repeated by many
travellers, i.e. that the aqueduct was entirely constructed
by Bekir pasha in 1746-48. Kyriazis did not have the
information and archaeological evidence we have today and
he did not know that the ancient Cypriot civilization had
the technology, the knowhow and the ability to construct
such an aqueduct perhaps since 700 BC. And they did,
since, after 1960, the Department of Antiquities recorded
ancient networks of water distribution systems in the city,
which have been dated to the Classical and Greco-Roman
periods, as already mentioned in the previous Part of the
book. The only missing links in today's knowledge are
scientific answers as to the exact position of the ancient
source and the precise dating of the various parts of the
thirteen kilometres long aqueduct, including the three rows
of arches. Bekir pasha, in his donation document, leaves
wide open the possibility that all ancient distribution
networks found in the city had their source at Arpera or at
another nearby spot of the Tremithos River aquifer and that



katéypawe mAnbwpa ovOTHUATOY O1aVOuNG VEPOD péoa
otnv 7oAy, mov €yoov Ypovoroynbei ornv Klaowkn xai
EXAnvopwpaiky mepiodo, 0mwg avapépbnyxe mponyoo-
pévws. H povy wyneioa oo pag Aeimer eivar y apyaroloyikn
amodelly yia TV akpifn xpovoldynon Tov Oekatpiov
ythopgrpwv vdpaywyeiov kar 11 akpiPng Oéon Tov apyaiov
mnyov spounbeiag tov vepov. O Mrekip wacag, oto
Eyypago 1§ Owpeas, apnver opBAavoIkTo T0 EVOEYOUEVO TA
Te00EPAp101 Y1MOpeTpa vmoyelov aywyod pe ta 300 Tyyadia
ETIOKEYNS TOL KAl TO AVOIKTO EMPAVEIAKO Kavall e Tig
TPEIG OEIPES TV KAUAPDV VA TIPODIHpYav 100 01k0D TOD
vopaywyeion, apod dev Ta mepidapfaver oTo Eyypago g
0WpPEAG TOL WG O1KA TOD KATAOKEDAOUATA.
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water was coming from there through a four and a half
kilometres underground canal and an open ground channel
over three rows of arches, all pre-existing the year 1746,
since the Pasha does not claim in the official document that
these installations were of his creation.
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ATooTmdopata amo 1o €ypago Tov karaoractikod Tov I6pvuarog (Bakovgiov) tov Xatly Epmovpmexip Iaoa ota tovpkixa (Ipageio Tomov kar [TAnpogopiov)

Extracts from the endowment documents of the Foundation (Vakfieh) of Elhac Abubekir Pasha in the Turkish language (Press and Information Office)
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Mua bexaetia prv Tov NeokAny Koprady, o @ikiog Zavértog,
y1atpog, PovenTng ka1 Ofjpapyog Adpvakag, 0To 0yKWOES
épyo tov «lotopia tHg vijoov Kodmpov», mov exdobnke To
1920, oro kepataro «H Tovpxixt) Topavvig» avagpépet:

«Ev ére1 1746 0 Mrnekip maodg, evprokopevog ev Kompo xat
100V Kkatd TV amd 11§ Adpvakag 61000V Tov, TOVG KOTOVS,
€1G 00§ 01 KATOIKOl THG MOAewS avThg vrefdaAlovTo
KouifovTeg T0 avaykaiov avtoig sIpog 001V VOGP, A0 TOD
uépovg évba vov_ar peydlar 100 vdpaywyeiov awideg,
KATAOKEDAOEV 101a1G OATTAVES TO UEXPL THUEPOV EV YPTIOEL
vdpayeyeiov»'®0.

Av 1 omoypappiopgévy wAnpogopia mov Oiverar amo Tov
Dilio Zavérto 10 VgL, 0T1 617Aadh vrTpYe KaAo Tpeyovpevo
VEPO KOVTA OTIG UeyAleg kapdapes, TOTE eivar dvvatov o
DITOYELOG AY@YOG KAL TUNHA TOD EMIPAVEIAKOD AVOIKTOD
kavaiio0 va Ppiokovrav oe Aeitovpyia mpv amd THY
mapgupacy Tov mAacd Kar TUHpA TOL kavariod va eiye
JIPOOAPUOOTEL WOTE VA UETAPEPETAL VEPO €KEL OTOD
Ppiokovtar orpepa o1 peyadeg aiodeg, ar' 6ov 0 AnHooudg
pmopovoe va mpoutfederar kald oo vepo kar va To
UETAPEPEL OTO OTTITL TOD.
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Dikiog Zavérrog
(Zxitoo Tov {OYpapoD
Biktwpa lwavvion)

Filios Zanettos
(Sketch by the painter Victor
Toannides)

A decade before Neoklis Kyriazis, Filios Zanettos, a doctor,
member of the parliament and mayor of Larnaca, in his
voluminous work “History of the Island of Cyprus”
published in 1920, mentions in the chapter “Turkish
Tyrannical rule”:

“In the year 1746 Bekir pasha being in Cyprus and seeing
the difficulty that the population of the town was suffering
to carry drinking water from a place where today stand the
grandiose arches of the aqueduct, he constructed with his
own funds the aqueduct which is in use until today”"®.

If the underlined information given by Filios Zanettos is
valid, i.e. that there was running water at the place of the
grandiose arches, then it is possible that the underground
ganat was in operation before the intervention of the pasha
and part of the ground channel was adjusted to take the
slope down the Kamares valley, where people could get
drinking water to carry to their homes.
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To 1891 o Abavaoiog XaxeAAdpiog oTo ditopo pyo Tov «Ta

Kompraxa», oo ex600nke otnv Abnva kar faci{otav oty

&pevva oo dpy1oe o 010G oty Kompo to 1855, mpofarier

161

axop w10 EVTovn TV au@iopntyon .

«Ilapa 6e tnv Pavepouévnu kar iyvy Popaikod
Yopaywyeioo gaivovrai. To O6e vov 11g m0Aewg vdpayw-
yeiov, to vmo Tov Mrexip maod To 1746 katackevacbgv,
@éper Ta voata mali0v vOpaywyeiov ek THS KOUNS Aprepag,
uépog TV omoiwv eg Tov Tekév, Tovpkikd Tépevog,
PEpeTAL».

[Iépav g PefarotnTag y1a v Omapsl mTPOyEVETTEPOD TOD
Mirexip Ilaoa vépaywyeiov, o Xakelldpiog eivar emiong
PeParog 0t1 To vOPAYWYELO TOV TACA UETAPEPEL TO VEPO TOD
maiiod vopaywyeiov amo thqv Apmepa. Emiong, o
ovyypagéag pag mANpopopel 0TI YEPOS TOL VEPOD AVTOD
oonyeitar oto Tépevog Xalda XovArav Texé, yvwoTo y1a Tovg
KNovg PpPodTOV Kar AovAovdiwv oo O1ebete péypr T
Oexaetia Tov 1950. Tnv wAnpogopia avty Oiver eriong kat o
NeoxAng Kopialng, 0t 61Aadr to vdpaywyeio Too Mrekip
maod v0podoTovoE, mépa ard Tov Teké, kar 10 To1PAiKI TOD
Meveoo, omov draocwlovtar péypr onpepa Aayodua. Kai ta
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Oy g peyakeiwdoog Tpitng
OE1pAG TV KAPAPWY TOD
Yopaywyeiov g Adpvaxag
(Por. Xapng [avakng)

View of the grandiose third row
of arches of the Larnaca Aqueduct
(Photo Harris Pavlakis)

In 1891 Athanasios Sakellarios in his two-volume work
“Kypriaka”, published in Athens and based on his research
since his arrival to Larnaca in 1855, raises even stronger
doubts'®'. We quote:

“Near Faneromeni traces are seen of an ancient Roman
aqueduct. The present aqueduct of the city, built by Bekir
pasha in 1746, carries the water of an older aqueduct
sourcing from Arpera, as well as supplying Teke, the
Turkish Mosque”.

Further to the given certainty of Sakellarios about the
existence of an older aqueduct, which Bekir pasha included
in his own, we also have the information that part of the
water of the aqueduct was directed to the Hala Sultan Teke,
known for its fruit orchards and blossoming gardens till the
1950s. We have also seen Kyriazis' reference that the water
of Abu Bekir pasha was watering the tsiflik of Meneou,
where qanats are surviving. Both fields in reality are
watered by the overflow channel of the Bekir pasha
aqueduct %2, Sakellarios is the first history researcher who
explicitly states that a part of the aqueduct of Bekir pasha
was not built in 1746-48, but pre-existed, and that the



0v0 aypoxtiuara motiCovtav kat' akpifeia axd Tov aywyo
omepyeihong Tov vipaywyeiov oo Mrexip maod'®. O
Zaxeldpiog eivar o mpwTOg 10TOP1KOG TTOV €0OAPOWS
avapéper OT1 pépog Tov vépayyeiov Tov Miekip maod Oev
kataokevdaotnke 0 1746-48, ald mpobrnpye ka1 011 0
JTACAG TO YPIOLUOTOINTE @G TUNUA TOD O1KOD TOD
ovoTparog voatopounbeag.

O Lacroix, mov emoxepOnxe Ty Kompo to 1853, ooppwvei
0T1 TaAaidtepa vépaywyeia vnpyav oty Adpvaxa mp1v arxo
avto Tov Mirexip maod xar emPefaiwver 0T1 01 THYESG TOOG
frav otn katedBovor g Apmepag'®. O Robert Hamilton
Lang, mov Ppiokotav oty Kompo yia pia Oekaetia (1861-
71), eriong pida yia iyvy malaiotepov vdépaywyeiov Kat
oyediaoe 0 ydpTr TO apyaio voOPAYWYeELo pe S1AKOTTOUEVH
ypauun uéxpr tovg Aogoog tov Xtavpofooviov,
vIOVOVTag OTL TO VePd epyoTav amd kel . Tpe)d, agod
npoopara Tepaotia amobépuara vmoyelov vepoD Ppédnrav
0T0DG 7POodeg TOv Xtavpofooviod amo To Tunua
Avartddewg YO0ATov Kkar yproipomoiodviar 0tav 1
voatorpounbera Aevkwoiag yperalerar mwpoobeteg
JIOOOTHTES Y1 TIG AOTIKES THG avaykeg'85. H Owaxomtopevy
ypauun oo Hamilton Lang mepvd kai amo 1oV moTapo
Tpépuibo, mov éyer TIg THYEG TOL OTOVS TPOTOOEG TOV
Zravpofooviod kar Too Mayaipa. Béfaia, To amdyeio oAov
TV HapTopiov pogpyetar amo tov Alexander Drummond,
70V 0Tav emoképBnke THy Kompo 1o 1745 ka1 Pproxdrav
KOVTA OTIG AADKEG, avaQépel 0T €lde «...yEQPUPES IO
amotelodvTav amd 600 Kapdpes, OKT® pe Oéxa moowa 1 kade
wia, évbev ka1 évbev THG KevTpikng koAovag»168. Mia
uaptopia oo dev aprver kapa ap@ifolia 01 o1 aideg Tov
apyaiov vopaywyeiov NTavravra exel, alld epelropéves kal
KATEOTPAUUEVES ATTO TIG KAIPIKEG OLVOITKEG, TO OE 01K000U1KO
100G VA1KO ywoTav Aeia y1a alla xtiopata kar tehika, Ot
amépeive, ypyompomorOnke {ava amxo tov Mrekip maod kai
TOVG APYIHATTOPES TOD.

To «keipevo mov Tpo@odOTOVOE THV memoifnon Ot TO
vopaywyeio eiye kataokevaotel awo Tovg Obwpavovg eivar
avto oo Giovanni Mariti, roo épbace otnv Kompo 10 1760,
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To vmoyeto kavadi Too
vbpaywyeiov Adpvaxag pog
Tov Xaka Zovdrav Teké.
2ta 6e&ia d1akpiverar To
Kkavaki vrepyeiliong
(Dwrt. Tim Gilbert)

The underground channel of
the aqueduct of Larnaca
towards Hala Sultan Teke.
On the right, the overflow
channel (Photo Tim Gilbert)

Lacroix, visiting Cyprus in 1853, agrees that older
aqueducts existed before the one of Bekir pasha and
confirms that the source was in the direction of Arpera '®®
Hamilton Lang, who was in Cyprus in 1861-71, also talks
about traces of an older aqueduct and has even indicated the
ancient aqueduct on his map of Cyprus with a dotted line
suggesting that water came all the way from the
Stavrovouni hills ', Incredible since recently immense
reserves of water were found there and are used when the
Nicosia urban supply requires additional quantities'®®.
Lang's dotted line passes from the river Tremithos, which
has its origin around Stavrovouni and Machairas
mountains. Of course, the crescendo of all testimonies
about the ancient aqueduct of Larnaca comes from
Alexander Drummond visiting Cyprus in 1745, when he
saw near the salt lake “...bridges consisting of two arches,
eight or ten feet each, beside the intervening pillar”"®. This
statement allows us, with all certainty, to state that the
ancient aqueduct arches had always been there, but in ruins
and destroyed from the weather and looting for the
construction of other structures. Eventually, all that
remained was reused by Bekir pasha and his builders.



0éxa ypovia perda TH AeiTovpyia TOoL VOPAyw@YEioL TOD
Mprekip maoa. Zoppawvel ot oto apyaio Kitiov vmnpyav
vopaywyeia, Aoy T00 LPAAHDVPOL VEPOD TOL DOPOPIPOD
DITOOTPWUATOS, Al 10 vpileTar 0T1 0 povadikog Onp1ovp-
¥0g Tov vOpaywyeiov Nrav o Miexip maoag'®’. Orwg Aéer o
Claude Delaval Cobham, otov mpoloyo 11§ ayyrikng
perappaong Tov f1fAiov Tov Mariti, avtog facioe 0Ao Too To
P1Prio o 011 pmopovoe va Ogr kar OT1 YITOPOVOE Va AKoVOEL
amo TovG VTOTIong o0vodoVg Tov. Expéper Og THV emionun
ekboyt], o0 Olor amodEyovtav ekeivo TOV KAalpo, OTL TO
EVTOITWOIAKO ADTO Epy0 €lye évav d11u100py0, oL OLV 1TAV
aAog aro Tov Mrexip raoa. AvTog 1jTav 0 0papaTioTHs, o
XPHUATOOOTHS ka1 0 EpY000THS TOV HATTOPWV KAL EPYATAV,
alda ex TOV mpayparwv Oev fTav 0 amokAe10TIKOG
onproopyds. Emavalapfavoope g Aé§erg Too Mariti o€
ehevbepn perappaon aro Ta ayyika:

«To sootpo vepo TngmoAng eivar e§arpetino. Epyerar amo pia
mAovoia 7y n 010 YWp1o Aprepa kar ywpilerar €§w amod Ty
moAn mpounbevovrag tnv. Ta vdpaywyeia mov To0
UETAPEPODV TAV® 0€ TETPOKTIOTEG aWideg kaAng
KATAOKELHS, 70V eivar 1 dovAewd Tov TeAevTaiov macd o
oroiog O10iknoe iV Kompo, e§akolovfodv va Ppiokovrar oe
kaAn kataoraoy. Tyv oovTipnon opeilov o1 KATOIKOL OTOV
npoavapepbgvTa maod, o ooiog oyt povo Toog Porbroe oTov
oxed1aopo ka1 TV ekTELEDH], alAd Tovg AQrioe kKai é000a y1a
11§ emoopbawoelg 100 vOpaywyeiov, 0e TEPITTWON TOD
ameteitar pe xatappevor 1 av katappevoer. Or embopuieg
TOD THPOVVTAL APOD EIVAL YEVIKOD EVOIAPEPOVTOG. »

Me 11g mo mave avapopég kar pe avtég tov Alexander
Drummond otn devTepn emotoAn Tov, ypauuévy 1o 1750,
v emionun Béon Tov xabeoTwTOg KA1 THY dyvoia OTHY
oroia Ppioxotav o Aadg, dnurovpynOnxe 1 memoibnon 0Tt To
vopaywyeio Adpvaxag éxtioe € odoxAnpov o Mrekip waoag.
Orav o Drummond emoxépbnxe v Kompo yia devtepn
@opd, To vopaywyeio vrnpye exel TeAeiwpévo. To eide pe
0éog 0 0An ToL THV peyalompémeia. Eéyaoe 0T1 €ide TiIg
EPELTOUEVEG awideg Tov apyaiov vOpaywyeiov, mOV
7popavag Oev katalafe 11 1jTav kar viobETnoe THY emionun
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A text that fed the conviction that the aqueduct was
completely made by the Turks is that of Giovanni Mariti,
who arrived in Cyprus in 1760, ten years after the Bekir
pasha aqueduct was set in operation. He agrees that in
ancient Kition there were aqueducts because of the bad
water of the aquifer, but he claims that the sole patron of the
aqueduct is Bekir pasha'®’

As Claude Delaval Cobham says in his preface, Mariti
bases his entire book on what he could see and what he could
hear from his local companions. He expressed the official
version that everybody seemed to adopt at the time of such
an impressive project, that the patron was no other than
Bekir pasha. He was the visionary, the financer and the
employer of the builders. We quote Mariti's words:

“The drinking water of the town is most excellent. It comes

from a rich source in the village of Arpera and is divided
outside Larnaca, supplying the town. The aqueducts,
which are carried on stone arches of good construction, are
the work of the last pasha who ruled the island and they are
still kept in good condition, a duty which the inhabitants of
the district owe to the said pasha, who not only helped them
with the plan and its execution, but also left them a certain
income for the repair of the aqueducts when they threaten to
fall or actually have fallen. His wishes are most faithfully
observed, for the matter is of universal interest.”

Alexander Drummond also takes the same approach in his
1750 letter, when the aqueduct was finished and he saw it in
all its greatness with surprise, since it had not existed at all
on his first visit of 1745. He forgot that he must have seen
ruins of arches in the same area and adopts the official
version, that it was constructed solely by Bekir pasha in
1746-48, something which was true, but not the whole
truth. He devotes several paragraphs to describing the
project and mentions that in 1750 the aqueduct was not yet
in operation because of the murder of Dragoman
Christofakis Constantinou, contractor of the project, and
the dismissal of Abu Bekir pasha already by 1948. But, he



ekb0x1] 0TI KATAOKEDAOTHKE TANPWS ard Tov Mrekip saoad
peradd 1746-48 - xarr oo nrav aAnbewa, alla oyr oAn n
aAbeia. O Drummond agiepaiver moANEG apaypapoog
OTHV JIEPYpagy Tov €pyov kar avapéper 01t 0 1750 To0
vopaywyeio Oev Pprokorav oe Aeitovpyia, Adye THG
doAogpoviag Tov Xprotopaxny Kovotavrivoo, epyolafov Too
épyov, ka1 1§ petaxAnong oty Kovoravrivodmodr tov
Mprekip raoa. AMa pag mAnpogopet 0T1 0 aoag éoteile
kamoiov avopa and tHv Kovortavrivodmodny yia va
oopmApaoer To épyo'®®. O1 mepiypapég Aowmov oo
Drummond tov 1750 énpui00pynoav aviaueoa o€ moAlodg
10Top1kovg T Pefaiotyra 0TI TO VOpaywyeio HTav
amoxAeioTika épyo Tov Mexip raod, apov kavévag Oev iye
THV Tapauixpt] yvwon yia to mapeAdov kar tiv apyaiotya.
Odte 0 1010G elye omo1a01IOTE TTEIPA 1] YVWOELS €I TOD
Oéuatrog, ovte nrav oe Odon va avayvopioer ta epeima
KA7T0100 ApYaiod vOpaywyeiov, apov o Adyog mov Eypaipe Tig
0v0 Tov emoToAég amo Ty Kompo ntav yia t poyayoyia
THg otKoyéveag kar TV pilwv Tov oty AyyAia'®

AvoToy g Opws, o1 amowerg Tov Drummond vio0etOnxav
amo tov kat' e§oynv 10topiko g Kompov George Hill kar
TEPATAV O€ OAA TA PETETEITA KELYUEVA TTOV Y PAPTIKAV YUETA TO
1952 yia tnv 1w0topia tng Kompoo, diatnpovrag o1 Ty
mAavy 011 TOo vOpaywyeio Tov Mrexip waca nrav
amoxAeiotia OBopaviré épyo™°.

Dpaypa Zvhidrov, Potoypagia Anpog Avtevioo,
Emarvog, @otoypagirog Amayeoviopog 2015

Xyliatos Dam, Photo Demos Antoniou, Praise,
Photografy Contest 2015

informs us that a man was sent to continue the work'®® The
descriptions of Drummond created the conviction among
historians that the aqueduct was solely the work of Bekir
pasha, since he found everybody impressed with the project
and nobody had a clue about the past and antiquity. Not
even Drummond was experienced in the matter and he was
not in a position to recognise the ruins of an ancient
aqueduct. After all, he wrote his letters as entertaining
travel accounts for his family and friends to read in
England®.

Unfortunately, the views of Drummond were adopted by
Sir George Hill, the authority on Cyprus History, and
through him, by all history books written about Cyprus
after 1952, thus preserving the fallacy that the aqueduct of
Bekir pashawas an exclusively Ottoman projec

t170.




Kegalaio 7

H éwpea mpog t1g Iepég IIoAerg xar ipofAyuata
XpovoAoynong

H 01abnxn-0wpea Too vopaywyeiov oTig 16p€G moAeIg TOO
Iohay amotelei éva OpnokevTikd katawioreopa, mOL
oovtayBnke yia va xataypdyper THv mepiovoia Too Miekip
a04, va TNV gyypaper g fakodpio oty 1adl TV 00pPEDY
TOV 000 18pwV oAewv (Haremein Sherifein), tng Méxxag
ka1 Tyg Medivag, ka1 va Oéoer Tovg opovg 11§ Aertovpyiag
tov. Emiong, d1a0patile To amaitodpevo e1006nua yia tovg
O1AY€IPIOTES, TIPOKEIUEVOD Va O1aTHPOVY TO OVOTHUA OF
Aertovpyia kar kadn katdoraor, emolopOovovTag Tig 0roleg
mbavég PAaPeg. Eme1dn 1 dwpnbeioa meprovoia wepidapfave
E1000NUATA ATIO TA EVOIKIA KATAOTHUATOV IO EKTIOE 0 TA0AG
oty Aevkwoia, Ta evoikia TV 600 alevpopvlov, Tov
TO1pAIK100 KA1 TV QuTawv, kabwg kar TéAn amo Ty
TOANON vepoD, TO KatamioTevpa opiler oLYKeEKpPIUEVA
kabnxovra xar e000VeG y1a TOOG A1aYEIPIOTEG. ZOUPOVA pe
T0 €yypago, kAnpovouor Tov vopaywyeiov Oa Tav mavra o1
APPEVES ATTOYOVOL TOV TTACA, Y14 OTT010 Y POVIKO O1A0TH A AVTO
0a Aertovpyodoe, kar Oa poipalovrav & ioov Ta e10061para
pe Tovg Awayeiprotég'". Me aMa Adyia, o maodg Giatipnoe
y1a Tov 1010 ka1 TOUG APPEVES ATTOYOVODS TOVD TO 100
10001714 a0 T0 PAK0DP10 TTOD OWPLOE OTIG 1EPEGTOAELS.

To keipevo 100 eyypaPov eivar molD evdiapépov emeldr]
Kataypa@er erxiong pe Aemtopépeia T1 KTIOTHKE 1]
avartoybnxe amo tov Mrexip maod, €yovrag mpo@paveg
okom0 va amodeier 0TL 1 meprovoia 1Tav 01Ky TovL Kai
ETOUEV®G ETYE TO OIKAIDUA VA TV TTAPAYWDPHOEL OF TPITOVG,.
Aot 1 KaTaypapr) TG JEPI0V0IAG TOD 7TA0d, O7TWS 101
onpeiwbnke, apruer éva peyalo kevo oe oyéon pe THY
1010k THOIA TOD OA0D €pyov. EmTpémer To ovUIEPAOUA 0TI OEV
NTav 0Aa Ta TUNHATA TOV EPY0D JIEPIOVOIA TOD TA0A, ETTEION
JpodITNPYAV, amoteAavTagrepiovoia Tpitav. Opws, £0To K1
av oINpYaAv TUNHATA TOD VOPAYWYEIOD Of mEplovoIaKa
otoryeia TpiteY, Ba pmopodoe o mACAG va ava@éper 0To
Eyypago 0Tt avTd KATAOKEDAOTHKAV A0 TOV 1010, OT®G
OVUPATVEL JLE TIG KPYVEG, TTOD AV KAl KTIOUEVES O€ O1HO0100G
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Chapter7

The endowment to the Holy Cities of Islam and
dating problems

The donation of the aqueduct to the Holy Cities of Islam is
an Endowment Document made to register the property as
a Vakfieh (a religious Foundation of the order Haremein
Sherifein) and was composed to give an account of the
property donated, as well as to put forth the terms of its
government. Also, it secured the necessary income for the
administrators of the property to keep the system running
in good condition by repairing any eventual damage. Since
the donated property included also the income from the
shops in Nicosia built by the pasha, the rents from the
watermills, the farms and the orchards and all bills collected
from the sale of the water, the Endowment specified duties
and responsibilities for its Trustees'"". According to the
Endowment, the owners would always be the male
descendants of the pasha as long as they existed, and they
would also share the same amount of income with the
Trustees. In other words the pasha would keep for himself
and his male children and grandchildren half of the income
of the Endowment.

The text of the Document is very interesting because it
records in detail what had been built or developed by Bekir
pasha, in order to prove that the property was his own and
that, therefore, he was entitled to donate it to a third party.
This register of the pasha's property, as already mentioned,
leaves a large gap concerning the ownership of the whole
project. It allows the assumption that not every part of the
project belonged to the pasha because they pre-existed,
belonging to third parties. But even if some parts had been
built on property of third parties, he could have mentioned
in the Document this exact information, i.e. that he had
constructed these parts. This is the approach adopted with
the public fountains, which although having been built on
public land, he registers them as being of his own
construction'’. Therefore, we can assume that the parts of
the aqueduct that are not mentioned in the Document were



XOPOVS KaTaypapovTal g d1ka Tov kriopata' "2 Exopévag,
pmopodue va kataA§ovpe 0Tt Ta TUHHATA TOD DOPAY DY EIOD
70D OEV KATAYpAPOVTAL 1] AVAPEPOVTAL OTO Eyypapo THS
0wpeag, Oev KTIOTHKAV amo TOV 7TA0A KAl ETOUEV®S

JpovITHPYAV.

Ornwg mapatnpodue amo v ayyMkn HETAPPATH TOD
apyIKov Katamoredpuaros (mapaptyua B'), mov éye amo
Tovpxo ka1 Tpérel va eivar Jrio I0TH, TO KATAOKEDAOTIKO KAl
avartod1axo Ipdypappa too Miekip maod mepidapfave:

1.«Ta mpodeyOvra kataotypata kar To vepo mov (0 Ta0AG)
katevOove oty Zkala xar tyv TodlAa ka1 mpogpyoTav amxo
TNYES oo amotelodvTav axd yvwoto apibud  mnyadiodv,
710D AVOpOEE  JE THV EUIOTOOVVH] TOL O0D, 0TIV TEPLOXT]
TOV KIJ7T00 TOV XLTavpod 0Ta YopAagla Tov Ywpiod Aprepa
ka1 mépa oto I'aAiko xijmo, oo Ppioxetar amxd v dAAn
JEPIA TOV JTOTAUOD, ATEVAVTL A0 TOV JIPWTO KHIIO JIOD
avapepOnkels:

2.0 véog akevpdpvlog, oo mpdopata kTiobyke o€ 61k0 TOV
Xopapl, kar o1 37 okddeg 01kng TOL 1010KTHOIAG, 7TOD
Ppiokovrar kaT® amo To kavali kai o mpoavapeplEv vepo,
oty tomobeoia Kolvpmog, ka1 0deg o1 eykaraotdoelg xa
d1evkoAvvoEelg Tov alevpopvlov, oo Eyovv ovvopa TO
xopat Tov Zegép OyAov oty pia mAeopa kar Tov 0npooio
6popo oty a4

3.T1g poTeieg pie TIG OVKOUODPIES KAL TA OTOPOPOPA OEVTA,
mov Ppiokovrar et 20 okalov Yy, Ta omoia £xel mpooTPATA
potéwer xar Oaloov pmpootd amd Ta opia Tov ;mpoava-
pepbévta alevpdpvAon -

4.To auméh, mov amotedeitar amd 4 okdleg, xar oAa 1a
0rT@pPoPopa 6€vdpa, mov Tpoopata pUTewe xar OaAoov péoa
ota v Adye ovvopa -

5.To apaGi yaAn amo 13 oxaleg, oo mepiororyier Tov 0
AV AAEDPOUDAO -

6.Ak0un éva aleopdpvlo, oo €KTIOE O€ Y1) IO TOV AviKel,
ATEVAVTL Ao TO YEPVPL KOVTA 0TO HovaoTipt To0  Ayiov
I'ewpyiov, otnv meproyn g Tovdhag (tov Adpvaka), kidte
amo 1o kavati Too vepod, padi pe 0Aeg Tov TIG eyKATAOTACELG

Kat d1evkoAvvoerg °-
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not constructed by the pasha and therefore pre-existed.

As seen in the English translation of the original Vakfieh of
Abu Bekir Pasha (Appendix B'), which was done by a
Turkish person and therefore is more reliable, the building
and development programme of the pasha included:

1.”“The aforesaid shops and the water (of a quantity) of 10
Lules which he directed to Scala and Tuzla came from
sources which consisted of a known number of wells, which
in the trust of God he caused to be sunk in the
neighbourhood of Stavros Garden in the village lands of
Arpera, in Larnaca District, and beyond the French Garden
which is on the side of the river flowing before the first
mentioned garden 173,

2. The flour mill which he newly built in a field of 37
donums owned by him below the channel of the said water
at a locality called Colombs and all the appurtenances and
premises of the said mill, the boundaries of which field are
Sefer Oghlou's land on one side, the public road on another
side and on the two remaining sides unowned arazi miri'"%;
3. The mulberry orchard of 20 donums with all its
fructiferous trees which he newly planted and made to
thrive in front of the above mentioned mill within the said
boundaries;

4. The vineyard of four donums with all its vines and
luscious fruits which he newly planted and made to thrive
within the said boundaries;

5. The arazi Khalie of 13 donums surrounding the above
mentioned mill and within the said boundaries;

6. Another flour mill which he built on the land owned by
him opposite the bridge near the monastery of Ayios
Georgios in the vicinity of the town of Tuzla and also below
the channel of the said water, together with its
appurtenances and premises'"”.

The registration was accomplished and the aforesaid
properties were handed over to the Trustee...”



H eyypagn th¢ mpoavagpepbeioag mepirovoiag mpaypato-
o Bnxe xar wapadobnxke oroog Awayelpiotég kar oproe (o
Mirexip maoig) o1 avto To Bakoog Oa emovvapbei pe a
aAda oO1ka too Baxovp 11 Kwvortavtivodmodng yia
Aoyapraoud Tov 600 1epOV TOAEQV. . ..».

Eioodog gppéatog (Aayovp100)
(Par. Xapng Ilavakng)

Entrance to a visiting well
(Photo Harris Pavlakis)

Davepa arovoialer 001a01TOTE AVAPOPA OTHV KATATKEDT]
TPIOV OEIPWV KAUAPDV, JE TO DIIEPYEL0 KAVAA VEPOD UITKODG
entd Y1MOUETPOV KAl 0701a0NTOTE AVAPOPA OTOV DIIOYELD
aywyo prykoog recoepauiot yiAoperpwv pe 300 meTpoxTIoTA
Qpeatia emiokewng. AvTd Ta TUHHATA TOD DOPAYWYELOD,
YOpPIS apgifolria, aroredodv T1 payokoxkarid Tov épyov Kat
Oev popel va d1éAabav trg IPO0OYTIG TOL OLVTAKTI TOD
gyypagoo tng dwpeag. Aev eivar dovatov To 00okoAOTEPO,
0aavypoTEPO KAl 0 YPovoPopo HEPOG TOV Epyov va
mapaleinerar amo To €yypapo, alda va kataypagerar 0T 0
maoag QUTewe auméh! Aev eivar me1oTiko 0T1 17 TApalerypn
nrav toyaia. Avtibétog, yvapilovrag iy 1wodapiky molo
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Clearly, there is a lack of any reference here to the
construction of three rows of arches, with their open water
channel of seven kilometres in length and also there is no
reference to an underground canal of four and a half
kilometres in length, with its 300 stone-lined visiting wells.
These parts of the project, no doubt, are the essence of the
project and cannot have just escaped the attention of the
writer of the Document. It is not possible that the most
expensive and time consuming part of the project should
have been omitted from the Document, as if it had never
been constructed, but instead to include a reference to a
vineyard that the pasha planted! Neither is it convincing



oyn A nbixn xar Ty OprokevTiKy AQooiwo KAl EVTIHOTHTA
oV motov Obopaveov, orwg ftav o Mrekip maodg,
KataAfyoope oT0 OLUTEPAOHA OTI NTAV AdvVATOV €va
1odapixko OproxeoTiko €yypago mwov oovraybnyke axo évav
TET010 AVBp@ITO KA1 EMTPOKEITO Va kaTaTebel WG kATATIOTEVUA
oTig 1epég moderg Tov loAay, va mepieiye omoradnmwote
avaAnBn 1 mapardavntiky onAwon.  Apa, @aiverar 0T
OKOTTIUA TO €yypapo Oev meptAayfaver omowa TUNHATA TOD
vopaywyeiov Oev avikav 1 OgV KATAOKEVATTHKAV A0 TOV
Mirekip raoa, woTe TO KatawioTevpa va PpiokeTal o€ appovia
pe TV amdAoty evripotyTa kar 10ikoTrTa oo virofarler
1E01] AQOUIWON OTHV 10AAUIKT] TIOTH].

Emotpépovtag oto avoTépwm mpoypappa avamrodns Too
Mirekip maod, mpémer va mpoobéooovpe axopa pepika oyolia.
Ipara mapatrpodye 011 oto onueio (1) yiverar avagopd oto
Py 0 THG ATOKATAOTATHG TV T YDV TOL DOPAY WY ElOD, OOV
0 DITOYE10G AY DY 0G O1A0TAVPGWVEL DITOYELWS TOV TTOTAYO, Péoa
070 DOPOPOPO TOL LIOOTPWHA. AVTO givar To onueio
apetrpiag Tov 0Aov Epyov. AnprovpynOnkav, Aowmov, exei
TNy ao1a eTioKeWn§ KA1 amo Tig OVO PEPIES TOV TIOTAUOD, WOTE
va vrrdpyer 1 dvvatotyta avlpmivy g kabodoov oTov LTy ELo
aywyo yia oxomovg kabapiopov kar aroppadng. Avto To
onpeio eivar To mo e0alwT0 08 TANUUOPES Ao axpaieg
PpoyonTwoelg kai, KATA OOVEMEL, TO 0 EMKIVODVO Y1a
katdppevor. Edw etvar mov éywav kair o1 mep1o00TEPES
emolopBwoerg kata 1 Ordpkela {w1g T DOPAYWYEIOD TOD
Mirexip maoa amo to 1750 péypr o 1965. Emopévwg, avtod
TOV TUMUarog T Aeitovpyia Oa émpeme va amoxaraothoel
TPWOTA 0 TACAG yia va Xprouoroijoer {ava To mario
vopaywyeio ka1 Ta vP1oTAPEVA Aayovpia Tov. Oa yrav oA
(QVOIKO OTO 1|0 AVTO TOV EYYPAPOD THG ODPEAG 0 TACAG VA
TIEPIEYPAPE TH OOVEYEIA THG KATAOKEDYS, IOV AmOTENEITAL
amo 4.575 pérpa vmoyeio aywyo, voog 100 ex. kar TAATODG
50 ex., pe 300 meTpokTioTa T yaodia emiokewng kabe mepimov
Oexamévte perpa yia okomovg kabapiopov, amoppadng kai
oovTIpPHONG TOL VIOyEoL kavalov. To TepaoTio avTo
KOUUATL TOD €pyov Oev onueioverar kabolov oto
kararioteopa kar oiyovpa Oa nrav mepiooorepo adiov
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that the omission was accidental. On the contrary,
knowing the high religious devotion and ethical standards,
as well as the honourable life of the devoted believers of
Islam, as Bekir pasha was, we can reach the conclusion that
it is impossible for a Document written by such a person,
intended for Endowment to the Holy Islamic Cities, to
contain any form of false or untrue statements. So, it seems
that intentionally the Document does not contain any parts
of the aqueduct that did not belong to, nor were constructed
by, Bekir pasha, so that the Endowment should be in
harmony with the absolute honour demanded by holy
devotion to the Islamic religion.

Looking back to the above development programme of Bekir
pasha a few more comments should be added. At number (1)
we observe that there is a description of the rehabilitation of
the source of water. It is at a spot we know very well until
today, where we can actually observe that the underground
canal of the Persian qanats crosses the aquifer of the
riverbed of Tremithos. This is the beginning of the project.
There are a few visiting wells here, on both sides of the river,
so the workers can enter the underground canal for
cleaning purposes since this part is constructed in the
riverbed, where downfalls may occur; this is exactly the site
that is most vulnerable in case of unexpected high rainfall
and flooding of the river. It is indeed the site where several
repairs had to be undertaken during the life span of the
aqueduct from 1750-1965. Therefore, the first step that the
pasha should have taken care of, before reusing an old
aqueduct, would have been the repair of its sourcing. It
would have been natural also if the Document had
described the continuation of the underground canal,
extending for 4,575 metres and having a height of 100cm, a
width of 50cm and bearing about 300 visiting wells for easy
access to maintain the underground canal. This huge part
of the project is not mentioned at all in the Endowment, yet
it would have been more worthy of notice than the few wells
sunk in the neighbourhood of the Stavros and French
gardens. Unless, that is, the intention had been to separate



TIPOOOY1G ATTO pePLKa Ty ad1a mov avopyfnxav oTov kimo
T00 XTavpod xar Tov Ppavorg. Extog av 11 pobeon nrav o
€yypago va O1ayepioel T1 KATAOKEDAOE 0 1010G 0 TA0AG KAl T

TIPOVTTIPYE.

Ornag eidape oTo mpaTo pépog Tov Prffdiov, or Aoovpior Tov
70 mova .X. elyav 161 11§ yvwoeig kar THY teyvoloyia yia
VA KATAOKEDATODV AVTO TO TUT|A Tov €pyov. Tnv aroxtrnoav
amo Tovg I1€poeg, 01 07T0i01 TV YP1IOIHOTOI000AV EDPEWS ATTO
10 100 mova w.X. . Av o1 Aoodpior Oev ékavav Tétoia
mapéuPaon, emeidn épewvav oto Kitiov povo yia wepimoo 50
Xpovia, ToTe eivar mbavo o vrdyel0g aywyog va Eytve amwo
Tovg [1époeg, mov sapépeivav emkvpiapyor KATAKTHTES OTO
Kitiov y1a 200 ypovia, otnpilovrag tov Poivika facilid Too
KA1 EUmOTOTEPO OOy 0 Tovg oty Kompo'”. Miopei dpog
KAl va KATAOKEDAOTHKE amo Tovg Popaiovg 1 tovg
Bodavrivoog, mov dpnoav owpeia rapopoiov Epywv oe 6Ao
TO pHK0G KA1 TAATOG THS aYavovg Tovg ALToKPATOPiAg KAl
mapépervav oto Kitiov oovolika 1300 ypovia' ' Yrdapyer
omwod1moTe dvokoAia yia THYV axpifn ypovoAdynon Too
DTTOYEIOD AY@Y0D, emeldn 1 1014 TPAKTIKY] KATAOKELHS
EQAPUOOTHKE Y1a TEPLTOD TPeLG YIMETIES - EyovTag patiora
oYy 011 amd Tov ay@yo Aeitovpyodoe areopdpvAog
Tovdytoto péypr Tig apyés s Obwpavikng kopiapyiag'’s
0 ODYKEKPIUEVOG DITOYEL0G AY WY 0 Ba propodoe va eiye kara-
oKeLAOTEL 0€ 07101a0NTOTE Ao TiG spoavapepbeioeg
10T0p1KEG mEP10600G. O1 ovYYpaeig opws bewpodv wg mba-
votepn mepiodo karaokevng Tov tHY Khaowkn (500-
312m.X.), Oedopévoo 0T Ppélnke éva avtiotoryo vmdyelo
Kkavall avthg Mg mEP1060V, OV KATAA]YEL OTOV Apyatolo-
Y1K0 Y@po TOV Apaviov, katd TiG kel AVATKAPES TH OeKAETIA
7001990'®.

Xto Pifrio o1 «Amdxpopeg Ipadeig Tov AmooTtddwv»
yiverar avagopa oty vmapén vopaywyeiov oto Kitiov To 49
u. X Artég amobeilerg og mpog TV OApEN oNpAVTIKGDY
OLOTHUATOV O1AVOUTSG VEPOD OTH OHuEPIV TTOAY, Ta omroia
ypovoloyoovrar oty EAAnvopwuaix emroyn (300 m.X. -
300 u.X. )'® amoredovy ermiong ot molvapiOueg avakalvperg
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what the pasha developed from what had pre-existed.

As we have seen in Part I of the book, the Assyrians in the
7th century BC had already the technology and the
knowhow to build this part of the project. They had acquired
this technology from the Persians who had widely practised
it since the 10th century BC'™®. If the Assyrians did not
actually make any such intervention, because they had
stayed at Kition for only 50 years, then it becomes more
probable that the Persians did it, since they stayed in
Cyprus and supported, for 200 years, their ally, the
kingdom of Kition"'Finally, it could have been constructed
by the Romans or the Byzantines, who scattered thousands
of similar projects in all parts of their immense empiré"nd
stayed at Kition for 1300 years. The difficulty in the exact
dating lies in the fact that practices remained the same;
bearing in mind that we have evidence that a watermill was
in operation on the qanat at least until the beginning of the
Ottoman rule'™® this underground canal could have been
built in any of the aforementioned periods. But the authors
consider the most probable date of construction to be the
Classical Period (500-312 BC), since a corresponding
underground canal of this period has been found, ending at
the archaeological site of the ancient port'®.

In the book “The Apocryphal Acts of the Apostles”, there is
reference of the existence of an aqueduct at ancient Kition in
49 AD'®". Verifying evidence of the existence of large water
distribution systems in the contemporary city, which are
dated in the Greco-Roman period (300 BC - 300 AD)182, is
also provided by all the extensive discoveries of the
Department of Antiquity. Additional evidence of the
existence of the aqueduct is also provided by the medieval
text of Leontios Machairas (14th century), who says that
the army of the king was provided with flour from the water
mills of Larnaca. This is confirmed by an Ottoman source
of 1571'%, Finally, we can rely on information from ancient
coins and ceramic threads and their dating, registered by
the writers, which will be examined later in this chapter.



tov Tunuarog Apyarotytev. Emiong, éyovpe T peoaiovi-
k1] avagopd tov Aedvtiov Mayaipa yia thv Omapén
vepOpvAv oty weproyn TV AAvkwv Adpvakag tov 140
azcova mov emPefarwverar kar amo obwpaviky wnyn T00
1571° Ts]\og, &yovpie amoOeiSe1g amo THY AVEDPEDT apXaiV
vopopuatoV 1 Opavoudtov amd kepapika ayyeia, oo
KATAYPAPHKAV amo TG OVYYpaQels, Tig omoieg Ba dodue
0TI OOVEYELA.

210 €yypago 1§ 0wpeAg Kay1a avapopd OV DITAPYEL eiong
OTO DITEPYEL0 TIETPOKTIOTO KAVAAL p1jKoVG T X1ALOUETPGOV,
JI0D JTEPVA TTAV® ATT0 TIG TPELG OEIPEG TV KAUAPDY, JTOD
amoTelodV TO KUP10, 0PATO KOUUATL TOV DOpay@yeiov. Me
TOV 1010 TPOTTO UTTOPOVUE VA OOUTEPAVODUE 0TI 01 ODYKEKPI-
UEVES KATAOKEDES, erion g, podmnpyav. Amddeién yia avto
Hag mapeyerar amo ToV Alexander Drummond otnv
emoToAn Tov 100 1 745"% Hmo mbavi) epiodog kaTaokevy]g
100G Bewpeitar amo Tovg ovyypapeig 1 Pouaixn 1 1 mpwTh
Bolavtivyy mepiodog (330 m.X - 330 p.X.), apod to0
vopaywyeio  avapéperar omig «Amdkpopeg Ipadeig Tov
AnoaroAmv>> To049 p.X., 01070iEG OUWS YPAPTIKAV TOV 50
ava . X'*°H HAPTOPIA AVTH] YAG ETITPETTEL VA COUTIEPAVOD-
Je 0T1 01 apideg Tov vépaywyeiov Ppiokovrav oe AeiTovpyia
péxpr Tov 50 mova tovAdyiorov. Pavepd, TO VIEPYELO
Kavall ka1 01 TPEIG OEIPEG KAUAPOV VINpYav péoa o€
JIEP10V0IA TPITOV 010 PHETOD TOV AIOVDV KAl, EMOUEVDS, OV
UTT0POVOAV VA ATTOTEAETOVV HEPOS THG OWPEAG OTIG 1EPES
moAerg Tov LoAdp.

In the Endowment Document there is also no mention of
the seven kilometres long of ground open channel, bridging
three valleys with stone-made arches, which compose the
major visible part of the project. In the same way, we can
assume that these parts pre-existed as well. Evidence of this
is given by Alexander Drummond in his letter of 1745,
The most probable time for their construction is the Roman
or Byzantine periods. They are mentioned in the
Apocryphal Acts of the Apostles of 49 AD, which were
written in the 5th century AD'®, leading us to assume that
the arches were in operation at least till the 5th century AD.
Obviously, the ground open channel and the three rows of
arches stood on different properties all through the ages;
therefore, they could not have been donated to the Holy
Cities of Islam.

To xaval1 peTagopag vepod TAvV® arod THY TPDTH Kal
™V TpiTH oe1pa Tov Kapdpov tov Yopayeyeiov t1g
Adpvakag (Pwt. Xdpng ITavAakyg)

The open channels carrying water over the first
and third rows of arches of the Larnaca Aqueduct
(Photo Harris Pavlakis)




Mia Srapopetixi] pooéyyion violeteitar amo Tov wacd oe
ox€éon pe TIG ONUOOIEG KPHVEG TOD ODOTHUATOS TOD.
Avagépovtar 1o €yypagpo, alda dev Tig dwpier 0TI 16pEG
TOAEIG, €E0N TPOPAVOS NTAV KTIOUEVES O ONUO0100G
XWPOvG, 100 dev pmopovoav va meptAnphodv aro d1k0 ToL
katarrioreopa. Mmopodue Aourov va kataAnovue 0T o1
KAUAPES UE TO DITEPYEL0 TIETPOKTIOTO KAVANL KA1 TOV DITOYELO
aywyo Oev kataokeoaotnkav 1o 1746-48 amo tov Mekip
JIA0A KA1, KATA OVVETEA, 1] ATOKAEIOTIKY TATPOTHTA TOD
vopaywyeiov eivar TAéov advvato va arodobei orov id10. H
puovy mAnpogopia mov vmoleimerar givar 1 akpifrg
XPOVOAOYNON TRV TUNHATOV TOD DOPAY@YeEioD, apov o1
1016 kataokevaoTikég pébodor ypnoipomorodVTAV OTHY
Kompo tovAdyiotov yia 600u101 Y1AieTieg.

Eyer emberyBei mio mave 011 THHHATA TOL DOPAYWYEIOD THS
Adpvaxag mpoépyovtar amo 10TOPIkES TTEPIO00DG TTOAD
npoyevéotepeg Tov Mirexip maoa. Topa Oa eSerdoovpe
d1apopeg poobeteg TANPoPopieg, TOL PiyVOLV TTEPITTOTEPO
Qg oto Oéua. 'Evav mwva mprv 1o 1746, ypovo kata Tov
orroio To vopaywyeio oyedralorav amo Tov Mrekip maod, o
Iaokald, pe ) Bewpia Tov xar 11§ vOpavAikég avakalvyeig
T0V, améderSe OTL pia xkAewotr] O1a0wANVOOY pmopel va
UETAPEPEL DY PO TAV® amd Adpovg kai kotAadeg vmd THY
npodobeon 0Tt 1 YN 1 1 apyixn OeSapevy) Ppiokerar
edappwg YnAdtepa amd Tov TEMKO TPOOPLOUO 1] THV
tedevtaia deayevy) amobnkevong'®. Ziyovpa, Aowrév, To
EPY0 TIG UETAPOPAG VEPOD ATT0 TIG TIHYES THS APTTepag mpog
1 Adpvaxa Oa ytav moAd o awd kar Aydrepo daravipo
av XpHoomolodVTay oTeyavig 01a0wAvwon avti yia To
JIETPOKTIOTO KAVAAL € TIG TPELG OEIPES TOV KAUAPWDV KAl TOV
vrmoyelo aywyo. Exeivy v emoyxn opwg Oev vmnpyav
kAe10TEG OWANVOOELS peyaing O1apéTpov woTe va
pmopéooov va perapepbovv peydleg moo0THTEG VEPOD.
Emopévwg, pia nrav n emoyt) - va akodooOnOei 1 epreipia
TOV Tapado0IaAKoD JTETPIVOD ADAAKIOV, APOV KAl 01 YEPDPES
e 11§ apioeg Ppiokovrav kel Eroipeg mpog emdropwon pe
apBovo Eurelpo TEXVIKO TIPOOWITIKO 1A Va O1EKTEPAIWOEL TH
0ovAe1d. EmimAéov, To o 000K0Ao pépog evig TETo100 Epyov,
70V €ival 1] 00T 1000TAO}101] TOD LIIOYEIOD KAL DITEPYEIOD
Kkavaliov, iye 1161 yiver amo apyaiovg YaoTépoovs ka1 £T01 T0
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A different approach is taken by the pasha in relation to the
seven public fountains of the system. The pasha registers
the fountains in the Document, but he does not donate them
to the Holy Cities of Islam, because they were built on
public land, which could not have been included in his
personal Endowment. We can therefore conclude that the
arches with the over ground channel and the underground
canal were not built by Bekir pasha in 1746-48 and thus the
overall parentage of the aqueduct is impossible to be
attributed to him. The only information missing is the exact
dating of its different parts, since the same methods of
construction were used in Cyprus at least for two and a half
millennia.

It has been shown above that parts of the Larnaca aqueduct
are from historic periods well before Bekir pasha's day. We
will now examine further evidence, which will shed more
light to the matter. A century before 1746, when the Bekir
pasha aqueduct was designed, Pascal, with his hydrostatic
theories, proved that a closed pipe would carry water over
hills and valleys provided that the source is higher than the
final destination of the water'®. Therefore, the attempt to
carry water from the source of Arpera to Larnaca would
have been much easier and less costly if a closed pipeline had
been used instead of an open channel with three rows of
arches and a four and a half kilometres of underground
qanat. But, at the time, closed pipes of such considerable
size, able to transport large quantities of water, were not
manufactured. Therefore, there was one and only choice; to
follow the traditional construction of the stone-made open
channel, since the arches were standing there, ready for
repairs and maintenance, and there was plenty of skilful
local technicians available to do the job. In addition, the
most difficult part of such a project, which is the correct
levelling of the underground and over ground canal, was
already done by the ancient experienced masons and so the
project could be completed within a short period of time and
at minimum cost. Indeed, the speed with which the project
was finished, in one and a half or two years, shows that most
of the installations of the aqueduct pre-existed and were
able to be repaired in no time. In a period with no



épyo Oa pmopovoe va oloxAnpwbei oe ovvropo xpoviko
owdoTnua xat pe 1o EAdyioto xootog. Ilpayuari, 1 TayvTyTA
pe TV omoia 10 €pyo ooumAnpwbnxke, oe evapion 1 Ovo
Ypovia, emPefaiwver 0Tt 01 TEPIOOOTEPES EYKATATTATELG TOV
vopaywyeiov poinrpyav kar emodopbwdnkav pe peyaln
TAYOTHTA. 2 p1a JEPI000 TOD OEV DITHPYE HUHYAVIKH OITO-
otpién ka1 0Aa perapépovtav kar yivovtav YeipovaKTiKa,
elvar advvato va moTEPYOVHE OTL 01 EPYATEG KAl 01 HATTOPES
Téde1woav, g d1a payeiag, 4.575 pérpa vroyeioo aywyod,
ue 300 meTpokTioTa T yadia mpoopachs, ka exta y1AOpeTpa
vTTEpyeLoD Kavaliod o€ TOTODG 7OV OEV DLIHPYAV 0VTE
povomdtia yi1a ta povAdpra. 'Eote k1 av amodeyTodpe 0T Oev
Ey1ve Kavévag yevikog oyedlaopuog Tov €pyo, oo eival ki
avTog Ypovofopog, OT1 01 KATAOCKEDATTEG TOD EPYOD 1 TAV TOOO
TETEIPAPEVOL TTOD EKAVAV €SAIPETIKEG DWYOUETPIKEG
TIAPATHPHOELS, TIPOKEIUEVOD va amacyoAnlei tavtoypova
moloapiOuo wpoowmiko oe modldd ovvepyeia kar oe
01aQOopeTIKA TUNHATA TOL €pyov, To Dewpovpe advvato va
eiye Tedeiwoer oAdxAnpo To épyo oe 000 Aiyo Ypovo pekdp.
Movo av o1 eykatactioeig nrav ekel, 0p0a YopPoBeTHpéveg
KA1l VPOUETPNUEVES Ao THY apyaioTyTa, Ba pwopodoav va
6ovAedovv TavTdypova moAd ovvepyeia emddpbwong yia
va TEAEIWo0DY TO EpY0 O€ TOOO ODVTOUO YPOVIKO O1d0THHUA.
T€1010 peEKOpP XPOVOD ATTOTEPATWONS TIAPOUOLOD EPYOD €fval
advvato axkopa xKar ONuEpPa, mapd T UNYAVIKH KAl
Texyvoloyikn vmootnpiéy mov ivar evpéwg Oabéoun. H
avakataokevy] T1g Aew@dopoo Ztparnyov Tiudyia oty
Adapvaka (onuepa Aewgopor Iavvov Kpavidiwtn xai
Zropov Kompiavod), yia wapaderypa, evog odikod €pyov
Tprapior Y1AMopugrpwv, mhpe mévte ypovia (2001-2006) va
amorepatlel, amdwg emeldr vmnpye éva peydlo kavih
ATOYETEVONG OUPPIDOV DOATOV TTOV ETPETE VA KATAOKEDAOTEL
KAT® A7r0 T0 0000TPOYA.

Nepo oo péer péon oro vmoyelo kavali Too
Yopaywyeioo thg Adpvaxag 6rog gaivera
ano 1o oropto ppéatog (Pwt. Tim Gilbert)

Water flowing in the underground canal of the
Larnaca Aqueduct observed from the top of a
visiting well (Photo Tim Gilbert)
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mechanical support it is difficult to believe that the
labourers worked almost magically to finish with their
hands the 13 kilometres of the aqueduct in places where not
even mule paths existed. Even if we accept that no master
plan was needed, which takes time to develop, and that the
head builders were so experienced and able to carry out
perfect land surveying, allowing numerous workers and
many crews to simultaneously work at different places, we
still consider it impossible that they would be able to finish
in such a record time. Only if the installations were already
there, correctly levelled since antiquity, would many crews
be able to work autonomously and at the same time, so the
project could finish so quickly. This record is not possible
even in contemporary times, where mechanical support and
cement laying make projects much simpler. For example,
the reconstruction of the General Timayia Avenue in
Larnaca (today Yiannos Kranidiotis and Spyros
Kyprianou Avenues), a three and a half kilometres road
project, took five years (2001-2006) to be completed,
because of the need to construct a large storm water
drainage channel below the road surface.




ANy pia évataon oty droyn 0t1 T0 VOPAYWYELO KTIOTHKE
amo tov Mrekip waoa, mpoépyetar amo Kovryovg apxaiov
VOUIOUATGV, 01 0710101 YPHOLUOTOL00V AVIY VEDTEG PETAA @V
KA1 KATA KAipoOG ETIOKETTOVTAL TIG TTEPLOYEG KATA YI]KOG TOD
vopaywyeiov. OXor ooppwvody 0T1 Ppiokovv exel apyaia
vopiopata OA@V TV 10TOPIK@OV TEPLOODV ANV THG
Obwpavikng'®. Iog va eynbet To yeyovog 611 17 avedpeon
vopropatev g EXAnuiotikng xar Pouaikng epiddov kata
UHKOG TRV OEKATPIOV XTAIOUETP@V TOD DOpAywYeiov eivar 1
ovyvorepy, 1 Klaoiwkn, n Bolavrtivy xar 11 Opayxixy
sepiodot va gival Tapodoes, aAAd va arovoidler 0mo1adnIoTe
avedpeon TovpkikoD vouiouarog, H amavrnon eiva
apopavng. H mepioyn ovvalotav amd avBpwmovg mov
XPHO1UO01000aV TA THYAd1a TO LIOYELIOD AY@Y 0D KAl Ta
emipavelaka kavalia yia va Jaipvoov vepo yia Tig
kaliépyeiég Tovg.  Katd tqv EAAnviotikn) ka1 EAAnvo-
POUATKT] ETT0YT] 01 YEDPYOL €IYAV TIG HOVIHEG KATOIKIEG TODG
Y0pw aro Tig JTEPI0YES TOL KAvaAiov, 0oy yivovTav kai ot
eumopikég ovvallayég. Aaupavovrag vmoyn o011 T4
ovyxekpipévny emroxn to Kitiov eiye Tov peyaldrepd too
mAnBoouo, 1 avedpeon TEPIOOOTEPOV VOUIOUATOV ADTOV
TOV TEPLO0®V eivar avauevouevy. Hiotopixn ypovoldynon
pe 1 pébodo THG aAvedPEonS VOUIOHATOV eival
avayvepiopuévy emotnpoviky] uébodog, alla 1 1oydovoa
vopobeoia amolOappdver v emionun karaypapyn TETOIOV
avakaldpewv, pe amotéleopa va ydvovrar woAOTIpEG
10TOPIKES TTAYpOQOpieS Kkar 01 OVANEKTEG VOUIOUATOV YOVO
EUITIOTEDTIKA KA1 AVOVOUA VA OTVODV TETO1EG TTAPOPOpiEG Oe
TpiTovg. H ovotnuatiky xataypapn Tov avakaldpeov
voprouatv ba mapeiye moAOTIUY TANPOPOPTION OYETIKA JE
THV ETOTHHOVIKY YPOVOASY101] TO Dépaywyeiov, aldd kai
alov 10TopikdV Ywpwv Tov VHOo100. EV mdon Opeg
TIEPUTTWOEL, 01 TAYPOQPOpieg mov 0001 Kav 0TODG OVYYPAPELG
amoTeAoOV LITOOTHPIKTIKY] KAl AOIAWPEDOTH UAPTVPIA OTL TO
vopaywyeio ¢ Adpvakag Aeitovpyodoe katd THY
EXnvionixy, v EAAnvopouaiky, Ty Bolavrtivy kar
Dpayxiky mepiodo. H mavrelng amovoia obwpavikov
VOULOUAT@V ATI0 THY JTEPLOXT] TOD DOPAYWYEIOD EYKEITAL OTO
YEyovog 0T T1 ovykekpiuévy epiodo o mAnboouog g
Kompoo perwbnke Opapatixad kai 1] yewpy1kn y1 KaTd prxog
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Another objection to the view that the aqueduct is the
creation of Bekir pasha comes from ancient coin collectors,
who frequently visit the area with their metal detectors.
They all agree that along the course of the aqueduct ancient
coins of all historic periods of Cyprus can be found, except of
the Ottoman periodm. How can we interpret the fact that
these enthusiasts find mostly coins of the Hellenistic and
Roman periods along the thirteen kilometres of the
aqueduct, that the Classical, Byzantine and Frankish
periods are also represented, but not a single Turkish coin
can be found? The answer is obvious. The area was mostly
frequented by people actually using the water for
agriculture. In the Hellenistic and Greco-Roman periods
farmers had their small permanent settlements alongside
the wells or the line of the open channel. Having in mind
that these were also the most populous periods in the history
of the area of ancient Kition, then the frequency of such
coins is quite natural. But, at the same time, we can assume
that the canal must have existed in that period. Dating
taking into account the existence of coins is a scientific
method, but the existing law discourages the official
registration of such findings; coin collectors only provide
such information to third parties confidentially and, as a
result, valuable historic information is lost. A systematic
registration of such coin findings would have given
invaluable information about the scientific dating of the
aqueduct, provided that all vital information with respect
to the location of such findings was properly recorded.
However, the information, as it was given to the writers,
does not cease to offer supporting evidence to our thesis that
the Larnaca aqueduct was in operation during the
Hellenistic, Roman, Byzantine and Frankish Periods. The
explanation as to why there are no coins of the Ottoman
period found along the course of the aqueduct has to do with
the unprecedented small population of Cyprus in that
period and the abandonment of the agricultural land
around the aqueduct, which obviously ceased to operate.

Another reliable method of dating archaeological sites is the
study of pot shreds. The quality of the clay and the
decorative patterns of ceramic vessels, or other ceramic



TOD vOpaywyeiov, 10 omoio HTAV ekTOG AerTovpyiag,
eykataleipOnke.

Axoun ma a§iomoty pédodog ypovodoynong apyaiolo-
YKoV Yopov eivar 11 pedéty Opavoudrev amo kepapika
ayyeia xar aAda avrikeipeva. H o10tnta too mmlod kabog
Ka1 1] TEYVOTPOITiA T1G O1aKO0} 101G IOV ATOTOIWVETAL TTAVQ
oTa KEPApIKA avTikeipeva xapaxtypiler 01aQOPETIKES
10TOp1KEG TMEP10O0vS. H yvwon avthg tng pedodoo
XPHOUOTOIEITAL EKTEVWS AT0 TOVS AATPELS THG KOTTPIAKHG
10topiag. Meyalog apiBuog aiomorwv pelernTov o0
e§éraoav emaverAnupéva to vépaywyeio kald' olo Tov TO
unKog Oivoov MV mwAnpo@dpnon 0T TA TEPLO0OTEPA
Kkepapika vmoleippara mov Ppiokovrar empaveiaka, vbey
ka1 évBev tov xavatiod, avixoov oty EAAnvopouaikn
mepiodo. 'Evag onpavtikdg apifuog avtimpooamever emwiong
v KAaoik), Ty Bolavrivi) kar 1 Dpayxiki) ;wepiodo, eve
amovoiader mavredwg 1 Obwpaviky). Akoun pia evioyoTiky
paptopia 0TI 01 €yKATAOTACELG TOV DOPAYYeiov Adpvakag
mpodrnpyav too Miekip wacd. A0TEG 01 karvovpyieg
emPefarwTikeg TANpPOPOpieg 0e OYEon e T XPOVOAdYHoH
TOD DOPAYWYEIOD HAG EMTPETOVY va To De@povpe TAéov &g
&va UuIueio TEpA0TIAG 10TOPIKYS onpaciag yia T Adpvaka,
ata ka1 v Kompo, 1040 pe tov apyaio hipéva oryu
[aprovAa, Tov vad g A@podityg Aotaptyg oty Kabapn
kar Tov vao tov Ayioo Aalapov. Mag emitpémer va
amokalovpe 1o pvnpeio avto {wodoty s Adpvaka, agod
TG emeTpewe va emfiwver 0to 1010 onpeio y1a SvOpIOL
mepimoo yrhietieg, 0oo ka1 1 drapkeia TG wPEMiunG {wrg
TOD.
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objects, characterise different historic periods. This
knowledge in Cyprus is readily available to lovers of
history. From a significant number of researchers, who
have been visiting the aqueduct area along the three rows of
arches and the water canal, we have secured reliable
information that surface ceramic shreds of the Greco-
Roman period are the most frequently found. A good scatter
of shreds of Classical, Byzantine and Frankish periods is
also evident, with any representative relic from the
Ottoman period being completely absent. This is,
undoubtedly, strong supporting evidence to our thesis that
most of the installations of the Larnaca aqueduct pre-date
Bekir pasha. This new information about the chronology of
the aqueduct allows us to consider the whole monument as
a historical site of Larnaca equal in importance to the
ancient port, the temple of Aphrodite and the church of
Saint Lazarus, since it animated and contributed to the
preservation of life in the city, allowing it to survive in the
same geographical position for at least two and a half
millennia, as long as the life of the aqueduct.



MEPOX T
1750 - 1878 p.X.
TO NEPO TOY YAPATQIEIOY XTO TEAOX
THY TOYPKOKPATIAX

Kegalaio 8

Ta mpoTa eKkaTo Ypovia Ae1Tovpyiag pe Ta patTia
1al1010TOV

To vopayayeio mov 0 Mrekip maodg 0wpioe 0TV 000ia OTHY
oA TG Adpvakag ka1 01 0Tig 1€p€G sToAerg Tov loAdy,
Aeitovpynoe yia mepimov 200 ypovia vrnpeTOVTAS TI]
(oTikoTepn avaykn Tov mohitwv TS, To kvp10TEPO OTOTYELO
TG Hakpof1oTrTag Tov €pyov avtov, mapd ta moAld
TPOPAHATA TTOD AVTIUETOITIOE YE THV JIAPOOO TOV YPOVOD,
nTav 1o €yypago Tov KATAMOTEOUATOS, oD PLBUIlE TH
Aerrovpyia Tov vopaywyeiov xar To koo opedog EAAvwv
ka1 Tovpkwv 117G TOANS, daTHpWVTAG AVTH THV 0001WON
vrpeoia o Aertovpyia. O O10p1010G coPapwv OrayelproTwv
y1a T o0ANOYH TV EVOIKIOV Kal TOV TEADV VePoD y1a T
OOVTHPNON TOD E€PYOD ANETPEWE Tig O1aQwVieg HeTadd
aS1oOUATODY @V TOV TODPKIKOD KPATOUS KAt AANEG O101KH TIKES
meprAokég. H oopia Too Mrekip saoa emifiooe Tov epidwv
THG ETOY1S TOV KAl KATEOTHOE TH AgiTovpyia TOD
vopaywyeiov dvvary ugxpr Tig pépes pag (1965). Or dpor
Aerrovpyiag Tov vopaywyeiov kabopiCovrar aTo Eyypago 11g
bwpeag®® . H 6uabnikn avty xabépile om o maocag Oa
KAPTTOOVTAV TA Y104 A0 Ta €000a THS JEPI0V0IAG TOD £¢'
opov (wng- pera to Bavaro Tov Ta dikaiwUATA ALTA
Epvovdoav oTovg y100G Tov ka1 perd 1o Odvaro Tov
TedevTaiov Appeva aroyovoo TOL, OTHV KATOXY] KAl TOV
éleyyo TV 0vVO 18pV moAewv. Ta éooda katavéuovrav
eioov peradd TV appEVOV amoyovev Tov 0WPITH KAl TOV
owayelp1oTV, alda oovtopa d1apavke 0T1 Ta p10ad Oev 1Tav
apxeta y1a Tig oopapég emdropbwoeig oo ararrovvrav. [pv
mepacovv 30 ypovia o Ayylog mpoSevog oty Adpvaxa
Michael De Vezin onueiove ta akoAovba:

«Ta vopaywyeia, oo mpoopara vrnpye KivdvVOG VA
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PART II1
1750 - 1878 AD
THE AQUEDUCT WATER IN THE LATE
OTTOMAN PERIOD

Chapter 8

The first hundred years of operation though the eyes
of visiting travellers

The aqueduct, which Bekir pasha made a Vakfieh, was in
reality donated to the town of Larnaca and not to the Holy
Cities of Islam, since it operated for 200 years in the vital
interest of the town's citizens. The essential factor of its
long endurance, despite the numerous problems that arose
later, was the existence of the Endowment Document,
which regulated its operation, as well as the common
interest of the Greek and Turkish inhabitants of Larnaca to
keep this essential facility running. The appointment of
trustworthy administrators for the collection of rents and
water bills for its maintenance prevented disputes and
other administrative complications. The wisdom of Bekir
pasha survived his time and made its operation possible
until recent years (1960s). The conditions under which the
Aqueduct of Bekir pasha was operated were designated in
the document of donation '*®. The Will specified that the
pasha would benefit from half the revenues of his estate for
life; after his death his rights would pass to his sons and,
after the death of the last male descendant, to the possession
and administration of the two holy cities. The revenues
continued to be divided equally among the male offspring of
the donor and the administrators, but very soon it was
demonstrated that half the revenues were not enough for the
major repairs required. Before 30 years elapsed, the English
Consulin Larnaca, Michael De Vizin, reported that:

“The aqueducts, which threatened lately to fall, were
restored and improved, to the great satisfaction of the
Governor, the bishops and the poor, by voluntary

contributions collected by the writer”"®.



katappevooov, emoropfwbnkav kar Peltiwbnxav, mpog
peyaAn 1xavoroinon oo KoPepvnty, v Emoxonov kat
TOV TTOYOV, Aoyw Tov ebdelovrikwv eo@opwv, mov

HaledTrKav amo Tov ovyypapéar o2,

IIpdogateg epyaoicg oOVTHPHONG TOV
peyalov kapdpov. Ilapoporeg epyaoieg
éywav emaveiAyupévog kal' oAy T didpkela
176 071apéH§ TOS.

Recent maintenance works of the grandiose
arches. Similar works were carried out many
times throughout their existence.

Opwg 1o éyypago xabdpile pnra 011 01 avaykaieg
emoloplwoerg oTovg pdAovg, 0TI 01a0p0UES TOD VEPOD KAl
oTig Onpooieg kprveg Ba énpere va wAnpaovovrar amd To
€1000npua oo Ba mpoékovmTe Awo T O1a)€lPLON TOD
Paxoopiov kar epooov Péfaia o1 O1ayelploTES KAl o1
ypaupateig Tov Oa extipovoav Tig (IS KAl T0 KOOTOG TV
emo10pOwoewV pie eVTIUOTITA, YE OKOITO VA EITVY 0DV 000 TO
oovato peyardrepn oikovouia. I'a ta €§oda xar Tig
e1ompaderg Oa émpere va THpovvTar Aoyapiaopol, o1 omoior va
DTTOYPAPOVTAL ATT0 TO YPAUUATEA KA1 va amooTéAAovTal yia
Eleyyo ato yevikd diayeipioth) TV Paxovpiov kabe ypdvo.
[Iépav TG Qavepng averapkelag TV 0000V va KaAdypoov
T1G emO10p0@0¢€IS, TO EYyPaPo TOL KATATIOTEVUATOS AVOTYE
opilovteg y1a eméxTacy Tov PakovPiov pe AYOPES VEWV
yawwv. «Omowa véa y1 ayopaotel xar Omoi0 VEo KTHPLO
avayepbei amo Tovg d1ayelp10TEG Tpémer va mpootebel oTo
Paxovpio». BéPaia, kapid véa mpootnky ornv weprovoia
oev éywe moté. To eyypapo Odraopatile, eriong, TV
gpyodotnon xar piobodooia 6V0 HOVIHGV TEYVIKOV
orevbovev yia T O01avoun Too vepoD, 0L ovoualovtav
«000y100AT(10g». Emmpoobeta, To €yypapo opile o1t «...
01 vepopvAor Oa arodidovrar oTov pyAoTepo mPooPopodoTH
kabe ypovo kar o1 xnmor kabwg kar 1o aumédr  Oa
onpomparovvTar kabe Tpia ypoviar.

104

However, the Document explicitly stated that any
necessary repairs to the mills, water courses and fountains
should be covered from the income generated by the
management of the Vakfieh, once the commissioners and
secretaries had made an inspection and honest estimation of
the repairs required; this would ensure the most cost -
effective approach. Accounts of revenue and expenditure
should be kept, which should be sent to the general
administrator of the Vakfieh every year, after they were
confirmed and signed by the clerk. Despite the obvious
inability of the income to cover the repairs of the aqueduct,
the Endowment Document provided scope for extending
the Vakfieh with new purchases of land. “Any land to be
bought and any building to be constructed by the trustees
must be added to the Vakfieh”. No additions to the property
were made, of course. The Document even provided for the
payment of two permanent technicians for the distribution
system and it specified that “The mills will be leased yearly
and the garden and the vineyard every three years. From
the income, payment should be made for the two 'sou-
yoldjis' responsible for the distribution of water”.

Even the distribution of the available quantities of water
was regulated in the Document: “From the available water,



Axopa ka1 1 O1avoun TV 01abE0IHOV TOO0THTOV VEPOD
Kkabop1loTav amo To Eyypago: «Amo to d1abéotyo vepo pia
moootnTa 600 AovAédov ' (360 Aitpa 10 Aentd), Oa
owrtibeTar yia mOTIONA TOV OEVIPOV 0TOVS KHITODSG TOD
Paxovpiov kar o volowro, aroredoduevo amro 8§ AovAedeg
(1,5 tovor to Aemto), Oa apnerar va péer mpog Tig 60O
moAerg.  Amd avtd, soootnTa evog AovAé (180 Aitpa to
Aerrtd) Oa katevfoverar oe xabe pia amd TG TéOOEPELS
onpooieg kprveg otnv makid moAn tmg Adpvakag xar oTig
000 Kpnveg peradd TOO AMpaviod kar TOL TEUEVOVS OTO
kaotpo 1S Zkddag. Télog, woootnTa 600 AovAédwv Oa
karaAnyer ot kpnun ¢ amofabpag». Pavepd vdpyel
101k perayeipion ya To Mpavi, agod To vopaywyeio eiye
oK07T0 va 01evKoAv Vel Tig epyaoieg Tov. « To vepd oTig KpHveg
Oa 1péyer aotapatyTa pepa xar VOKTA Kai IPOOOIA OO
&YooV omiTia Kar KTIUATA oTH 01a6pout] Tov vepov, ¢ Ba
EMITPENETAL VA AVOlyoDV TPOTTES Y1a va Taipvovy VEPO €iTe
pooTikd eite gavepd kar 0a TipwpPodVTAl OF TEPIMTTWON
TETOIOV amayopevpévav evepyaiwv. Ooor embopovv va
npopnOgdovtar vepd oTa omiTia TOVS, HODOOVAUAVOL KAl
ypiotiavoi, Oa wAnpovoov 250 midotpa (ypdoia)
nporAnpotéa yia kale pacovpr (23 Aitpa to Aentd) kar 10
mAoTpa €rfjora @opoloyia yi' avto TO VEPOD, OV
meptAayfaver Ta é§o6a pETAPOPAS TOL VEPOD OTHV 1010KTHOIA
To0G ka1 Ta €§oda emd10pfwong TOV eyKkATAOTATEDV
mapoyns». To yypago t1g dwpeag Ipovoovoe akout Kat Ty
0LVATOTHTA YP1]01G TOD VEPOD Y1a Y EWPYIKOVG 0K0T0VG: « To
voAo1o vepod Tov vépaywyeiov Oa eivar drabéoyo povo yia
€61 WPEG THV NUEPA Y14 TODG 1010KTHTEG PUTEIWV Y1a OKOTTOVG
apdevong pe ypéwor €51 maoTpeg kar Oéka apades,
TApeTéov oto Tédog Tov Ypovov. To dikaiwpa avto ba
avabewpeital Paoer TG T000THTAG TOV VEPOL TTOD B vTAp) el
owabéoun» .

O Alexander Drummond, oTyv emoTols] Tov 7100 €ypaye 1o
kaloxaipt Tov 1750, e§opvei Tov Tovpko kofepvnty e Ta
akolovBa Aoya: « Ilpog Tiun tov Mrekip saoad, mpémer va
APIEPOT® 1A OTIYUN V1A VA UETAPEND TO ONUO010 TVEDUA
avtod 100 NAiKiUEVOL Kopiov. EVoow fTav o racag T1g
Kompov, xata o €rog 1747, emvonoe Tov evyevr] oyediaopo
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a quantity of two loules'*° (360 litters per minute) will be
devoted to the irrigation of the trees in the gardens of the
Vakfieh and the remainder consisting of eight loules (1.5
tons per minute), will be left to flow to both cities. From this
quantity, one loule (180 litters per minute) will be directed
to each of the four fountains of the old town of Larnaca and
to the two fountains between the mosque and the fort of
Scala. A quantity of two loules will be directed to the
fountain on the pier”. There was special treatment here for
the Larnaca port, since the construction of the aqueduct
aimed to facilitate its operations. “These water fountains
will run always, day and night. Persons who have houses
and gardens on the water course shall not be allowed to
open up holes and to get water either secretly or openly and
will be punished in case of such a forbidden action. Those
wishing to be supplied with water in their house, Muslims
and Christians, should pay 250 piasters per massourah (23
litters per minute) in advance and ten piasters annual tax
and all the expenses for the pipework to their property and
for repairing the water supply facilities